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SYMBOLS SIGNES CONVENTIONNELS 

The following standard symbols are used 
in Statistics Canada publica1:ions: 

.. figures not available. 

.. figures not appropriate or not applica­
ble. 

- nil or zéro. 

-- amount too small to be expressed. 

P preliminary figures. 

'̂  revised figures. 

X confidentiel to meet secrecy require-
ments of the Statistics Act. 

Les signes conventionnels suivants sont em­
ployés uniformément dans les publications de Sta­
tistique Canada: 

.. nombres indisponibles. 

... n'ayant pas lieu de figurer. 

- néant ou zéro. 

— nombres infimes. 

P nombres provisoires. 

'' nombres rectifiés. 

X confidentiel en vertu des dispositions de la 
Loi sur la statistique relatives au secret. 

This publication was prepared under the 
direction of: 

Gaylen A. Duncan, Executive Director, 
Canadian Centre for Justice Statistics 

David Variables, Assistant Director, 
Statistics and Information Directorate 

A.S. De Silva, Chief, Law Enforcement 
Program 

3oanne M. Lacroix, Analyst, Law 
Enforcement Program 

Cette publication a été rédigée sous la 
direction de: 

Gaylen A. [Xincan, Directeur exécutif. Centre 
canadien de la statistique juridique 

David Variables, Directeur adjoint. 
Programmes de statistique et d'information 

A.S. De Silva, Chef, Programme de l'appli­
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REPORT HIGHLIGHTS POINTS SAILLANTS DU RAPPORT 

• Homicide in Canada is relatively rare when 
compared to other forms of violent, non-
natural causes of death such as suicides 
and motor vehicle traffic accident deaths. 

• L'homicide au Canada est relativement rare 
comparativement à d'autres formes de décès 
attribuables à des traumatismes ou des causes 
non naturelles comme les suicides et les 
accidents de la circulation. 

• The total number of homicide victims 
reached 670 in 1982, a 3.4% increase from 
1981. 

• The increase in total homicide offences 
from 1981 to 1982 (3.4?0 remained slightly 
smaller than the overall increase of 4.0SS 
observed in total crimes of violence in 
Canada during the same period. 

• Homicide suspects and victims are typical-
ly single maies between 20-29 years of 
âge. 

• Approximately four out of every 10 homi­
cide offences in 1982 occurred between 
persons who were domestically related 
(38.3%). 

• Le nombre total de victimes d'homicide s'est 
chiffré à 670 en 1982, soit une hausse de 3.4% 
par rapport à 1981. 

• L'accroissement du nombre total d'infractions 
d'homicide enregistré de 1981 à 1982 (3.4%) est 
légèrement inférieur à la hausse globale de 
4.0% du nombre total de crimes de violence 
commis au Canada pendant la même période. 

• Les personnes soupçonnées d'homicide et les 
victimes sont habituellement des célibataires 
de sexe masculin âgés de 20 à 29 ans. 

• Environ quatre infractions d'homicide sur 10 
ont été commises entre des personnes qui 
avaient des relations familiales en 1982 
(38.3%). 

• The majority of homicide offences which 
occurred in 1982 were solved by police as 
of December 31, 1982. That is, police were 
able to identify a suspect in 81.0% (or 
543) of ail homicide offences. 

• La majorité des infractions d'homicide commises 
en 1982 ont été résolues par la police au 31 
décembre 1982, c.-à-d. que la police a pu 
identifier un suspect dans 81.0% (ou 543) des 
infractions d'homicide. 

• Shooting remained the most prévalent 
method used in 1982, showing a 24.6% 
increase from the previous year's total of 
199. 

• Les armes à feu demeurent la méthode la plus 
couramment utilisée en 1982; une hausse de 
24.6% a été enregistrée par rapport au total 
observé en 1981 (199). 

• The majority of maie suspects (32.1%) used 
firearms to commit homicides while most 
female suspects (33.8%) used knives or 
Sharp instruments (stabbing). 

• Just under one quarter (22.7%) of ail 
suspects charged with a homicide committed 
in 1982 were convicted in 1982. 

• La majorité des suspects de sexe masculin 
(32.1%) se sont servis d'armes à feu pour 
commettre les homicides tandis que la plupart 
des suspects de sexe féminin ont utilisé un 
couteau ou une autre arme pointue (33.8%). 

• Un peu moins du quart (22.7%) de tous les 
suspects accusés d'un homicide commis en 1982, 
ont été reconnus coupables en 1982. 



INTRODUCTION 

The information contained in this publi­
cation has been gathered and presented to 
serve three purposes: (i) to provide mea-
sures of the extent of homicide in Canada; 
(ii) to describe the types and circumstances 
of homicide incidents and offences, as well 
as the essential characteristics of people 
involved in them; and (iii) to indicate how 
law enforcement and judicial agencies in the 
criminal justice System deal with the inci­
dents as well as the apprehended suspects. 

The term "homicide" covers the Criminal 
Code offences of murder, manslaughter and 
infanticide (see the Glossary for défini­
tions). The two principal units of count 
employed in this publication are incidents 
and offences. The statistical enumeration of 
incidents and offences is based on reports 
of homicide occurrences received from police 
departments across Canada. 

Les renseignements contenus dans la présente 
publication sont rassemblés et présentés dans un 
triple but: (i) mesurer l'étendue de l'homicide 
au Canada, (ii) décrire le genre et les circon­
stances des affaires et des infractions d'homi­
cide ainsi que les caractéristiques fondamentales 
des personnes impliquées, et (iii) indiquer com­
ment les services policiers et les organismes 
dans le système judiciaire s'occupent de ces 
affaires et des suspiects appréhendés. 

L'homicide est le terme qui désigne trois 
infractions au Code criminel: le meurtre, l'homi­
cide involontaire coupable et l'infanticide. 
(Voir les définitions k la terminologie.) Les 
deux principales unités de compte employées dans 
cette publication sont les affaires et les 
infractions. Le dénombrement statistique des 
affaires et des infractions est fondé sur les 
rapports des services policiers du Canada sur les 
cas d'homicide. 

It should be noted that not ail deaths, 
considered by the police to hâve been homi­
cides, are found by coroners' investigations 
or by the courts to hâve been actual 
homicides. Further, there is considérable 
variation between police and courts in the 
classification of suspected killings as 
murder in the first degree, murder in the 
second degree, manslaughter and infanti­
cide. 

11 convient de noter que les morts considérées 
par la police comme des homicides ne sont pas 
toutes considérées comme des homicides par les 
enquêtes du coroner ou par les tribunaux. De 
plus, les classements des meurtres présumés en 
meurtres au premier degré, meurtres au deuxième 
degré, homicides involontaires coupables et 
infanticide que font les services policiers et 
les tribunaux sont sensiblement différents. 

Section I deals with the breakdown and 
présents a distribution of homicides by type 
of offences and incidents, the circumstances 
surrounding thèse as well as the persons 
(suspects and victims) involved. 

La section I donne la ventilation et présente 
la répartition des homicides selon le genre 
d'infraction et d'affaire, les circonstances 
entourant ces crimes et les personnes (suspects 
et victimes) en cause. 

At least as important as the measurement 
of the extent and nature of homicide is 
statistical information on the functioning 
of the criminal justice System in dealing 
with homicide incidents and suspects. 
Section II of this report is therefore 
concerned with demonstrating the manner in 
which homicide suspects are identified and 
charged by the police, and the ways in which 
thèse suspects are dealt with by the courts: 
how many are tried and either acquitted or 
convicted, and the sentences imposed on 
those convicted. 

Sections 1 and II présent statistical 
information on ail homicide incidents and 
offences reported during the 1982 calendar 
year. Trend data from preceding years are 
included in Appendix I and are also avail­
able upon request from the Canadian Centre 
for Justice Statistics. More detailed 

Les données statistiques sur le fonctionnement 
de l'appareil judiciaire pénal en ce qui concerne 
les affaires d'homicide et les suspects sont au 
moins aussi importantes que la mesure de l'impor­
tance et de la nature de l'homicide. La section 
II de la présente publication a donc pour objec­
tif de montrer dans quelle mesure la police 
identifie et inculpe les personnes soupçonnées 
d'homicide, les décisions que rendent les tribu­
naux à l'égard de ces suspects, le nombre de per­
sonnes qui comparaissent et sont acquittées ou 
reconnues coupables et les peines prononcées 
contre les personnes reconnues coupables. 

Les sections I et II présentent des renseigne­
ments statistiques sur toutes les affaires et les 
infractions d'homicide déclarées au cours de 
l'année civile 1982. Les chiffres correspondants 
pour les années précédentes figurent b l'appen­
dice I, et on peut aussi les obtenir en s'adres­
sant au Centre canadien de la statistique 
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information on patterns and trends in 
homicide since 1961 in Canada may be 
obtained by referring to the spécial report. 
Homicide in Canada: A Statistical Synopsis, 
Catalogue 85-505E, published in 1976. 

Section III consists of an historical 
perspective on homicide in Canada. The 
number and rate of homicide offences and 
incidents by type are presented as well as a 
comparison of rates of homicide and crimes 
of violence from 1978 to 1982. As some 
knowledge of the criminal law on homicide is 
required to fully appreciate homicide data, 
a brief history and description of the 
évolution of the Canadian criminal law on 
homicide is also provided. 

juridique. Des données plus détaillées sur 
l'évolution et les tendances du phénomène de 
l'homicide au Canada depuis 1961 figurent dans la 
publication spéciale L'homicide au Canada: un 
tableau synoptique, 
parue en 1976. 

n° 85-505F au catalogue. 

La section I I I présente une rétrospect ive de 
l 'homicide au Canada. Le nombre et le taux des 
in f rac t ions et des a f fa i res d'homicide selon le 
genre y sont présentés a ins i qu'une comparaison 
des taux d'homicide et de crimes de violence de 
1978 à 1982. Comme i l faut posséder une certaine 
connaissance du d ro i t pénal en matière d'homicide 
pour bien comprendre les données sur l 'homic ide, 
un bref h istor ique et une descr ipt ion de l ' é v o l u ­
t i on du d ro i t pénal du Canada en matière d'homi­
cide sont également présentés. 

DATA AND SOURCES 

This publ icat ion i s the resu i t of a 
Survey administered by the Canadian Centre 
for Justice S t a t i s t i c s of a i l homicides 
(murders, manslaughters and infanticides) 
reported in Canada during the 1982 calendar 
year. 

Police departments across Canada repor t , 
through the Uniform Crime Reporting Program, 
a i l deaths believed to be homicides. I n fo r ­
mation on thèse deaths i s reported according 
to rules set out in the Uniform Crime 
Reporting Manuel. This pol ice-reported 
information becomes the basis of a f i l e 
which i s opened for each ind iv idua l homicide 
inc ident . The material found in thèse i n i ­
t i a l pol ice reports include data on the 
circumstances of the inc ident , character­
i s t i c s of the v ic t im and, where possible, of 
the suspect (see Appendix I I I for an example 
of the Homicide Return where t h i s informa­
t ion i s co l lec ted) . 

To thèse f i l e s i s added, as i t becomes 
ava i lab le , information on the légal proceed-
ings and légal status of a i l cases. Supple-
mentary data are also provided by the Cor­
rec t iona l Service of Canada (Minis t ry of the 
So l i c i t o r General of Canada) and the 
Canadian Centre for Justice S t a t i s t i c s ' 
Juvénile Justice Program. 

Each homicide f i l e consists of three 
types of informat ion; ( i ) the nature and 
circumstances of the alleged homicide; ( i i ) 
the charac ter is t ics of the persons involved 
(v ic t im(s) and suspect(s)) ; and ( i i i ) data 
on the type of charge l a i d , légal décisions 
that hâve been taken pr ior to and during 
t r i a l , the court d ispos i t ion and sentence 
( inc luding changes on appeal) and probation 
or parole status where appl icable. 

DONNÉES ET SOURCES 

La présente publ icat ion est le résu l ta t d'une 
enquête, par le Centre canadien de la s ta t i s t ique 
j u r i d i que , de tous les meurtres, homicides 
involontaires coupables et infanticides signalés 
au Canada au cours de l'année c i v i l e 1982. 

Les services de pol ice de tout le Canada 
s ignalent , par l ' i n te rméd ia i re du Programme de 
déclarat ion uniforme de la c r i m i n a l i t é , toutes 
les morts que l 'on c r o i t être des homicides. Les 
renseignements sur ces morts sont déclarés selon 
les règles exposées dans le Manuel de déclarat ion 
uniforme de la c r i m i n a l i t é . Les renseignements 
fournis par la pol ice const i tuent la base du 
dossier ouvert pour chaque a f fa i re d'homicide. 
Dans ces rapports de po l i ce , les données portent 
sur les circonstances de l ' a f f a i r e , les 
caractér is t iques de la vict ime e t , lorsque c 'est 
possible, du suspect (voi r l 'appendice I I I pour 
un exemple du rapport sur les homicides u t i l i s é 
pour la co l lec te des données). 

A mesure qu 'e l le devient accessible, l ' i n f o r -
t i on sur les poursuites j ud i c i a i res et le statut 
ju r id ique de chaque cas est ajoutée aux dos­
s i e r s . Des données addi t ionnel les sont également 
fournies par le Service correct ionnel du Canada 
(Ministère du s o l l i c i t e u r Général, Canada) et le 
Programme de la j us t i ce pour les jeunes du Centre 
canadien de la s ta t i s t i que j u r i d i que . 

Chaque dossier contient t r o i s sortes de ren­
seignements: données sur ( i ) la nature et les 
circonstances de l 'homicide présumé; ( i i ) données 
sur les caractér is t iques des personnes in té res­
sées (v ic t ime(s) ou suspect(s)) ; et ( i i i ) données 
jur id iques sur le genre d'accusation portée, les 
décisions j ud i c i a i res prises avant et pendant le 
procès, le jugement du t r ibuna l et la sentence (y 
compris les accusations portées en appel) a ins i 
que sur la s i tua t ion de la probation ou de la 
l i bé ra t i on cond i t ionne l le , s ' i l y a l i e u . 
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Data in old and current files are further 
supplemented with information culled from 
relevant Canadian news articles received 
from a press clipping service. The purpose 
of this procédure is twofold: firstly, it 
provides a data quality check which ensures 
that ail publicly reported deaths believed 
to be homicides are brought to the attention 
of the Homicide Program. Secondly, it serves 
as a major source for updating each file. 

Once gathered, the data are coded and 
transcribed onto magnetic tape. The data are 
then subjected to a séries of editing pro­
cédures which enhance consistency and valid-
ity. Thèse data are then used to produce the 
tabulations in this publication. 

The Homicide Program concept provides for 
continuous updating when new information 
becomes available. Accordingly, annual data 
may vary from year to year. Readers are also 
advised to use caution when comparing annual 
homicide data published by the Uniform Crime 
Reporting Program (UCR) (Crime and Traffic 
Enforcement Statistics, Catalogue 85-205) to 
data presented in this program as the pro­
gram concepts of UCR do not provide for 
annual updates to information. 

For further information on homicide sta­
tistics in Canada, the reader is requested 
to communicate with Joanne M. Lacroix, 
Canadian Centre for Justice Statistics, Law 
Enforcement Program, Statistics Canada, 
R.H. Coats Building, Tunney's Pasture, 
Ottawa, Ontario, Canada, K1A 0T6, (613)990-
9023. 

Les données des dossiers anciens ou actuels 
sont complétées par le passage au crible des ren­
seignements d'articles canadiens reçus d'un ser­
vice des coupures de presse. Cette procédure a un 
double but: tout d'abord, de même que les dos­
siers de la police, il assure le signalement à 
l'attention du Centre de toutes les morts dou­
teuses déclarées publiquement et donc, la consi­
gnation de tous les homicides dans le Programme 
d'homicide. En second lieu, il sert beaucoup h la 
mise h jour continue des dossiers des données. 

Une fois rassemblées, les données sont codées 
puis transcrites sur bande magnétique. Elles sont 
alors soumises à une série de procédures périodi­
ques de vérification par ordinateur qui assurent 
la cohérence et la validité. Les données servent 
ensuite à produire les tableaux de la présente 
publication. 

Le Programme d'homicide prévoit une mise à 
jour permanente au fur et è mesure de la disponi­
bilité des nouvelles données; c'est pourquoi, les 
données annuelles peuvent varier d'une année à 
l'autre. Il faut donc comparer avec prudence les 
données annuelles produites dans le cadre du Pro­
gramme d'homicide. Il convient en outre de noter 
que les données sur les homicides produites dans 
le cadre du Programme de déclaration Uniforme de 
la criminalité (DUC) du Centre (Statistique de la 
criminalité et de l'application des règlements de 
la circulation, n° 85-205 au catalogue) peuvent 
différer de celles qui sont produites par le Pro­
gramme d'homicide, car le programme DUC ne permet 
pas de mettre h jour les données. 

Pour de plus amples renseignements sur la 
statistique de l'homicide au Canada, veuillez 
communiquer avec Joanne M. Lacroix, Centre cana­
dien de la statistique juridique. Programme de 
l'application de la loi. Statistique Canada, 
immeuble R.H. Coats, Parc Tunney, Ottawa, 
Ontario, Canada, K1A 0T6, (613)990-9023. 
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NOTES ON TERMINOLOGY NOTES SUR LA TERMINOLOGIE 

The most standard and basic unit for mea-
suring the volume of homicide is the number 
of victims killed within a designated period 
of time. Since homicide constitutes a crimi­
nal offence, the term offence is convention-
ally used rather than victim. Sometimes, 
though, several persons are killed by the 
same individual at one place and time. For 
this reason, the term incident is used in 
referring to every .single event in which 
homicide is committed, regardless of whether 
it involves one or more victims. Because of 
the occurrence of multiple-victim homicide 
incidents from time to time, the yearly num­
ber and rate of such incidents is always 
lower than the yearly number and rate of 
homicide offences. Suspects are those per­
sons identified (and in most cases, charged) 
as either: 1 - having committed murder, man­
slaughter or infanticide or 2 - are suspec­
ted by police as having committed a homicide 
offence(s) but are known to hâve subsequent-
ly died from natural causes or committed 
suicide prior to or after arrest. 

Définitions of selected terminology 
appearing in bold print in this publication 
can be found in the Glossary in Appendix II. 

L'unité de base la plus couramment utilisée 
pour mesurer le volume des homicides est le nom­
bre de victimes au cours d'une période donnée. 
Comme l'homicide constitue un acte criminel, on 
utilise par convention le terme infraction plutôt 
que le terme victime. Cependant, comme il arrive 
parfois que plusieurs personnes soient tuées par 
la même personne au même moment et dans un même 
endroit, on a recours au terme affaire pour dési­
gner toute situation où il y a eu homicide, quel 
que soit le nombre de victimes en cause. De temps 
à autre, il se produit des affaires d'homicide où 
il y a plusieurs victimes; par conséquent, le 
nombre et le taux annuels des affaires d'homicide 
est toujours inférieur au nombre et au taux 
annuels des infractions d'homicide. On entend 
par suspects: 1 - les personnes soupçonnées (et, 
dans la plupart des cas, accusées) d'avoir commis 
un meurtre, un homicide involontaire coupable ou 
un infanticide ou 2 - qui sont soupçonnées par la 
police d'avoir commis une infraction d'homicide, 
mais dont on sait qu'elles sont décédées de 
causes naturelles ou qu'elles se sont suicidées 
avant ou après leur arrestation. 

D'autres définitions des termes qui figurent 
en caractères gras dans la présente publication 
se trouvent dans la Terminologie à l'appendice 
II. 



SECTION I 

Type and Circumstances of Homicide and 
Characteristics of Persons involved in 
Homicide Incidents 

Genres et circonstances d'homicide et 
caractéristiques des personnes impliquées 





SECTION I 

Homicide in 1982 - General L'homicide en 1982 - Général i tés 

When compared with other forms of v i o l e n t 
non-na tu ra l causes of death ( i . e . , t r a f f i c 
acc ident dea ths and s u i c i d e s ) homicide in 
Canada i s r e l a t i v e l y r a r e . During 1982, 
approximately six t imes as many people in 
Canada were k i l l e d in motor veh ic le t r a f f i c 
a c c i d e n t s ( l ) and j u s t over five t imes as 
many people died as a r e s u i t of s u i c i d e ( 2 ) 
as those who died from homicides. 

Comparativement b d ' a u t r e s formes de décès 
a t t r i b u a b l e s à des traumatismes ou à des causes 
non n a t u r e l l e s ( c . - à - d . l e s acc iden t s de l a 
c i r c u l a t i o n e t l e s s u i c i d e s ) , l 'homic ide e s t 
r e la t ivement r a r e au Canada. En 1982, environ s ix 
fo i s plus de personnes ont perdu l a vie au Canada 
l o r s d ' a c c i d e n t s d ' a u t o m o b i l e d ) e t un peu p lus 
de cinq fo i s p lus de personnes se sont 
s u i c i d é e s ( 2 ) . 

When considered in the context of v i o l e n t 
c r imes , homicide i s a l so qu i t e r a r e , 
accounting for no more than 670 (0.4%) of 
the t o t a l 168,646 crimes of v io lence(3) 
repor ted dur ing 1982 and 0.03% of the t o t a l 
Criminal Code offences(4) repor ted to Cana­
dian po l i ce during the same pe r iod . ' 

The phenomenon of homicide r e v e a l s some 
observable p a t t e r n s and c o n s i s t e n c i e s when 
the data are aggregated at the na t i ona l and 
p rov inc i a l l e v e l s . Some of thèse observa­
t i o n s are provided in t h i s s e c t i o n . 

As i d e n t i f i e d in Table 1, t he r e were 609 
s epa ra t e homicide i n c i d e n t s in 1982, r e p r e -
sen t ing a 1.3% decrease from the previous 
y e a r ' s t o t a l of 617. Despite t h i s d é c l i n e , 
the number of homicide offences increased by 
3.4% from 648 in 1981 to 670 in 1982. ( In 
1982, 33 i n c i d e n t s involving mul t ip l e v i c ­
t ims were repor ted in Canada.) 

(1) A t o t a l of 4,169 t r a f f i c accident dea ths 
took place in Canada during 1982. 

Source: Transport Canada, Canadian Motor 
Vehicle Traffic Accident S t a t i s t i c s . 

(2) Total s u i c i d e s in Canada during 1982: 
3 ,523 . 
Source: S t a t i s t i c s Canada, V i t a l S t a t i s ­
t i c s and Disease R e g i s t r i e s , Health 
D i v i s i o n , Causes of Death - 1982, Cata­
logue 84-203. 

(3) Includes offences of murder, manslaugh­
t e r , i n f a n t i c i d e , attempted murder, 
r âpe , other sexual o f fences , a s s a u l t s 
and robbery. 

(4) Total number of Criminal Code Offences 
in 1982 - 2 ,203 ,668 . 
Source: Crime and Traffic Enforcement 
S t a t i s t i c s - 1982, Catalogue 85-205, 
S t a t i s t i c s Canada. 

Par rappor t aux a u t r e s crimes de v i o l e n c e , l e s 
homicides sont t r è s r a r e s , car i l s c o n s t i t u e n t 
tout au p lus 670 (0.4%) des 168,646 crimes de 
v io lence (3 ) déc l a ré s en 1982 e t 0.03% des i n f r a c ­
t i o n s au Code c r i m i n e l ( 4 ) s i g n a l é e s k la p o l i c e 
du Canada pendant la même pé r iode . 

Le regroupement des i n f r a c t i o n s d 'homicide à 
l ' é c h e l l e n a t i o n a l e e t p r o v i n c i a l e permet 
d 'observer des tendances e t des s i m i l i t u d e s . La 
p résen te sec t ion f a i t é t a t de c e r t a i n e s de ces 
o b s e r v a t i o n s . 

Comme l ' i n d i q u e le t ab l eau 1, 609 a f f a i r e s 
d 'homicide d i s t i n c t e s ont é t é s igna lées en 1982, 
so i t une ba i s se de 1.3% par rappor t h l ' année 
précédente (617) . En dépit: de c e t t e d iminut ion , 
le nombre d ' i n f r a c t i o n s d'homicide s ' e s t accru de 
3.4%, passant de 648 en 1981 à 670 en 1982. (En 
1982, 33 a f f a i r e s met tant en cause p l u s i e u r s 
v ic t imes ont é t é déc l a rées au Canada.) 

(1) A u t o t a l , 4,169 décès a t t r i b u a b l e s à des 
acc iden t s de la c i r c u l a t i o n se sont p rodu i t s 
au Canada en 1982. 
Source: Transport Canada, S t a t i s t i q u e s sur 
l e s accidents de véhicules automobiles au 
Canada. 

(2) Le nombre t o t a l de su i c ides s ' é t a b l i s s a i t à 
3,523 en 1982 au Canada. 
Source: S t a t i s t i q u e Canada, S t a t i s t i q u e de 
l ' é t a t c i v i l e t Reg i s t r e s des malad ies . Div i ­
s ion de la s a n t é . Causes de décès - 1982, n° 
84-203 au c a t a l o g u e . 

(3) Y compris l e meur t re , l 'homic ide i n v o l o n t a i r e 
coupable , l ' i n f a n t i c i d e , l a t e n t a t i v e de 
meur t re , l e v i o l , l e s a u t r e s i n f r a c t i o n s 
d ' o r d r e sexue l , l e s voies de f a i t e t le vol 
q u a l i f i é . 

(4) Nombre t o t a l d ' i n f r a c t i o n s au Code cr iminel 
en 1982 - 2 ,203 ,668 . 
Source: S ta t i s t ique de la cr imina l i t é e t de 
l ' a p p l i c a t i o n des règlements de la c i r c u l a ­
t i on - 1982, nO 85-205 au c a t a l o g u e . S t a t i s ­
t i que Canada. 
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TABLE 1. Number and Rate(1) of Homicide Incidents(2) and 0ffences(3) by Légal Type, Canada, 1981-1982 

TABLEAU 1. Nombre et taux(1) d'affaires(2) et d'infractions(3) d'homicide selon le genre légal, 
Canada, 1981-1982 

Incidents 

1982 . 
1981 

Offences -

1982 
1981 

- Affaires 

Infractions 

Total 1 

Nombre 

lomicides 

total 
d'homicides 

Number 

Nombre 

609 
617 

670 • 
648 

Rate 

Taux 

2.47 
2.53 

2.72 
2.66 

Murder 

Meurtre 

Number 

Nombre 

563 
570 

624 
601 

Rate 

Taux 

2.28 
2.34 

2.53 
2.47 

Manslaughter 

Homicide involon-
taire coupable 

Number 

Nombre 

42 
44 

% 

42 
44 

Rate 

Taux 

0.17 
0.18 

0.17 
0.18 

Infanticide 

Number 

Nombre 

4 
3 

4 
3 

Rate 

Taux 

0.02 
0.01 

0.02 
0.01 

(1) Rates are calculated on the basis of 100,000 population. The population figures are taken from 
census data and estimâtes. 

.(1) Les taux sont calculés pour 100,000 habitants. Les chiffres de la population sont tirés de la 
statistique du recensement et des estimations démographiques. 

(2) Defined as the occurrence of one or more homicide offences in one single, distinct event 
regardless of whether it involves one or more victims. 

(2) Se définit comme la perpétration d'une ou plusieurs infractions d'homicide au cours d'un seul 
événement distinct, quel que soit le nombre de victimes. 

(3) One "offence" is counted for every victim. 
(3) On compte une "infraction" par victime. 
Note: The statistical enumeration of incidents and offences is based on reports of homicide 

occurrences received from police departments across Canada. 
Nota: Le dénombrement statistique des affaires et des infractions est fondé sur les rapports des 

services policiers du Canada sur les cas d'homicide. 

Murder incidents accounted for 92.4% of 
ail homicide incidents that occurred in 
1982, a proportion which is unchanged from 
1981. 

As revealed in Table 1, the 670 homicide 
offences reported by police in 1982 repre-
sented a rate for that year of 2.72, or a 
2.3% increase over the 1981 rate. 

Les affaires de meurtre représentaient 92.4% 
de toutes les affaires d'homicide qui ont eu lieu 
en 1982; il s'agit là de la poursuite de la 
tendance de 1981 où la proportion était la même. 

Comme en témoigne le tableau 1, les 670 
infractions d'homicide déclarées par la police en 
1982 représentaient un taux de 2.72 pour cette 
année-là, soit une hausse de 2.3% par rapport au 
taux de 1981. 

In 1982, the 624 murder offences accoun­
ted for 93.1% of ail homicide offences. 
Manslaughter and infanticides represented 
6.3% (42 victims) and 0.6% (four victims) 
respectively of ail homicide offences 
reported by police. 

En 1982, les 624 infractions de meurtre repré­
sentaient 93.1% de tous les homicides. Quant aux 
homicides involontaires coupables et aux infanti­
cides, ils représentaient respectivement 6.3% (42 
victimes) et 0.6% (quatre victimes) de toutes les 
infractions d'homicide signalées par la police en 
1982. 
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As of December 31, 1982 Canadian police 
forces had solved 81.0% (543) of ail 
homicide offences committed during 1982, 
leaving 19.0% (127) unsolved at the year's 
end. 

Les corps policiers du Canada avaient 
résolu 81.0% (543) des infractions d'homicide 
commises en 1982, et ,19.0% (127) des infractions 
n'avaient pas été résolues au 31 décembre 1982. 

As may be expected, homicide offences 
occurred more frequently in Canada's most 
populous provinces. This is évident in Table 
2 where the numbers of homicide offences are 
provided by province. The figures show that 
the actual numbers of homicide offences are 
greatest in Ontario, Québec and British 
Columbia. In 1982, thèse provinces comprised 
73.0% of Canada's total population of 
approximately 25 million and accounted for 
72.5% of ail homicide offences reported for 
the same year. 

Comme on pouvait s'y attendre, les infractions 
d'homicide ont été perpétrées plus souvent dans 
les provinces les plus populeuses du Canada. Ceci 
est évident dans le tableau 2 où est donné le 
nombre des homicides pour chacune des provinces. 
Les chiffres montrent que le nombre des infrac­
tions d'homicide est plus élevé dans l'Ontario, 
le Québec et la Colombie-Britannique. En 1982, 
ces provinces représentaient 73.0% de la popula­
tion globale du Canada qui se chiffre à environ 
25 millions habitants, et 72.5% des infractions 
d'homicide y avaient été commises pendant cette 
année. 

The rates per 100,000 of population were 
generally highest in the Northwest Terri­
tories, the Yukon and the Western(5) provin­
ces while the lowest rates were identified 
in the Central(6) and Eastern(7) parts of 
Canada. (See Table 2.) 

Nationally, homicide offences increased 
by 3.4% (22) over the previous year's total 
of 648 (Chart 1). As illustrated in Chart 1, 
during 1982, Québec ranked the highest in 
the number of reported offences in Canada 
(192), and experienced an increase of 3.2% 
from the 186 homicide offences in 1981. 
Ontario followed closely with 184 offences, 
representing an 8.2% increase from the 170 
offences reported during 1981. The 
Saskatchewan data marked the largest 
percentage increase in reported homicides 
for this period (34.5%). Manitoba 
experienced the greatest decrease (14.6%) 
with 35 offences reported in 1982 over the 
previous year's total of 41. British 
Columbia remained unchanged with 110 
offences reported for both years while 
Prince Edward Islànd was the only province 
not to report any homicides during 1982. 

(5) Includes Manitoba, Saskatchewan, Alberta 
and British Columbia. 

(6) Includes Québec and Ontario. 
(7) Includes the Atlantic provinces. 

Les taux pour 100,000 habitants sont générale­
ment très élevés dans les provinces de 
l'0uest(5), le Yukon et les Territoires du Nord-
Ouest, et très bas dans les provinces du 
Centre(6) et de l'Est(7) du Canada. (Voir tableau 
2.) 

A l'ensemble nationale, le nombre d'infrac­
tions d'homicide s'est accru de 3.4% (22) par 
rapport au total de l'année précédente (648) 
(Graphique 1). Comme en témoigne le graphique 1, 
en 1982 le Québec venait au premier rang pour le 
nombre d'infractions déclarées au Canada (192) et 
que cette province a enregistré une hausse de 
3.2% par rapport à 1981 (186). L'Ontario suit de 
près (184 infractions), soit une hausse de 8.2% 
par rapport à 1981 (170). C'est en Saskatchewan 
que l'accroissement en pourcentage du nombre 
d'homicides déclarés a été le plus élevé au cours 
de cette période (34.5%). Le Manitoba affiche la 
baisse la plus forte (14.6%), 35 infractions 
ayant été signalées en 1982 contre 41 l'année 
précédente. En Colombie-Britannique, la situation 
est restée inchangée, 110 infractions ayant été 
déclarées pour chacune des deux années tandis que 
1'lle-du-Prince-Ëdouard est la seule province qui 
n'a déclaré aucun homicide pour 1982. 

(5) Englobe le Manitoba, la Saskatchewan, 
1'Alberta et la Colombie-Britannique. 

(6) Englobe le Québec et l'Ontario. 
(7) Englobe les provinces de l'Atlantique. 
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TABLE 2. Number and Rate(1) of Homicide Offences by Légal Type, Canada and Provinces, 1982 

TABLEAU 2. Nombre et taux(1) d'infractions d'homicide selon le genre légal, Canada et provinces, 1982 

Type of offence 

Genre d'infraction 

Newfoundland - Terre-Neuve 

Prince Edward Island - Ile-du-
Prince-Édouard 

Nova Scotia - Nouvelle-Ecosse 

New Brunswick - Nouveau-
Brunswick 

Québec 

Ontario 

Manitoba 

Saskatchewan 

Alberta 

British Columbia - Colombie-
Britannique 

Northwest Territories - Terri­
toires du Nord-Ouest 

Yukon 

Canada 

Murder 

Meurtre 

Number 

Nombre 

5 

-

9 

10 

183 

175 

32 

35 

67 

99 

7 

2 

624 

Rate 

Taux 

0,88 

-

1.06 

1.43 

2.82 

2.01 

3.09 

3.57 

2.89 

3.55 

14.83 

8.44 

2.53 

Manslaughter 

Homicide 
involontaire 
coupable 

Number 

Nombre 

_ 

- ' 

2 

3 

9 

8 

3 

4 

3 

10 

-

-

42 

Rate 

Taux 

_ 

-

0.23 

0.43 

0.14 

0.09 

0.29 

0.41 

0.13 

0.36 

-

-

0.17 

Infantici 

Number 

Nombre 

1 

-

1 

-

-

1 

-

-

-

1 

-

-

4 

de 

Rate 

Taux 

0.17 

-

0.12 

-

-

0.01 

-

-

-

0.03 

-

-

0.02 

Total 

Number 

Nombre 

6 

-

12 

13 

192 

184 

35 

39 

70 

110 

7 

2 

670 

Rate 

Taux 

1.05 

-

1.41 

1.86 

2.96 

2.11 

3.38 

3.98 

3.02 

3.94 

14.83 

8.44 

2.72 

(1) Rates are calculated on the basis of 100,000 population. 
(1) Les taux sont calculés pour 100,000 habitants. 
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Suspect-Victim Relationships 

It should be noted that the data on 
suspect-victim relationship types presented 
in this publication focus on those homicides 
which occurred in domestic situations, 
between persons who were related to one 
another. As the présent classification 
structure utilized in the détermination of 
suspect-victim relationship types is 
currently being reviewed, meaningful obser­
vations regarding isolated catégories (i.e., 
social or business relations, no prior 
relations etc.) as presented in previous 
publications are not possible at this time. 
It is expected that data of this nature will 
be available in subséquent publications. 

The interprétation of data in tables 
dealing with suspect-victim relationship 
types rests on an initial classification of 
ail incidents/offences in terms of the 
existence of an identifiable relationship 
between the suspect and victim. This classi­
fication is made by the investigating police 
or on the basis of detailed information 
provided by them. 

For purposes of this publication, homi­
cide incidents/offences hâve been classified 
into two broad catégories: 

1. Situations in which suspect and victim 
were domestically related, whether in an 
immédiate, extended or common-law family 
relationship; and 

2. Other relationship includes situations in 
which (a) suspect and victim were busi­
ness, casual or close social acquaintan-
ces; (b) suspect and victim had no prior 
relationship or it was not known if a 
relationship existed and (c) the homicide 
took place during the commision of 
another criminal act and a relationship 
other than domestic may hâve existed 
between the suspect and victim. 

Presented in Table 3 is a distribution of 
homicide incidents committed and solved in 
1982, by relationship type, nationally and 
by province. Nationally, homicide incidents 
where a domestic relationship was identified 
accounted for approximately four out of 
every 10 solved homicide incidents (or 
38.3%). Provincially, the proportion of 
domestic homicide incidents ranged from 
26.0% in British Columbia to 70.0% in Nova 
Scotia. When considering thèse data, it 
should be borne in mind that the absolute 
numbers of homicide incidents in Nova Scotia 
are relatively small; 10 homicide incidents 
were reported as solved in 1982, seven of 
which were of the domestic type. 

Relations entre le suspect et la victime 

Il convient de noter que les données sur les 
genres de relations entre le suspect et la 
victime présentées dans la présente publication 
concernent les affaires d'homicide où il existait 
des liens familiaux entre les personnes en 
cause. Comme la classification qui sert à l'heure 
actuelle à déterminer les types de relations 
entre le suspect et la victime fait actuellement 
l'objet d'un examen, il est impossible à ce 
moment-ci de formuler des observations significa­
tives sur chacune des catégories (i.e., relation 
sociale ou d'affaire, aucune relation, etc.) 
présentées dans les publications précédentes. Les 
données de ce genre devraient paraître dans les 
publications ultérieures. 

Pour qu'on puisse interpréter les données des 
tableaux, sur les types de relations entre le 
suspect et la victime, il faut que toutes les 
affaires ou infractions aient d'abord été 
classées en fonction de l'existence de relations 
identifiables entre le suspect et la victime. 
Cette classification est établie par les poli­
ciers qui mènent l'enquête ou d'après les 
renseignements détaillés qu'ils fournissent. 

Aux fins de la présente publication, les 
affaires ou infractions d'homicide ont été clas­
sées en deux catégories générales: 

1. Situations où il existe des liens familiaux 
entre le suspect et la victime, qu'il s'agisse 
de parents proches, de parents éloignés ou de 
concubins; et 

2. Les autres relations englobent les situations 
où a) le suspect et la victime étaient des 
relations d'affaire ou sociale, de simples 
connaissances ou des amis intimes; b) situa­
tions où il n'existe aucune relation entre le 
suspect et la victime ou situations où il 
n'existe aucune relation connue et c) affaires 
qui se sont produites au cours de la perpétra­
tion d'un autre acte criminel où il pourrait 
exister une relation autre que des liens fami­
liaux entre le suspect et la victime. 

Au tableau 3 figure la répartition des af­
faires d'homicide résolues qui se sont produites 
en 1982, selon le genre de relation, pour le 
Canada et par province. A l'échelle nationale, 
les affaires d'homicide où il existait des liens 
familiaux représentaient environ quatre affaires 
d'homicide résolues sur 10 (38.3%). La proportion 
des affaires d'homicide où il existait des liens 
familiaux variait de 26.0% en Colombie-Britanni­
que à 70.0% en Nouvelle-fcosse. Au moment de 
l'examen de ces données, il faut se rappeler que 
le nombre absolu d'affaires d'homicide en Nou-
velle-fcosse est relativement faible: 10 affaires 
d'homicide ont été déclarées comme étant résolues 
en 1982 et, pour sept de ces affaires, il exis­
tait des liens familiaux entre le suspect et la 
victime. 
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The mean proportion of domestic homicide 
incidents in Canada during 1982 was 38.3%. 
It is évident from Table 3 that most provin­
ces and the territories exceed the national 
average in the proportion of domestic 
homicide incidents. Provinces falling below 
averaqe are British Columbia, Québec and 
Ontario. The proportion of domestic homicide 
incidents in Alberta is equal to the corres-
ponding national average. 

La proportion moyenne d'affaires d'homicide où 
il existait des liens familiaux entre le suspect 
et la victime au Canada en 1982 s'établissait à 
38.3%. Le tableau 3 révèle que la moyenne de la 
plupart des provinces et des territoires excède 
la moyenne nationale en ce qui concerne la pro­
portion d'affaires d'homicide où il existait des 
liens familiaux. Les provinces dont la moyenne 
est inférieure à la moyenne nationale sont la 
Colombie-Britannique, le Québec et l'Ontario. La 
proportion des affaires d'homicide où il existait 
des liens familiaux en Alberta est égale à la 
moyenne nationale correspondante. 

In 1982, the national proportion of 
homicide incidents occurring in domestic 
situations (38.3%) was identical to the 
proportion observable for homicide offences. 

La proportion d'affaires d'homicide où il 
existait des liens familiaux qui se sont 
produites en 1982 dans l'ensemble du pays (38.3%) 
était identique à la proportion observable pour 
les infractions d'homicide. 
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TABLE 3. Distribution of Homicide Incidents Committed and Solved in 1982, by Suspect-victim Relation­
ship Type, Canada and Provinces, as of December 31, 1982 

TABLEAU 3. Répartition des affaires d'homicide commises et résolues en 1982 selon le genre de relation 
entre le suspect et la victime, Canada et provinces, 1982, en date du 31 décembre 1982 

Suspect-victim 
relationship type 

Genre de relation entre 
le suspect et la victime 

Domestic 

Familiale 

Number 

Nombre 

Per cent 

Pourcen­
tage 

Otherd) 

Autresd ) 

Number 

Nombre 

Per cent 

Pourcen­
tage 

Total 

Number 

Nombre 

Per cent 

Pourcen­
tage 

Newfoundland - Terre-Neuve 60.0 40.0 100.0 

Prince Edward Island -^vHe-du 
Prince-fdouard --' 

Nova Scotia - Nouvelle-Ecosse 

New Brunswick - Nouveau-Brunswick 

70.0 

46.2 

30.0 

53.8 

10 

13 

100.0 

100.0 

Québec 

Ontario 

39 

53 

35.8 

37.1 

70 

90 

64.2 

62.9 

109 

143 

100.0 

100.0 

Manitoba 17 53.1 15 46.9 32 100.0 

Saskatchewan 17 47.2 19 52.8 36 100.0 

Alberta 23 38.3 37 61.7 60 100.0 

British Columbia - Colombie-Britan­
nique 20 26.0 57 74.0 77 100.0 

Northwest Territories - Territoires 
du Nord-Ouest 42.9 57.1 100.0 

Yukon 50.0 50.0 100.0 

Canada 189 38.3 305 61.7 494 100. G 

(1) Includes homicide incidents for which (a) social or business relations existed between the suspect 
and victim; (b) no prior relationship existed; (c) it was not known if there was a relationship or 
(d) a relationship other than domestic may hâve existed (i.e., in situations where the homicide 
occurred during the commission of another criminal act). 

(1) Y compris les affaires où a) le suspect et la victime étaient des relations sociales ou 
d'affaires; b) il n'existe aucune relation; c) il n'existe aucune relation connue ou d) une rela­
tion autre que familial a pu exister (c.-à-d., les homicides lors de la perpétration d'un autre 
acte criminel). 
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Method of Committing Homicide Offences 

The most common methods of committing 
homicide in 1982 were shooting, stabbing and 
beating. Together, thèse three methods 
accounted for 82.7% of ail homicides in 1982 
(Chart 2). Shooting remained the most préva­
lent method used in 1982, showing a 24.6% 
increase from the previous year's total of 
199. This considérable increase was largely 
due to increases in the use of handguns 
(49.2%) and rifles (26.3%) from the previous 
year. Of ail homicides committed with fire­
arms, the majority (59.3% or 147) were the 
resuit of longguns, with rifles accounting 
for 68.7% (101) and shotguns comprising 
31.3% (46). (See Table 2 in Appendix I.) The 
proportion of fatal beatings dropped to 
18.5% (124) of ail homicide offences in 
1982, from 23.9% (155) in 1981. As a propor­
tion of ail homicides, deaths by stabbing 
(27.2%) remained unchanged from 1981. (See 
Table 3 in Appendix I.) 

In the Eastern, Central and Northern 
parts of Canada, the most fréquent method 
used to commit homicide was shooting, while 
Western Canada revealed a higher proportion 
of fatal stabbings. This pattern is similar 
to that shown in 1981 with the exceptions of 
Ontario, which reported a higher number of 
homicides as a resuit of beatings while the 
Yukon and the Northwest Territories' homi­
cides were spread equally among: shooting, 
stabbing and strangulation. (See Table 3 in 
Appendix I.) 

During 1982, the method most often used 
in domestic homicides was shooting (39.4% or 
82). Arson was the method least used in 
domestic homicides, accounting for two (or 
1.0%) of thèse offences. The proportion of 
females shot in domestic relationships 
(40.5%) is higher than that observed for 
maies (38.0%). The proportion of victims who 
were either stabbed or beaten in domestic 
homicide offences is greater among maies. 
(See Table 4.) 

Modalités de perpétration des homicides 

Trois modalités de perpétration des homicides 
venaient au premier rang en 1982, soit les armes 
à feu, les armes pointues et les coups. Dans 
l'ensemble, ces trois modalités représentaient 
82.7% de tous les homicides en 1982 (graphique 
2). Les armes à feu demeurent la méthode la plus 
couramment utilisée en 1982; une hausse de 24.6% 
a été enregistrée par rapport au total observé 
en 1981 (199). Cette hausse sensible est en 
grande partie attribuable à une augmentation dans 
l'utilisation d'armes de poing (49.2%) et des 
carabines (26.3%) par rapport à l'année précé­
dente. Dans les cas où la victime a été tuée avec 
une arme à feu, la plupart des armes utilisées 
était des armes à canon long (59.3% ou 147), soit 
des carabines dans 68.7% (101) des cas et des 
fusils de chasse dans 31.3% (46) des cas. (Voir 
le tableau 2 à l'appendice I). La proportion de 
coups mortels ne représentait plus que 18.5% 
(124) des infractions d'homicide en 1982 contre 
23.9% (155) en 1981. Par rapport à l'ensemble des 
homicides, la proportion des homicides commis à 
l'aide d'une arme pointue (27.2%) est restée 
inchangée comparativement à 1981. (Voir tableau 3 
à l'appendice I.) 

Dans l'Est, le Centre et le Nord du Canada, 
les homicides ont surtout été commis au moyen 
d'une arme à feu tandis que dans l'Ouest, on a 
surtout utilisé une arme pointue. Cette tendance 
est semblable à celle qui avait été observée en 
1981, sauf pour l'Ontario, qui a déclaré une 
proportion plus élevé d'homicides par suite de 
coups, et le Yukon et les Territoires du 
Nord-Ouest, où les armes à feu, une arme pointue 
et l'étranglement avaient servi dans une même 
proportion à commettre les homicides. (Voir 
tableau 3 à l'appendice l.) 

En 1982, c'est l'arme à feu qui a servi le 
plus souvent à commettre les affaires d'homicide 
où il existait des liens familiaux entre le 
suspect et la victime (39.4% ou 82), et le crime 
d'incendie, qui a servi le moins (1.0% ou 2). La 
proportion des personnes de sexe féminin tuées 
dans les affaires où il existait des liens 
familiaux (40.5%) est plus élevée que chez les 
personnes de sexe masculin (38.0%). La proportion 
des victimes d'une arme pointue ou de coups dans 
les infractions où il existait des liens fami­
liaux est plus grande chez les personnes de sexe 
masculin. (Voir tableau 4.) 
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TABLE 4. Method of Committing Homicide Offences(l) by Suspect-victim Relationship Type and Sex of 
Victim, Canada, 1982 

TABLEAU 4. Modalités de perpétration des infractions(1) d'homicide selon le genre de relation entre le 
suspect et la victime et le sexe de la victime, Canada, 1982 

Suspect-victim relationship 
type and sex of victim 

Genre de relation entre 
le suspect et la victime 
et sexe de la victime 

Domestic 

Familiale 

Other(2) 

Autres(2) 
Total 

Number Per cent Number 

Nombre Pourcen- Nombre 
tage 

Per cent 

Pourcen­
tage 

Number 

Nombre 

Per cent 

Pourcen­
tage 

Shooting - Arme à feu 

Stabbing - Arme pointue 

Beating - Coups 

Strangulation - Eltranglement 

Suffocation 

Drowning - Noyade 

Arson - Crime d'incendie 

Other - Autres 

M. 
F. 

M. 
F. 

M. 
F. 

M. 
F. 

M. 
F. 

M. 
F. 

M. 
F. 

M. 
F. 

35 
47 

27 
27 

19 
19 

9 

5 
6 

1 
1 

1 
1 

4 
6 

38.0 
40.5 

29,4 
23.2 

20.7 
16.4 

7.7 

5.4 
5.2 

1.1 
0.9 

1.1 
0.9 

4.3 
5.2 

82 
22 

91 
16 

65 
5 

7 
16 

12 
7 

1 
1 

-

8 
1 

30.7 
32.4 

34.1 
23.5 

24.3 
7.3 

2.6 
23.5 

4.5 
10.3 

0.4 
1.5 

-

3.0 
1.5 

117 
69 

118 
43 

84 
24 

7 
25 

17 
13 

2 
2 

1 
1 

12 
7 

32,6 
37.5 

32.9 
23.4 

23.4 
13.0 

1.9 
13.6 

4.7 
7.1 

0.6 
1.1 

0.3 
0.5 

3.3 
3.8 

Not known - Modalité non précisée M. 
F. 

0.4 0.3 

Total 92 
116 

100.0 
100.0 

267 
68 

100.0 
100.0 

359 
184 

100.0 
100.0 

(1) Includes homicide offences committed and solved in 1982 o n l y . . 
(1) Y compris les infractions d'homicide commis et résolues en 1982 seulement. 
(2) Includes offences in which (a) social or business relations existed between the suspect and 

victim; (b) no prior relationship existed or (c) it was not known if there was a relationship. 
(2) Y compris les infractions où a) le suspect et la victime avaient des relations sociales ou 

d'affaires; b) il n'existe aucune relation ou c) il n'existe aucune relation connue. 



29 

Chart — 2 Graphique — 2 

Percentage Distribution of IVIethods Used to Commit l-lomicide Offences, Canada, 1982 
Répartition en pourcentage des modaiités de perpétration des infractions d'homicide, Canada, 1982 

248 
(37.0%: 

Total homicide offences 
670 

Totai des infractions d'homicide 

Homicides Committed During The Commission of 
Another Criminal Act 

Homicides commis à l'occasion de la perpétration 
d'un autre acte criminel 

Every year, a number of homicides occur 
and are reported by the police where the 
circumstances involve some additional breach 
of the Criminal Code. Table 5 présents a 
distribution of ail homicide offences which 
occurred during the commission of another 
criminal act. 

Chaque année, la police signale un certain 
nombre d'homicides qui se produisent dans des 
circonstances qui comportent quelqu'autre infrac­
tion au Code criminel. Le tableau 5 donne la 
répartition des homicides commis h l'occasion de 
la perpétration d'un autre acte criminel. 
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Homicides of this type are classified 
into four broad catégories: 

(i) Robbery/Theft - which refers to situa­
tions where robbery, theft or an 
offence of breaking and entering 
occurred; 

(ii) Râpe and Sexual Assault - which refers 
to attacks on females and maies; 

(iii) Escape - where there is an attempt to 
escape from a correctional institu­
tion, to avoid arrest, or to escape 
détection as a parole or probation 
violator; 

(iv) Other - which includes other types of 
criminal acts leading to homicide such 
as arson, kidnapping, assaults, etc. 

The victims of homicides committed during 
the commission of another criminal act 
accounted for 19.3% (129) of ail reported 
homicide victims (670) in 1982, a proportion 
which is virtually unchanged from 1981 
(20.1%), (See Table 5 in Appendix I.) 

Homicide . offences occurring during 
offences of robbery, theft and breaking and 
entering accounted for 62.8% of ail homi­
cides committed during the commission of 
another criminal act. Maie victims dominated 
this category by a proportion of 79,0% to 
21.0% for female victims. 

Homicides committed during the course or 
furtherance of râpes and sexual assaults 
were the next most fréquent, representing 
22.5% of ail "during commission" killings. 
Female victims comprised the majority 
(82.8%) of victims within this group. 

Homicide as a resuit of criminal acts 
such as arson, kidnapping and assaults 
accounted for 14.7% of homicides committed 
during another criminal act. Maie victims 
represented a larger proportion than females 
in this category (68.4% maie to 31.6% 
female). 

Les homicides de ce genre sont regroupés en 
quatre grandes catégories: 

(i) Vol qualifié et vol simple - il y a eu vol 
qualifié, vol simple ou introduction par 
effraction; 

(ii) Vol et attentat h la pudeur - il s'agit 
d'attentats à la pudeur de personnes de 
sexe masculin ou féminin; 

(iii) Fuite et évasion - il y a tentative d'éva­
sion d'un établissement de correction ou de 
fuite pour échapper à une arrestation ou 
pour éviter une vérification, les condi­
tions de la libération conditionnelle ou de 
la probation ayant été violées; 

(iv) Autre - il s'agit des autres genres d'actes 
criminels qui entraînent la perpétration 
d'homicides, comme le crime d'incendie, 
l'enlèvement, les voies de fait, etc. 

Les victimes des homicides commis lors de la 
perpétration d'un autre acte criminel représen­
tent 19.3% (129) de toutes les victimes d'homi­
cide (670) signalées en 1982, une proportion qui 
est presque la même que celle de 1981 (20.1%). 
(Voir tableau 5 à l'appendice I.) 

Les infractions d'homicide commises pendant 
des vols qualifiés, des vols simples et des 
introductions par effraction représentent 62.8% 
des homicides commis lors de la perpétration d'un 
autre acte criminel. La proportion des victimes 
de sexe masculin (79.0%) est nettement supérieure 
à celle des victimes de sexe féminin (21.0%), 

Les homicides commis pendant la perpétration 
de viols et d'agressions sexuelles venaient au 
deuxième rang et représentaient 22.5% de tous les 
"homicides commis lors de la perpétration d'un 
autre acte criminel". Les victimes de sexe 
féminin représentaient la majorité (82.8%) des 
victimes de ce groupe. 

Les homicides qui résultent d'actes criminels 
comme le crime d'incendie, l'enlèvement et les 
voies de faits représentent 14.7% des homicides 
commis pendant la perpétration d'un autre acte 
criminel. Les victimes de sexe masculin représen­
taient une plus forte proportion que les per­
sonnes de sexe féminin dans cette catégorie 
(68.4% chez les hommes contre 31.6% chez les 
femmes). 
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TABLE 5. Distribution of Homicides Committed During the Cormnlssion of Another Criminal Act by Région 
and Sex of Victim, 1982 

TABLEAU 5. Répartition des homicides commis h l'occasion de la perpétration d'un autre acte criminel 
d'après la région et le sexe de la victime, 1982 

-

Région and sex of 

victim 

Région et sexe de la 
victime 

Atlantic provinces -
Provinces de 
1'Atlantique 

Québec 

Ontario 

Prairie provinces -
Provinces des 
Prairies 

British Columbia -
Colombie-Britanni­
que 

Yukon and Northwest 
Territories -
Yukon et Terri­
toires du Nord-
Ouest 

CANADA 

M. 
F, 

M, 
F, 

M, 
F. 

M. 
F. 

M. 
F. 

M. 
F. 

M. 
F. 

Robbery 

Vol 
qualifié 

1 
-

25 
7 

20 
2 

9 
3 

9 
5 

-

64 
17 

Râpe and 
sexual 
assault 

Viol et 
attentats 
à la 
pudeur 

2 

3 
2 

10 

1 
3 

1 
6 

1 

5 
24 

Escape 

Fuites et 
évasions 

-

— 

" 

-

-

_ 

— 

Otherd) 

Autresd ) 

-

6 
3 

3 
"" 

4 
1 

2 

-

13 
6 

Total homicide 
offences 
during another 
criminal act 

Total, infrac­
tions d'homi­
cide commis à 
l'occasion de 
la perpétration 
d'un autre acte 
criminel 

1 
2 

34 
12 

23 
12 

14 
7 

10 
13 

1 

82 
47 

Total 
homicide 
offences 

Total, 
infractions 
d'homicide 

18 
13 

136 
56 

121 
63 

97 
47 

72 
38 

4 
5 

448 
222 

(1) Includes other types of criminal acts leading to homicide such as arson, kidnapping, assaults, 
etc. 

(1) Comprend les autres genres d'actes criminel qui entraînent la perpétration d'homicide, comme le 
crime d'incendie, l'enlèvement, les voies de fait, etc. 
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Suspect Profile 

Of the 622 suspects identified in the 543 
solved offences, adults accounted for 96.0% 
(597) while juvéniles represented 4.0% (25) 
of ail suspects. As identified in Table 6, 
the overwhelming majority of thèse suspects 
were maie (87.1% or 542). The ratio of maie 
to female suspects increased from 5.3:1 in 
1981 to 6.8:1 in 1982. The suspects ranged 
in âge from seven to 80 years with the âge 
group of 20-29 predominating at 42,4%, This 
category was followed by those suspects 
30-39 years of âge, who represented 22,0% of 
ail suspects (Chart 3), The number of 
individuals suspected of committing homicide 
graduai ly tapered off from the âge of 29 
years, There were 19 suspects (3.0%) who 
were over 60 years of âge and one suspect 
(0,2%) who was under the âge of 10. 

The method of committing homicide offen­
ces differed between the sexes, with stab­
bing being the most common method in the 
offences committed by females (33.8%) (Chart 
4). Shooting was the most fréquent method 
used by maies, at 32.1%. This pattern has 
been maintained since 1978 where suspects 
involved in shootings and stabbings, within 
those years, were predominantly maie and 
female respectively, (See Table 7 in 
Appendix I.) 

At the time of the occurrence, most 
suspects were single (47.4% or 295), second 
most fréquent were those with a married 
status (17.8% or 111) and the third highest 
category represented those living in a 
common-law relationship (17.7% or 110). The 
bulk of married suspects were believed to 
hâve committed homicides in domestic situa­
tions (66 or 59.5%). (See Table 8 in Appen­
dix I.) 

Profil du suspect 

Sur les 622 suspects identifiés dans les 543 
infractions résolues, 96,0% (597) étaient d'âge 
adulte tandis que les jeunes représentaient 4,0% 
(25) des suspects. Comme l'indique le tableau 6, 
l'écrasante majorité de ces suspects était de 
sexe masculin (87.1% ou 542). Le rapport entre 
les suspects de sexe masculin et de sexe féminin 
qui était de 5.3:1 en 1981 est devenu 6.8:1 en 
1982. L'âge des suspects variait de sept à 80 
ans, mais le groupe des 20-29 ans prédominait, 
car 42.4% des homicides leur était attribuables. 
Cette catégorie était suivie par les suspects 
âgées de 30-39 ans, qui représentaient 22.0% de 
tous les suspects (graphique 3). Le nombre de 
personnes soupçonnées d'avoir commis un homicide 
diminue progressivement à partir de 29 ans. Il y 
avait 19 suspects (3.0%) qui avaient plus de 60 
ans, et un suspect (0.2%) avait moins de 10 ans. 

Le mode de perpétration des homicides diffé­
rait selon le sexe. Les personnes de sexe féminin 
ont eu surtout recours à une arme pointue (dans 
33.8% des cas) tandis que les hommes ont surtout 
utilisé une arme à feu (32,1%) (graphique 4). 
Cette tendance se maintient depuis 1978. Au cours 
de cette période, les personnes soupçonnées 
d'avoir commis un homicide au moyen d'une arme à 
feu ou d'une arme pointue étaient respectivement 
surtout des hommes et des femmes. (Voir tableau 7 
à l'appendice I.) 

Au moment de la perpétration de l'homicide, la 
plupart des victimes étaient célibataires (47.4% 
ou 295), les personnes mariées venaient au 
deuxième rang (17.8% ou 111) et les personnes 
vivant en concubinage (17.7% ou 110), au 
troisième rang. La majorité des suspects mariés 
semblaient avoir commis un homicide dans le cadre 
d'affaires où il existait des liens familiaux (66 
ou 59.5%). (Voir tableau 8 à l'appendice I.) 
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Charl — 3 

Percentage Distribution of Homicide Suspects by Age and Sex, Canada, 1982 

Répartition en pourcentage des suspects d'iiomicide seion i'fige et ie sexe, Canada, 1982 

Graphique — 3 
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Chart — 4 

Percentage Distribution of iVIetliods Used by Suspects 
to Commit Homicide Offences, by Sex, Canada, 1982 

Répartition en pourcentage des modaiités 
utilisées par ies suspects, seion ie sexe, Canada, 1982 
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TABLE 6. Age and Sex of Homicide Suspects by Région, 1982, as of December 31, 1982 

TABLEAU 6. Distinction des suspects d'homicide d'après leur âge et leur sexe selon la région, 1982, en date du 31 décembre 1982 

Région and sex of suspect 

Région et sexe du suspect 

ID years 
and under 

10 ans 
et moins 

Number 

Nombre 

Per 
cent 

Pour­
centage 

11-15 
years 

11-15 
ans 

Number 

Nombre 

Per 
cent 

Pour­
centage 

16-19 
years 

16-19 
ans 

20-29 
years 

20-29 
ans 

Per 
cent 

Per 
cent 

30-39 
years 

30-39 
ans 

Per 
cent 

Nombre Pour- Nombre Pour- Nombre Pour­
centage centage centage 

Atlantic provinces - Provinces de 
1'Atlantique 

Québec 

M. 
F. 

M. 1 
F. 

M. 
F. 

Prairie provinces - Provinces des Prairies M. 
F. 

British Columbia - Colombie-Britannique M. 
F. 

1 
1 

1 
1 

6 

-

Z 

-

-

A.O 
12.5 

0.8 
5.9 

3.7 

-

1.4 

-

-

3 
1 

21 
3 

30 
5 

21 
6 

9 
1 

12.0 
12.5 

16.7 
17.6 

18.8 
22.8 

14.5 
26.1 

11.5 
11.1 

10 
2 

58 
3 

69 
11 

64 
9 

34 
3 

40.0 
25.0 

46.0 
17.6 

43.1 
50.0 

44.1 
39.1 

43.6 
33.3 

3 
3 

25 
5 

32 
3 

32 
5 

23 
4 

12.0 
37.5 

19.8 
29.4 

20.0 
13.7 

22.1 
21.7 

29.5 
44.5 

Yukon and Northwest Territories - Yukon et M. 
Territoires du Nord-Ouest F. 

M. 
F. 

11 
2 

2.0 
2.5 

B5 
16 

15.7 
20.0 

236 
28 

43.6 
35.0 

117 
20 

21.6 
25.0 

A0-A9 
years 

ûO-49 
ans 

Number 

Nombre 

Per 
cent 

Pour­
centage 

50-59 
years 

50-59 
ans 

Number 

Nombre 

Per 
cent 

Pour­
centage 

60 years 
and over 

60 ans 
et plus 

Number 

Nombre 

Per 
cent 

Pour­
centage 

Not known 

Age non 
précisé 

Number 

Nombre 

Per 
cent 

Pour­
centage 

Total 

Number 

Nombre 

Per 
cent 

Pour­
centage 

Atlantic provinces - Provinces de 
l'Atlantique 

Québec 

M. 
F. 

M. 
F. 

M. 
F. 

4 

' 

15 
4 

11 
1 

Prairie provinces - Provinces des Prairies M. 11 
F. 1 

British Columbia - Colombie-Britannique M. 8 
F. 1 

Yukon and Northwest Territories - Yukon et M. 2 
Territoires du Nord-Ouest F. 1 

11.9 
23.6 

6.9 
4.5 

7.6 
4.4 

10.3 
11.1 

25.0 
100.0 

8.0 
12.5 

5.0 
4.5 

4.8 
8.7 

1.6 
5.9 

2.5 
4.5 

25 
8 

126 
17 

160 
22 

145 
23 

78 
9 

8 
1 

100.0 
100.0 

100.0 
100.0 

100.0 
100.0 

100.0 
100.0 

100.0 
100.0 

100.0 
100.0 

M. 
F. 

51 
8 

9.4 
10.0 

24 
4 

4.4 
5.0 

17 
2 

3.1 
2.5 

542 
80 

100.0 
100.0 
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Victim Profile Profil de la victime 

In 1982, the 670 homicide victitns in 
Canada represented an increase of 3.4?o from 
the previous year's total of 648. Consistent 
with homicide data for previous years, the 
1982 figures confirm that the number of mâle 
victimsÎB] (448) was proportionately higher 
than that of female victims (222) (Table 7). 
Approximately two maies were homicide vic­
tims for every female victim in Canada. The 
proportion of female victims decreased from 
37.8!K in 1981 to 33.n in 1982. (See Table 
12 in Appendix I. ) 

As observed in the homicide data for the 
past five years, the bulk of homicide 
victims in 1982 were within the 20-29 year 
âge group, representing 26.7?o (179) of ail 
victims; a proportion which is virtually, 
unchanged from 1981 (26.5?ô). Victims in the 
30-39 âge bracket followed closely, account­
ing for 20.1?o (135) of ail victims in 
Canada. Maie victims cohsistently outnum-
bered female victims in ail âge catégories 
except that of 11-15 years where the number 
of victims was equal for both sexes (Chart 
5). 

Children under the âge of 10 years and 
adults 60 years of âge or over accounted for 
16.6SD of ail homicide victims in Canada, a 
decrease from the 19.4% proportion in 1981. 
Just over seven out of every 10 children (35 
or 74.5So) 10 years and under in 1982 were 
killed in homicides in which a domestic 
relationship existed. (See Table 13 in 
Appendix I.) 

En 1982, les 670 victimes d'homicide au Canada 
représentaient une hausse de 3.4?o par rapport au 
total de l'année précédente (648). Suivant la 
tendance des données sur l'homicide des années 
antérieures, les chiffres pour 1982 confirment 
que le nombre de victimes[8] de sexe masculin 
(448) était proportionnellement plus élevé que 
chez les victimes de sexe féminin (222) (Tableau 
7). Environ deux hommes pour une femme ont été 
victimes d'un homicide au Canada. La proportion 
des victimes de sexe féminin a diminué, passant 
de 37.8% en 1981 à 33.1% en 1982. (Voir tableau 
12 à l'appendice I.) 

Comme il a été observé dans les données sur 
l'homicide pour les cinq dernières années, le 
groupe des 20 à 29 ans comptait le plus grand 
nombre de victimes d'homicides en 1982, soit 
26.7% (179), proportion qui n'a pratiquement pas 
changé par rapport à 1981 (26.5%). Les victimes 
du groupe des 30 h 39 ans suivent de près avec 
20.1% (135) des victimes au Canada. Les victimes 
de sexe masculin sont constamment plus nombreuses 
que les victimes de sexe féminin dans tous les 
groupes d'âge, sauf chez les 11-15 ans, où le 
nombre de victimes était égal chez les deux sexes 
(graphique 5). 

Les enfants de moins de 10 ans et les adultes 
de 60 ans ou plus représentaient 16.6% des vic­
times d'homicide au Canada, soit une baisse par 
rapport au pourcentage de 19.4% enregistré en 
1981. Un peu plus de sept enfants sur 10 (35 ou 
74.5%) âgés de 10 ans ou moins en 1982 ont perdu 
la vie dans le cadre d'affaires où il existait un 
lien familial. (Voir tableau 13 à l'appendice I.) 

(8) Included in this total are three correc­
tional staff and one police officer 
murdered while on duty during 1982 (see 
Tables 10 and 11 in Appendix I). 

(8) Dans ce total figurent trois employés du 
service correctionnel et un agent de police 
assassinés en 1982 (voir tableaux 10 et 11 à 
l'appendice I). 
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Chart — S 

Percentage Distribution of Homicide Victims by Age and Sex, Canada, 1982 

Répartition en pourcentage des victimes d'homicide selon l'âge et le sexe, Canada, 1982 
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As dep i c ted i n Chart 6 , the major cause 
o f death among both sexes i n 1982 was tha t 
o f shoo t i ng which accounted f o r 37.5% (168) 
o f the t o t a l maie v i c t i m s and 36.0% (80) o f 
a i l female v i c t i m s . This t r e n d i s r e f l e c t e d 
i n the data f o r the past f i v e years w i t h the 
excep t i on o f 1981 when the major cause o f 
death among most female v i c t i m s was tha t o f 
f a t a l l é s i o n s caused by s t a b b i n g . (See Table 
14 i n Appendix I . ) 

Comme en témoigne le g raph ique 6 , ce sont l es 
armes h feu qui ont le p lus s e r v i à commettre les 
homicides chez les deux sexes en 1982, s o i t pour 
37.5% (168) des v i c t i m e s de sexe mascu l in et 
36.0% (80) des v i c t i m e s de sexe f é m i n i n . Ce t te 
tendance se t r a d u i t dans les données des c i n q 
d e r n i è r e s années, sauf pour 1981 , année où l ' o n 
s ' e s t s u r t o u t s e r v i d 'une arme po in tue pour com­
me t t re un homicide chez les femmes. (Vo i r t a b l e a u 
14 à l ' append i ce I . ) 

A review o f the m a r i t a l s t a t u s o f v i c t i m s 
revea l s t h a t at the t ime o f occu r rence , 
almost one h a l f (47.5%) were s i n g l e , j u s t 
under one q u a r t e r (23.1%) were mar r ied and 
11.6% were repo r ted t o be l i v i n g i n a 
common-law r e l a t i o n s h i p . The remain ing 
v i c t i m s were e i t h e r separated (6 .9%) , d i v o -
rced (6.9%) or widowed (3 .0%) . The m a r i t a l 
s t a t u s o f seven (1.0%) v i c t i m s was unknown 
(see Tables 9 and 15 i n Appendix I ) . 

Une revue de l ' é t a t m a t r i m o n i a l des v i c t i m e s 
révè le qu 'au moment de la p e r p r é t a t i o n de l ' h o m i ­
c i d e , près de la m o i t i é (47.5%) é t a i e n t c é l i b a t a ­
i r e s , un peu moins du quar t (23.1%) é t a i e n t 
mar iées , 11.6% v i v a i e n t en concubinage et les 
au t res é t a i e n t s o i t séparées (6.9%) d i vo rcées 
(6.9%) ou veuves (3 .0%) . L ' é t a t m a t r i m o n i a l de 
sept (1.0%) é t a i t inconnu ( v o i r tab leaux 9 e t 15à 
l ' append i ce I ) . 
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Charte 

Percentage Distribution of Methods of Committing Homicide Offences, 
by Sex of Victim, Canada, 1982 

Répartition en pourcentage des modaiités de perpétration 
des infractions d'homicide, selon le sexe de l'a victime, Canada, 1982 
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TABLE 7. Age and Sex o f Homicide Suspects by Région, 1982, as o f December 3 1 , 1982 

TABLEAU 7 . D i s t i n c t i o n des suspects d'homicide d 'après l eu r âge e t l eu r sexe selon l a r é g i o n , 1982, en da te du 31 décembre 1982 

Région and sex o f v i c t i m 

Région e t sexe du v i c t i m 

10 yea rs 
and under 

10 ans 
e t moins 

11-15 
years 

11-15 
ans 

16-19 
yea rs 

16-19 
ans 

20-29 
yea rs 

20-29 
ans 

Per Number Per Number 
cent cent 

Nombre Pour - Nombre Pour - Nombre 
cen tage cen tage 

Per 
cent 

Pour- Nombre 
centage 

30-39 
years 

30-39 
ans 

Per 
cent 

Pour­
centage 

Per 
cent 

Nombre Pour­
centage 

Atlsntic provinces - Provinces de 
l'Atlantique 

M. 3 
F.. 3 

16.7 
23.1 

5.6 
7.7 

M. 6 
F. 7 

4.4 
12.5 

4.4 
5.4 

6.6 
10.7 

35 
15 

25.8 
26.B 

33 
10 

24.3-
17.9 

M. 13 
F. 3 

Prairie provinces - Provinces des Prairies M. 3 
F. 5 

10.7 
4.8 

3.1 
10.6 

1.6 

2.1 

14 
9 

11.6 
14.3 

6.2 
6.4 

33 
19 

28 
15 

27.3 
30.1 

28.9 
31.9 

25 
9 

21 
7 

20.7 
14.3 

21.6 
14.9 

British Columbia - Colombie-Britannique M. 3 
F. 1 

4.2 
2.6 

5.5 
21.1 

19 
9 

26.4 
23.7 

21 
3 

29.2 
7.9 

Yukon and Northwest Territories - Yukon et M. 
Territoires du Nord-Ouest F. 

25.0 
20.0 

25.0 
60.0 

28 
19 

6.2 
8.5 

10 
10 

2.2 
4.5 

33 
27 

7.» 
12.2 

121 
58 

27.0 
26.1 

102 
33 

22.8 
14.9 

AO-^9 
years 

aû-49 
ans 

Number 

Nombre 

Per 
cent 

Pour­
centage 

50-59 
years 

50-59 
ans 

Number 

Nombre 

Per 
cent 

Pour­
centage 

60 years 
and over 

60 ans 
et plus 

Number 

Nombre 

Per 
cent 

Pour­
centage 

Not known 

Age non 
précisé 

Number 

Nombre 

Per 
cent 

Pour­
centage 

Total 

Number 

Nombre 

Per 
cent 

Pour­
centage 

Atlantic provinces - Provinces de 
l'Atlantique 

Prairie provinces - Provinces des Prairiea M. 1 

British Columbia - Colombie-Britannique M. 11 

Yukon and Northwest Territories - Yukon et M. 
Territoires du Nord-Ouest F. 

M. 
F. 

M. 
F. 

M. 
F. 

M. 
F. 

M. 
F. 

2 
4 

20 
5 

13 
10 

18 
6 

11 
6 

11.0 
30.7 

14.7 
8.9 

10.7 
15.9 

18.5 
12.8 

15.3 
15.8 

3 
2 

15 
6 

11 
7 

10 
4 

9 
3 

16.7 
15.4 

11.0 
10.7 

9.1 
11.1 

10.3 
8.5 

12.5 
7.9 

4 
3 

12 
4 

12 
5 

9 
7 

5 
3 

22.2 
23.1 

8.8 
7.1 

9.9 
7.9 

9.3 
14.9 

6.9 
7.9 

18 
13 

100.0 
100.0 

136 
56 

121 
63 

97 
47 

72 
38 

4 
5 

100.0 
100.0 

100.0 
100.0 

100.0 
100.0 

100.0 
100.0 

100.0 
100.0 

M. 
F. 

64 
31 

14.3 
14.0 

48 
22 

10.7 
9.9 

42 
22 

9.4 
9.9 

448 
222 

100.0 
1D0.0 
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SECTION II 

Légal Status of Homicicie Incidents ancl 
Suspects 

When a homicide incident has been inves-
tigated by police, one of three main désig­
nations is used to describe the status of 
the incident. If one or more persons are 
charged with a homicide the incident is 
reported as "cleared by charge" and the 
number of persons charged is recorded. A 
second category, "cleared otherwise", in­
cludes such instances as where the suspect 
has committed suicide, died from natural 
causes after the offence, or was unfit to 
stand trial. Although the Uniform Crime 
Reporting rules for "cleared otherwise" 
include other conditions for clearing an 
offence otherwise, they would seldom apply 
in the case of homicide. If no suspect has 
been identified or charged, the incident is 
designated as "unsolved". 

Situation judiciaire des affaires et des suspects 
d'homicide 

Lorsque la, police enquête sur une affaire 
d'homicide, on se sert de l'une des trois princi­
pales appellations pour décrire l'état de l'af­
faire. Si une ou plusieurs personnes sont accu­
sées d'homicide, on déclare l'affaire "classée 
par mise en accusation" et on consigne le nombre 
de personnes accusées. Il existe une deuxième 
catégorie, les affaires "classées sans mise en 
accusation", qui comprend les cas où le suspect 
s'est suicidé, est mort de causes naturelles 
après l'infraction ou est reconnu inapte à 
comparaître. Bien que les règles de la Déclara­
tion uniforme de la criminalité relatives à la 
catégorie "classées sans mise en accusation" com­
prennent d'autres conditions pour qu'une affaire 
soit classée sans mise en accusation, ces condi­
tions sont rarement applicables dans les cas 
d'homicides. Si aucun suspect n'a été identifié 
ou accusé, l'affaire est dite "non résolue". 

General 

Of the total 609 homicide incidents 
reported in 1982, 494 (81.1?0 were cleared 
by the police in 1982. Of thèse 494, 455 
(92.1Si) were cleared by charge, five (^.0%) 
were cleared otherwise and 34 (6.9?o) were 
cleared by suicide. As of December 31, 1982, 
there were 115 (18.9%) homicide incidents 
unsolved. (See Table 16 in Appendix I.) 

Some homicide incidents involved more 
than one suspect. In 1982, there were a 
total of 597 adult and 25 juvénile suspects 
involved in the 494 incidents reported 
cleared. 

In 1982, 54 (8.7?̂ ) of the suspects did 
not reach preliminary hearing. They were 
suspects in offences that were cleared 
otherwise (mostly by suicide at the time of 
the offence), by suicide after a charge was 
laid or who died of natural causes, had the 
charge withdrawn before preliminary hearing, 
or had not had the warrant served by year's 
end. (See Table 17 in Appendix I.) 

Adult Suspects 

As of December 31, 1982 there were 296 
adults pending preliminary hearing (255 
maies and 41 females). This considérable 
number of suspects results from the time 
required for the prosecution and defence to 

Général 

En 1982, la police a classé 494 (81.1%) des 
609 affaires d'homicides déclarées en 1982; 455 
(92,1Si) par mise en accusation, cinq (1.0%) sans 
mise en accusation et 34 (6.9%) par suicide. Au 
31 décembre 1982, il restait 115 (18.9%) affaires 
d'homicide non résolues. (Voir tableau 16 à 
l'appendice I.) 

Certaines affaires d'homicide comportent plus 
d'un suspect. En 1982, 597 suspects adultes et 25 
jeunes au total ont été impliqués dans les 494 
affaires classées. 

Dans l'ensemble, 54 (8.7%) des suspects n'ont 
pas atteint l'étape de l'enquête préliminaire en 
1982. Il s'agissait de suspects impliqués dans 
des infractions classées sans mise en accusation 
(surtout des cas de suicide au moment de l'in­
fraction) ou par suicide après la mise en accusa­
tion, de cas de mort naturelle, de retrait de 
l'accusation avant l'enquête préliminaire ou de 
mandat non émis avant la fin de l'année. (Voir 
tableau 17 à l'appendice I.) 

Suspects adultes 

Au 31 décembre 1982, il y avait 296 adultes 
(255 hommes et 41 femmes) qui attendait leur 
enquête préliminaire. Ce nombre important de sus­
pects est dû au temps dont ont besoin la poursui­
te et la défense pour préparer le procès. En 
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prépare for the court process; generally, 
suspects who are to appear for preliminary 
hearing on homicide charges undergo a 
psychiatrie assessment. It should also be 
noted that suspects involved in homicides 
which took place during the last quarter of 
1982 account for many of those who were 
pending preliminary hearing as of December 
31, 1982. 

A total of 249 suspects (44.5% of ail 
adult suspects charged) appeared in court 
for preliminary hearing. (See Table 19 in 
Appendix I.) Of this number, 212 (95.9%) of 
the 221 maies and 27 (96.4%) of the 28 
females were sent to trial. (Diagram 1.) 

As shown in Diagram 3 (see also Table 20 
in Appendix I) 239 adults were sent to 
trial, of whom 17 (7.1%) were acquitted and 
87 (36.4%) were awaiting commencement of 
their trial, as of December 31, 1982. There 
were, in total, 132 persons (86.8% of the 
152 adults tried, with known dispositions) 
convicted of homicide or of a lesser 
offence, 15 of whom were females. (Acquitted 
adults accounted for 11.2% of ail those 
tried and whose dispositions were known.) 

Of the 17 acquittais, six (35.3%) adults 
were acquitted because it was ruled that 
they were insane at the time the offence 
occurred; three (17.6%) were acquitted of 
first degree murder, five (29.4%) of second 
degree murder; and three (17.6%) were 
acquitted of manslaughter. 

Statistics on the court dispositions for 
adults charged with murder occurring in 1982 
show that 10 maies were convicted of first 
degree murder while 36 maies and two females 
were convicted of second degree murder. Maie 
adults convicted of manslaughter totalled 63 
while 12 convictions for the same offence 
were reported for females. No convictions of 
infanticide were rendered. There were nine 
adults convicted of a lesser offence, eight 
of whom were maie. As a whole, the 132 con­
victed adult suspects represent 22.7% of the 
582 suspects charged in 1982. (See Diagram 3 
and Table 23 in Appendix I.) 

The effect of compulsory sentences for 
convictions for murder in the first degree 
and murder in the second degree is reflected 
in the length of sentences passed, as thèse 
catégories account for ail of the life 
sentences (48) shown in Diagram 4. As a 
rule, thèse sentences are served in fédéral 
peniteiitiaries. Convictions for manslaughter 
or for other lesser offences show persons 
receiving sentences ranging from suspended 
sentences, probation and/or fines to senten­
ces of imprisonment of 10 years and over. 

général, les suspects qui doivent comparaître 
pour l'enquête préliminaire en vertu d'une accu­
sation d'homicide doivent subir un examen psy­
chiatrique. Il convient également de noter que 
bon nombre des personnes dont l'enquête pré­
liminaire n'avait pas eu lieu au 31 décembre 1982 
étaient soupçonnées d'avoir commis un homicide au 
cours du dernier trimestre de 1982. 

Au total, 249 personnes (44.5% de tous les 
suspects adultes) qui avaient été accusées d'ho­
micides déclarés par la police en 1982 ont compa­
ru devant un tribunal pour leur enquête prélimi­
naire. (Voir tableau 19 à l'appendice I.) De ce 
nombre, 212 (95.9%) des 221 hommes et 27 (96.4%) 
des 28 femmes ont été mis en procès. (Diagramme 
1.) 

Comme le montre le diagramme 3 (voir aussi le 
tableau 20 à l'appendice I), des poursuites ont 
été engagées contre 239 adultes: 17 (7.1%) 
avaient été acquittés, et 87 (36.4%) attendaient 
de passer en procès au 31 décembre 1982. Au 
total, 132 personnes, dont 15 femmes (86.8%) des 
152 adultes jugés et pour lesquels le jugement 
rendu est connu) ont été reconnues coupables 
d'homicide ou d'une infraction moindre. (Les 
adultes acquittés représentaient 11.2% de toutes 
les personnes jugées et pour lesquelles le juge­
ment rendu était connu.) 

Dans les 17 cas d'acquittement, six (35.3%) 
personnes adultes ont été acquittées parce 
qu'elles ont été jugées atteintes d'aliénation 
mentale au moment de l'infraction, trois (17.6%) 
ont été acquittées de meurtre au premier degré, 
cinq (29.4%) de meurtre au deuxième degré et 
trois (17.6%) d'homicide involontaire coupable. 

Les statistiques sur les jugements rendus par 
les tribunaux dans les cas d'adultes accusés de 
meurtres commis en 1982 montrent que 10 hommes 
ont été reconnus coupables de meurtre au premier 
degré et que 36 hommes et deux femmes ont été 
reconnus coupables de meurtre au deuxième degré. 
Aucun adulte a été reconnu coupable d'avoir com­
mis une infraction d'infanticide. Il y avait neuf 
adultes reconnus coupables d'une infraction 
moindre, huit entre eux étaient des hommes. Dans 
l'ensemble, le nombre de suspects adultes recon­
nus coupables (132) représente 22.7% des 582 sus­
pects adultes accusés d'homicides en 1982. (Voir 
le diagramme 3 et le tableau 23 à l'appendice I.) 

Lorsqu'il y a condamnation pour meurtre au 
premier degré et meurtre au deuxième degré, la 
conséquence des peines obligatoires d'emprisonne­
ment se voit dans la longueur des peines pronon­
cées; comme le montre le diagramme 4, toutes des 
condamnations à vie ont été prononcées pour ces 
catégories (48). En général, ces peines sont 
purgées dans des pénitenciers fédéraux. Il existe 
un large éventail de peine dans le cas de condam­
nation pour homicide involontaire coupable ou 
pour d'autres infractions moindres: elles vont 
des condamnations avec sursis et des amendes à 
l'emprisonnement de 10 ans et plus. 
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Of the 84 adults convicted of manslaugh­
ter or of a lesser offence, sentences of two 
years or longer were imposed on 61 (72.6%) 
adults. Diagram 4 indicates that sentences 
of from two to five years were given to 15 
(17.9%) of the 84 persons; sentences from 
five to 10 years to 31 (36.9%); over 10 
years but less than life to 15 persons 
(17.9%). (See Table 25 in Appendix I.) 

Des 84 adultes reconnus coupables d'homicide 
involontaire coupable ou d'une infraction moin­
dre, 61 (72.6%) ont été condamnés à des peines de 
deux ans ou plus. Le diagramme 4 indique que 15 
(17.9%) de ces 84 personnes ont été condamnées à 
des peines de deux à cinq ans, 31 (36.9%) à des 
peines de cinq à 10 ans, 15 (17.9%) à des peines 
de plus dé 10 ans mais inférieures à l'emprison­
nement à vie. (Voir tableau 25 h l'appendice I.) 

Juvénile Suspects 

During 1982, there were 19 maie and four 
female juvéniles accused of committing a 
delinquency in relation to a homicide 
offence. A total of 12 (52.2%) were pending 
first hearing as of December 31, 1982. 
Eleven juvéniles reached first hearing of 
which five were transferred to adult court, 
four appeared in juvénile court and two were 
not sent to trial. Ail juvénile suspects who 
were transferred to adult court were pending 
preliminary hearing as of December 31, 
1982. Among the four juvénile suspects who 
were sent to juvénile court, one was 
adjudged non-delinquent, two had a suspended 
sentence and the results were unknown in one 
case. (Diagram 2 and Tables 26, 27 and 28 in 
Appendix I.) 

3eunes suspects 

En 1982, 19 jeunes de sexe masculin et quatre 
de sexe féminin ont été accusés d'avoir commis un 
délit par rapport à une infraction d'homicide. Au 
total, 12 (52.2%) d'entre eux attendaient de 
comparaître pour la première fois au 31 décembre 
1982. Onze jeunes avaient comparu une première 
fois, dont cinq ont été déférés à un tribunal 
pour adultes, quatre ont été traduits devant un 
tribunal de la jeunesse et deux n'ont pas été 
cités à procès. Tous les jeunes suspects déférés 
à un tribunal pour adultes attendaient de compa­
raître à leur enquête préliminaire au 31 décembre 
1982. Parmi les quatre jeunes suspects ayant com­
paru devant un tribunal de la jeunesse, un a été 
jugé non délinquant, deux se sont vus imposer une 
sentence suspendue et les résultats étaient 
inconnus dans un cas. (Diagramme 2 et tableaux 
26, 27 et 28 à l'appendice I.) 
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Diagram 1 

Homicide incidents, Victims and Legai Status^) of Homicide Suspects Prior to Triai (Aduits), 
Canada, 1982, as of December 31,1982 

Nombre d'affaires d'homicide et de victimes et situation judiciaire(i) des prévenus d'homicide 
avant ia mise en procès (aduites), Canada, 1982, en date du 31 décembre 1982 

Diagramme 1 

Pending preliminary hearing 

Suspects en attente 
d'enquête préliminaire 

Total: 296 
M: 255—F: 41 

Suspects charged (4) 

Suspects accusés 
1 

Total: 582 1 
M: 507 —F: 75 

Other clearances (3) 

Suspects classés 
sans mise en accusation 

Total: 40 
M: 35— F: 5 

Reached preliminary hearing 

Suspects ayant fait l'objet 
d'une enquête préliminaire 

Total: 249 
M: 221 — F : 28 

Did not reach preliminary (5) 
hearing — Suspects classés 
avant l'enquête préliminaire 

Total: 14 
M: 12 — F : 2 

Sent to trial 

Suspects mis en procès ! 

Total: 239 
M: 212 — F : 27 

Not sent to trial 

Suspects non mis en procès 

Total: 10 
M:9 — F: 1 

(1) Suspects identified in 1982 for homicides committed in previous years are excluded. 
(1) Les personnes soupçonnées en 1982 d'avoir commis un homicide au cours des années précédentes sont exclues. 
(2) Includes 597 adult and 25 juvénile suspects. — Comprend 597 adultes et 25 adolescents. 
(3) Includes suspects who were cleared otherwise or who committed suicide after the offence. 
(3) Comprend les suspects classés sans mise en accusation ou classés "Suicides" parce que le suspect s'est enlevé la vie après le crime. 
(4) Includes 23 juvénile suspects (19M; 4F) charged. Ail subséquent figures pertain only to adults. For further détails on juvéniles, 

see diagram 2 and tables 26, 27 and 28 in Appendix I. — Comprend 23 adolescents accusés (19H; 4F). Toutes les données qui suivent 
ne concernent que les adultes. Les données pour les adolescents sont présentées au diagramme 2 et aux tableaux 26, 27 et 28 à l'appendice 1. 

(5) Includes those adult suspects who committed suicide after being charged, who died of natural causes after being charged, as well as those 
who had their charge(s) withdrawn before preliminary hearing. — Comprend les adultes soupçonnés d'homicide qui se sont suicidés 
ou qui sont morts de causes naturelles après avoir été inculpés et ceux dont l'accusation a été retirée avant l'enquête préliminaire. 
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Diagram 2 Diagramme 2 

Homicide incidents, Victims and Legai Status of Homicide Suspects Prior to and After First Hearing 
(Juveniies), Canada, 1982, as of December 31,1982 

Nombre d'affaires d'homicide et de victimes et situation judiciaire des prévenus d'homicide 
(adolescent), avant et après la première enquête, Canada, 1982, en date du 31 décembre 1982 

Pending first hearing 

Suspects en attente de la 
première enquête 

Total: 12 
IV1: 9 — F: 3 

Suspects charged (3) 

Suspects accusés(3) 

Total: 582 
IVI:507 —F:75 

Not sent to trial 

Suspects non mis en procès 

Total: 2 
1 :̂2 — F: 0 

Other clearances (2)' 

Suspects classés | 
sans mise en accusation 

Total: 40 
1 ^ : 3 5 - F : 5 

Reached first hearing 

Suspects ayant fait l'objet 
de la première enquête 

Total; 11 
IVI:10 —F:1 

Transferred to adult court 

Suspects déférés à la 
cour pour adultes 

Total: 5 
Ivl: 5 — F: 0 

Appearance in juvénile court 

Comparution à la cour 
pour jeunes délinquants 

Total: 4 
M:3 —F:1 

(1) Includes 597 adult and 25 juvénile suspects. 
(1) Comprend 597 adultes et 25 adolescents. 
(2) Includes suspects who were cleared otherwise or who committed suicide after the offence. 
(2) Comprend les suspects classés sans mise en accusation ou classés "Suicides" parce que le suspect s'est enlevé la vie après le crime 
(3) Ali subséquent figures pertain only to juvénile suspects. 
(3) Toutes les données qui suivent ne concernent que les jeunes délinquants. 
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A. HOMICIDE IN CANADA 1978-1982 A. L'HOMICIDE AU CANADA 1978-1982 

In the five year period from 1978-1982, 
3,203 Canadians died as a resuit of 
homicide. This total represents a yearly 
average of 640.6 deaths or an average annual 
rate of 2.67 homicide victims per 100,000 
population. As identified in Chart 1 and 
Table 1, the rate of homicide offences 
declined for two consécutive years from 
1978-1980. In 1981, Canada's homicide rate 
increased by 1.1% over the previous year, 
followed by another increase of 2.3?i in 
1982. 

r Au cours de la période de cinq ans allant de 
1978-1982, 3,203 Canadiens ont été victimes 
d'homicide. Il s'agit d'une moyenne de 640.6 
décès par année ou d'un taux annuel moyen de 2.67 
victimes pour 100,000 habitants. Comme l'indi­
quent le graphique 1 et le tableau 1, le taux 
d'infractions d'homicide a diminué pendant deux 
années consécutives, soit de 1978-1980. En 1981, 
le taux d'homicide du Canada a augmenté de 1.1% 
par rapport à l'année précédente, et il s'est 
accru de 2.3K en 1982. 

While the national murder rate in 1980 
showed a decrease of ^Q.1% from 1978, the 
manslaughter rate revealed a significant 
increase of 64.0?o in 1980 over that of 
1978. It should be noted that this increase 
was due primarily to one manslaughter inci­
dent in 1980 which culminated in the death 
of 48 persons. Since the downward trend in 
Canada's murder rate in 1980, an upward 
movement has been observed in the two 
following years. Meanwhile, since 1980, the 
manslaughter rate has shown a declining 
pattern with a rate in 1982 lower than that 
shown in 1978. 

Bien que le taux national de meurtre ait accu­
sé une baisse de 18.7% en 1980 par rapport à 
celui de 1978, le taux d'homicide involontaire 
coupable de 1980 révèle une hausse sensible 
(64.0%) sur celui de 1978. Il convient de noter 
que cette progression est en grande partie attri­
buable à une affaire d'homicide involontaire cou­
pable en 1980 qui s'est soldé par la mort de 48 
personnes. La tendance à la baisse du taux de 
meurtre enregistrée au Canada en 1980 s'est 
transformée progressivement en tendance à la 
hausse au cours des deux années suivantes. Par 
ailleurs, depuis 1980, la tendance du taux d'ho­
micide involontaire coupable a été à la baisse, 
le taux de 1982 étant inférieur à celui de 1978. 

Overall, during the five years from 
1978-1982, Canada's homicide rate has 
remained relatively stable while the actual 
number of homicide offences increased by 
1.4?o. This increase is relatively small when 
compared to the 21.4?ô increase in the total 
Criminal Code crimes of violence reported 
from 1978-1982. (See Chart 2.) 

Dans l'ensemble, au cours de la période quin­
quennale de 1978-1982, le taux global d'homicide 
est resté relativement stable tandis que le 
nombre réel d'infractions s'est accru de 1.4?o. 
Cette augmentation est comparativement inférieure 
à celle observée dans le nombre total des crimes 
de violence réels au Code criminel au cours de la 
période 1978-1982 (21,4%). (Voir le graphique 2.) 
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Chart — 1 Graplilque — 1 

Rates(i) for Crimes of Vioience^^), Totai Homicide Offencesl^), iVIurder 
and iViansiaughter Offences, Canada, 1978-1982 

Taux(i) reiatifs aux crimes de vioience'^), au nombre totai d'infractions d'homicide(3), 
aux infractions de meurtre et d'iiomicide involontaire coupable, Canada, 1978-1982 
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(1) Rates are calculated on the basis of 100,000 population. — Les taux sont calculés pour 100,000 habitants. 

(2) Includes offences of murder, manslaughter, infanticide, attempted murder, râpe, other sexual offences, wounding, 
assaults and robbery. — Comprend les infractions suivantes: meurtre, homicide involontaire 
coupable, infanticide, tentative de meurtre, viol, infraction d'ordre sexuel autre que le viol, lésions corporelles, 
voies de fait et vol qualifié. 

(3) Includes murder, manslaughter and infanticide offences. — Comprend les infractions de meurtre, d'homicide 
involontaire coupable et d'infanticide. 

(4) The rates for the crimes of violence are taken from the uniform crime reporting publications. — Les taux relatifs 
aux crimes de violence sont tirés des publications du programme de déclaration 
uniforme de la criminalité. 
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TABLE 1. Number and Rate(1) of Homicide 0ffences(2) by Légal Type, Canada, 1961-1982, as of 
December 31, 1982 

TABLEAU 1. Nombre et taux(1) d'infractions(2) d'homicide selon le genre légal, Canada, 1961-1982, en 
date du 31 décembre 1982 

Year 

Année 

1982 
1981 

1980 
1979 
1978 
1977 
1976 

1975 
1974 
1973 
1972 
1971 

197G 
1969 
1968 
1967 
1966 

1965 
1964 
1963 
1962 
1961 

Total 
homicide 
offences 

Total, 
infractions 
d'homi­
cide 

Number 

Nombre 

670 
648 

593 
631 
661 
711 
668 

701 
600 
546 
521 
473 

467 
391 
375 
338 
250 

277 
253 
249 
265 
233 

Rate 

Taux 

2.72 
2.66 

2.47 
2.66 
2.82 
3.06 
2.91 

3.09 
2.68 
2.48 
2.39 
2.19 

2.19 
1.86 
1.81 
1.66 
1.25 

1.41 
1.31 
1.32 
1.43 
1.27 

Murder 
offences(3) 

Infractions 
meurtre(3) 

Number 

Nombre 

624 
601 

493 
587 
592 
628 
614 

636 
548 
480 
481 
426 

433 
347 
315 
282 
222 

243 
218 
215 
217 
185 

de 

Rate 

Taux 

2.53 
2.47 

2.05 
2.48 
2.52 
2.70 
2,67 

2.81 
2.45 
2.18 
2.21 
1.97 

2.03 
1.65 
1.52 
1.38 
1.11 

1.24 
1.13 
1.14 
1.17 
1.01 

Manslaughter 
offences (4) 

Infractions 
d'homicide 
involont 
coupable 

Number 

Nombre 

42 
44 

97 
39 
58 
78 
49 

64 
49 
66 
40 
47 

34 
44 
60 
56 
28 

34 
35 
34 
48 
48 

aire 
(4) 

Rate 

Taux 

0.17 
0.18 

0.41 
0.16 
0.25 
0.34 
0.22 

0.28 
0.22 
0.30 
0.18 
0.22 

0.16 
0.21 
0.29 
0.28 
0.14 

0.17 
0.18 
0.18 
0.26 
0.26 

Infanticide 
offences 

Infractions 
d'infanticid 

Number 

Nombre 

4 
3 

3 
5 
11 
5 
5 

1 
3 

•• 

e 

Rate 

Taux 

0.02 
0.01 

0.01 
0.02 
0.05 
0.02 
0.02 

0.01 

•• 

(1) Les taux sont calculés pour 100,000 habitants. 
(2) One offence is counted for every victim. 
(2) On compte une infraction pour chaque victime. 
(3) Murder offences include ail offences of capital and non-capital murder and, as of July 26, 1976, 

first and second degree murder. 
(3) Les infractions de meurtre comprennent toutes les infractions où il y a eu meurtre qualifié et non 

qualifié et, à compter du 26 juillet 1976, meurtre au premier et au deuxième degré. 
(4) Ail manslaughter figures previous to 1974 are taken from the Uniform Crime Reporting Program and 

are not revised annually. 
(4) Toutes les données sur l'homicide involontaire coupable antérieures à 1974 viennent du Programme 

de déclaration uniforme de la criminalité et ne sont pas révisées chaque année. 



JPiSLZ 2 . Number and R a t e ( 1 ) o f Hotaic ide O f fences by L é g a l Type , Canada and P r o v i n c e s , 1978-1982, as o f December 3 1 , 1982 

Type c f 
o f f e n c e 
and year 

Newfoundland 

Ter re-Neuve 

Number Rate 

Nombre Taux 

P r i n c e 
Edward 
I s l a n d 

t l e - d u -
P r i n c e -
f d o u a r d 

Number 

Nombre 

Rate 

Taux 

Nova 
S c o t i a 

N o u v e l l e -
Ecosse 

Number 

Nombre 

Rate 

Taux 

New 
Brunswick 

Nouveau-
Brunswick 

Number Rate 

Nombre Taux 

Québec 

Number Rate 

Nombre Taux 

Number Rate 

Nombre Taux 

Number 

Nombre 

Rate 

Taux 

1 

2 

3 

Ii 

5 

Murder: 

1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

5 

H 

3 

3 

6 

0 .88 

0 .70 

0 .53 

0.52 

1.05 

-

1 

1 

-

3 

-

0.82 

0 .81 

-

2.46 

2.82 175 2.01 32 

1.30 

1.06 

1.77 

1.19 

13 

9 

11 

22 

1.87 

1.29 

1.57 

3 .17 

177 

129 

181 

165 

2.75 

2 .02 

2 .88 

2 .63 

160 

137 

161 

164 

1.86 

1.60 

1.9U 

1.94 

35 

26 

37 

38 

3.41 

2 .53 

3.58 

3 .68 

6 

7 

8 

9 

0 

Manslaughter 

1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

0.36 

0.12 

0.36 

0.43 

0.57 B 

52 

3 

14 

Q.12 

0 .81 

0 .05 

0.22 

8 

19 

13 

14 

Q.09 

0.22 

0 .15 

0.17 

6 

5 

7 

1 

0 .59 

0 .49 

0 .68 

0 .10 

Infanticide: 

11 1982 

12 1981 

13 1980 

14 1979 

1 

2 

3 

1 

4 

0 .01 

0.02 

0 .04 

0.01 

0 .05 

16 

17 

18 

19 

20 

1982 

1981 

1980 

1979 

197B 

1.05 

0 . 7 0 

0 .53 

0 .87 

1.58 

-

1 

1 

-

4 

-

0.B2 

0 .81 

-

3 .28 

12 

11 

12 

17 

13 

1.41 

1.30 

1.42 

2 .01 

1.55 

13 

17 

9 

11 

27 

1.8« 

2 .44 

1 .29 

1.57 

3 .89 

192 

186 

181 

186 

180 

2 . 9 6 

2 . 8 9 

2 .83 

2 .96 

2 .87 

184 

170 

159 

175 

182 

2 .11 

1.97 

1 .66 

2 .06 

2 .16 

35 

41 

31 

44 

39 

3 .38 

4 . 0 0 

3 .02 

4 . 2 6 

3 .78 

t l j Rates a re c a l c u l a t e d on t h e b a s i a of" 100,000 p o p u l a t i o n . 



TABLEAU 2. Nombre et taux(1) d'infractions d'homicide selon le genre légal, Canada et provinces, 1978-1982, en date du 31 décembre 1982 

Saskatchewan 

Number Rate 

Nombre Taux 

A l b e r t a 

Number 

Nombre 

Rate 

Taux 

B r i t i s h 
Columbia 

Co lombie-
B r i t a n n i q u e 

Number Rate 

Nombre Taux 

Nor thwest 
T e r r i t o r i e s 

T e r r i t o i r e s du 
Nord-Ouest 

Number Rate 

Nombre Taux 

Yukon 

Number 

Nombre 

Rate 

Taux 

Number Rate 

Nombre Taux 

Genre d'infraction 
et année 

3.57 

2 .68 

3.02 

3.54 

2 .64 

67 

66 

46 

52 

72 

2 .89 

2 .95 

2 .15 

2 .58 

3.69 

99 

102 

98 

82 

82 

3.55 

3.72 

3 .68 

3.19 

3 .24 

14.83 

10.93 

8.95 

16.13 

8.44 

4 .32 

8 .97 

8.43 

624 

601 

493 

587 

2 .53 

2 .47 

2 .05 

2 .48 

Meurtre: 

1982 

1981 

1980 

1979 

0.41 

0.31 

0.21 

0.21 

0.13 

0.31 

0.42 

0.20 

0.29 

0.26 

0.27 

0.12 

0 .17 

0 .18 

0 .41 

0.16 

0 .25 

Homicide i n v o l o n t a i r e 
coupable: 

1982 6 

1981 7 

1980 8 

1979 9 

1978 10 

3 

5 

1 

0 .01 

0.02 

0 .05 

1980 

1979 

1978 

39 3.98 70 3.02 110 3.94 

29 2.99 73 3.26 110 4.01 

31 3.23 55 2.57 105 3.94 

36 3.75 56 2.78 90 3.50 

32 3.38 84 4.30 83 3.36 

7 

5 

4 

7 

4 

14 .83 

10 .93 

8 .95 

16 .13 

9 .17 

2 

1 

2 

4 

2 

8 .44 

4 . 3 2 

8 .97 

18 .43 

9 .22 

670 

648 

593 

631 

661 

2 .72 

2 .66 

2 .47 

2 .66 

2 . 8 2 

TOTALi 

1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

19 

20 

TTrTë3~tâïïir"iânFT8ï^ïn^3~pôûF^nnj7T3nirTiibîFinFïïr 
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TABLE 3. Number and Rate(1) of Homicide Incidents(2) by Légal Type, Canada, 1961-1982, as of 
December 31, 1982 

TABLEAU 3. Nombre et taux(1) d'affaires(2) d'homicide selon le genre légal, Canada, 1961-1982, en 
date du 31 décembre 1982 

Year 

Année 

1982 
1981 

1980 
1979 
1978 
1977 
1976 

1975 
1974 
1973 
1972 
1971 

1970 
1969 
1968 
1967 
1966 

1965 
1964 
1963 
1962 
1961 

Total 
homicide 
incidents(3) 

Total 
affaires 
d'homi-
cide(3) 

Number 

Nombre 

609 
617 

510 
579 
619 
638 
614 

632 
552 

Rate 

Taux 

2.47 
2.53 

2.12 
2.44 
2.64 
2.74 
2.67 

2.78 
2.47 

Murder 
incidents(4) 

Affaires de 
meurtre(4) 

Number 

Nombre 

563 
570 

459 
537 
555 
575 
561 

569 
500 
448 
414 
395 

354 
320 
292 
239 
206 

216 
199 
192 
196 
172 

Rate 

Taux 

2.28 
2.34 

1.91 
2.27 
2.36 
2.47 
2.44 

2.51 
2.24 
2.03 
1.90 
1.83 

1.66 
1.52 
1.41 
1.17 
1.03 

1.10 
1.03 
1.01 
1.05 
0.94 

Manslaughter 
incidents(3) 

Affaires 
d'homicide 
involontaire 
coupable(3) 

Number 

Nombre 

42 
44 

48 
37 
53 
58 
48 

62 
49 

Rate 

Taux 

0.17 
0.18 

0.20 
0.15 
0.23 
0.25 
0.21 

0.27 
0.22 

Infanticide 
incidents(3) 

Affaires 
d 'infanticide(3) 

Number Rate 

Nombre Taux 

4 0.02 
3 0.01 

3 0.01 
5 0.02 
11 0.05 
5 0.02 
5 0.02 

1 
3 0.01 

(1) Rates are calculated on the basis of 100,000 population. The population figures are taken from 
census publications. 

(1) Les taux sont calculés pour 100,000 habitants. Les chiffres de la population sont tirés des 
publications du recensement. 

(2) The term "incident" is used in referring to every single event in which homicide is committed, 
regardless of whether it involves one or more persons. 

(2) L'expression "affaires" sert à désigner chaque situation où il y a eu homicide, quel que soit le 
nombre de personnes en cause. 

(3) Because no data were gathered on manslaughter and infanticide cases prior to 1974, figures are 
available only for 1974 and subséquent years. 

(3) Comme avant 1974, on ne recueillait pas de données sur les homicides involontaires coupables et 
les infanticides, il n'existe des données que pour 1974 et les années subséquentes. 

(4) Murder incidents include ail incidents of capital and non-capital murder anci, as of July 26, 1976, 
first and second degree murder. 

(4) Les affaires de meurtre comprennent toutes les affaires où il y a eu meurtre qualifié et non 
qualifié et, à partir du 26 juillet 1976, meurtre au premier et au deuxième degré. 



B. HISTORICAL DEVELOPMENT OF THE CANADIAN 
CRIMINAL LAW ON HOMICIDE 

HISTORIQUE ET ÉVOLUTION DU DROIT PÉNAL EN 
MATIÈRE DE L'HOMICIDE AU CANADA 

Under the Treaty of Paris, following the 
capture of Québec and Montréal, the King of 
England was empowered to impose the English 
légal System on New France. (1) This he did 
by Royal Proclamation on October 7, 1763.(2) 
When the Québec Act of 1774 gave back the 
Civil Law of Property to New France, the Act 
specifically provided that English criminal 
law would remain in force there.(3) 

En vertu du Traité de Paris signé après la 
prise de Québec et de Montréal, le roi d'Angle­
terre a le pouvoir d'imposer à la Nouvelle-France 
le système judiciaire anglais(l). C'est ce qu'il 
fait par proclamation royale le 7 octobre 
1763(2). Lorsque l'Acte de Québec de 1774 remet 
en vigueur en Nouvelle-France le droit civil des 
biens, il y est clairement précisé que le droit 
pénal anglais demeure en application(3). 

While this clause became of obvious 
importance in time, it did not significantly 
affect the law of homicide in New France. 
Both the French and English carried their 
laws with them, of course, but in 1763 the 
French law of homicide closely paralleled 
the English, except in the court procédure 
used to enforce it.(4) 

Bien que cette clause de l'Acte de Québec soit 
appelée à revêtir une grande importance avec les 
années, elle n'influence pas tellement le droit 
en matière d'homicide en Nouvelle-France. Certes, 
Français et Anglais apportent avec eux leurs 
règles de droit, mais en 1763 le droit français 
en matière d'homicide correspond de très près au 
droit anglais, sauf pour ce qui concerne la pro­
cédure judiciaire servant à l'appliquer(4). 

The French and English had adopted diffé­
rent approaches to the Native Peoples' law 
of homicide.(5) The French, who apparently 
were more successful than the British in 
securing friendly relations with the Native 
Peoples, considered from the outset that the 
indigenous population was fully subject to 
French civil and criminal law.(6) British 
policy in thèse matters differed signifi­
cantly, at least until 1826.(7) In that year 
an Indian was convicted by a British court 
in Upper Canada of the murder of another 
Indian, but the court stayed the exécution 
until a search of the treaties disclosed 
that none of them could "give color to the 
idea that an Indian is not to be considered 
as amenable to the law for'offences commit­
ted against another Indian within His Majes-
ty's Dominion".(8) 

It cannot be stated with any certainty 
whether or not either of thèse positions was 
successful for homicides that occurred when 
Native Peoples were outside the watchful eye 
of the British and French, but there is 
évidence that this rule was applied if the 
killing occurred in, for example, white set-
tlements.(9) Native Peoples who faced homi­
cide charges in the settlers' courts were 
probably disadvantaged thereby because the 
évidence, though sketchy, indicates that 
their own law of homicide was, for most 
tribes, less severe than the English or 
French law on the subject. 

Les Français et les Anglais adoptent une atti­
tude différente face au droit autochtone en 
matière d'homicide(5). Les Français, qui semblent 
avoir mieux réussi que les Anglais à nouer de 
bonnes relations avec les autochtones, considè­
rent dès le début que la population indigène est 
entièrement assujettie au droit civil et pénal 
français(6). La politique anglaise à cet égard 
est fort différente, à tout le moins jusqu'en 
1826(7). Cette année-là, un Indien est reconnu 
coupable du meurtre d'un autre Indien par un tri­
bunal anglais du Haut-Canada, mais la mise à mort 
est retardée jusqu'à ce que l'étude des diffé­
rents traités révèle sans l'ombre d'un doute 
qu'aucune disposition n'empêche un Indien de se 
voir imposer les sanctions prévues par la loi 
pour un acte criminel commis à l'endroit d'un 
autre Indien à l'intérieur du Dominion de Sa 
Majesté(8). 

Il est impossible d'affirmer avec certitude 
que ces positions ont pu être concrétisées dans 
le cas des homicides commis loin de la vigilance 
des Anglais et des Français, mais on sait que 
cette règle était appliquée si l'homicide était 
commis, par exemple, dans une zone habitée par 
des Blancs(9). Les autochtones accusés d'homicide 
devant des tribunaux mis sur pied par les colons 
se trouvaient ainsi défavorisés, car, d'après les 
renseignements rudimentaires dont on dispose, les 
règles de droit de la plupart des tribus indien­
nes en matière d'homicide étaient moins sévères 
que le droit anglais ou français. 
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There is no comprehensive évidence 
detailing the Native Peoples' approach to 
homicide, so that what is said hère applies 
only to those tribes for which information 
is available. The variations in culture, 
religion, and social organization of the 
différent Native Peoples who met the white 
settlers was so great that it would be 
incorrect to state categorically that any 
single approach to homicide was utilized by 
Native Peoples. Still, some gênerai state-
ments can be made regarding the few tribes 
for which information is available.(10) 

Murder was probably seen by most Native 
Peoples in very much the same way the 
Saxons had viewed it before the Norman inva­
sion. (11) It was a threat to the integrity 
and security of the tribe and was usually 
seen as the most serious offence known to 
the tribe. The Native Peoples' response to 
murder, as near as can be told, closely 
approximated the Saxon response; the acci­
dentai taking of life was treated different-
ly from intentional killing, but both were 
punished.(12) The form of punishment, which 
varied from tribe to tribe, included payment 
of compensation to the victim's family, 
death as an act of revenge, or banishment. 
(13) Apparently some Plains Indians had only 
banishment as penalty and even that was not 
for life.(14) Payment of compensation may, 
in some tribes, hâve been required of the 
killer's family and in other tribes required 
of an entire village.(15) Failure to pay 
compensation sometimes resulted in wars.(16) 
Some tribes provided for banishment as the 
failure to pay compensation.(17) The penalty 
of death was in some cases carried out by 
the avenging family and in some others by 
the tribe itself through an appointed per-
son.(18) The sentence of death among some 
Native Peoples required that the killer be 
killed in precisely the same manner he or 
she killed.(19) 

The Treaty of 1763, although it brought 
English criminal law to New France, did not 
give to the colonies a uniform approach to 
homicide. This did not corne until two years 
after Confédération when the Fédéral Parlia-
ment of Canada, pursuant to the criminal law 
power given to it under the British North 
America Act, moved to consolidate the crimi­
nal law of Canada by the enactment of numer-
ous laws dealing with criminal matters, 
including homicide.(20) Prior to 1869, and 
indeed after that date in Crown colonies 
that had not yet joined Confédération, the 
law prevailing in the colonies varied 
slightly from place to place.(21) By and 
large the British law was in force, subject 
to changes made by législative assemblies 
and approved by Royal Assent.(22) 

Il n'existe pas d'information détaillée sur la 
façon dont les autochtones envisageaient l'homi­
cide; ce qui est dit ici ne s'applique donc 
qu'aux tribus pour lesquelles on a des renseigne­
ments. Les différences de culture, de religion et 
d'organisation sociale entre les diverses tribus 
qui ont eu des contacts avec les colons étaient 
telles qu'il serait faux d'affirmer catégorique­
ment que tous les autochtones avaient une même 
conception de l'homicide. Cependant, on peut don­
ner certaines indications générales concernant 
les quelques tribus pour lesquelles on dispose de 
renseignements(10). 

La majorité des autochtones considéraient pro­
bablement le meurtre à peu près de la même façon 
que les Saxons avant l'invasion des Normands(11), 
c'est-à-dire comme une menace à l'intégrité et à 
la sécurité de la tribu, et comme le plus grave 
des délits. Le fait d'enlever la vie par accident 
et le fait de tuer de propos délibéré n'étaient 
pas mis sur le même pied, mais dans les deux cas 
il y avait châtiment(12). Les peines, qui 
variaient d'une tribu à l'autre, comprenaient 
l'indemnisation de la famille de la victime, la 
vengeance par la mise à mort du coupable, ou le 
bannissement(13). Il semble que certaines tribus 
des Plaines n'infligeaient que le bannissement, 
et même cette peine n'était pas pour la vie(14). 
Dans certaines tribus, l'indemnisation pouvait 
être exigée de la famille du coupable et dans 
d'autres, du village tout entier(15). Le fait de 
ne pas verser l'indemnité donnait parfois lieu à 
des guerres(16). Les lois de certaines tribus 
prévoyaient le bannissement si l'indemnité 
n'était pas versée(17). La sentence de mise à 
mort était dans certains cas exécutée par la 
famille de la victime, et dans d'autres par la 
tribu qui engageait une personne à cette fin(18). 
Chez certains groupes, le coupable devait être 
mis à mort exactement de la façon dont il avait 
tué(19). 

Le traité de 1763, même s'il impose à la 
Nouvelle-France le droit pénal anglais, n'apporte 
pas aux colonies une façon uniforme de considérer 
l'homicide. L'uniformité ne sera faite que deux 
ans après la Confédération lorsque le Parlement 
fédéral du Canada, en vertu du pouvoir de légi­
férer en matière de droit pénal que lui confère 
l'Acte de l'Amérique du Nord britannique, adopte­
ra un ensemble de lois concernant les actes cri­
minels, dont l'homicide(20). Avant 1869, et même 
après pour les colonies de la Couronne qui ne se 
sont pas encore jointes à la Confédération, le 
droit appliqué dans les colonies varie légèrement 
d'un endroit à l'autre(21). De façon générale, le 
droit britannique est en vigueur, sous réserve de 
certaines modifications apportées par les assem­
blées législatives et revêtues de la sanction 
royale(22). 
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The final act of consolidation, the Bill 
Respecting the Criminal Law, gave Canada its 
Criminal Code in 1892.(23) From that date 
until 1961 the law of homicide in Canada 
remained largely unchanged.(24) Murder 
always required the death penalty, and man­
slaughter carried a maximum punishment of 
life imprisonment.(25) While murder could be 
committed in a variety of ways, ail of them 
resulted in the penalty of death. There were 
no degrees of murder. In 1961, however, that 
situation changed when the Parliament of 
Canada divided murder into capital and non-
capital murder, with capital murder result-
ing in the death penalty and non-capital 
murder in a mandatory sentence of life 
imprisonment.(26) 

The 1961 amendment to the law of murder 
was preceded by a séries of developments in 
Canada, dating back to 1914. In that year 
a private member's Bill was introduced, 
calling for abolition of capital punishment 
in Canada.(27) It failed, of course, but 
it was the first such Bill.(28) By 1948 
there was increasing évidence that capital 
punishment was becoming such an issue in 
Canada that it deserved Parliamentary atten­
tion. (29) In that year the Minister of Jus­
tice introduced a Bill amending the Criminal 
Code by creating a new category of homicide 
to be known as infanticide.(30) Prior to 
that time the act of a mother in killing her 
newly-born child was either murder or man­
slaughter, depending on whether or not the 
act fell within one of the described circum­
stances defined as murder.(31) The Bill, 
therefore, effectively reduced the penalty 
for this homicide to a maximum term of five 
years and was thus seen as an indirect 
éttack on the capital punishment provisions 
of the Code.(32) 

La dernière mesure d'uniformisation, le projet 
de loi concernant le droit criminel, donne au 
Canada son Code criminel en 1892(23). A partir de 
ce moment jusqu'en 1961, le droit en matière 
d'homicide demeure essentiellement inchangé au 
Canada(24). Le meurtre entraîne toujours la peine 
de mort, alors que l'homicide involontaire cou­
pable entraîne au maximum l'emprisonnement à 
perpétuité(25). Le meurtre, quelle que soit la 
façon dont il est commis, est toujours punissable 
de mort. Il n'y a pas de degrés dans le meurtre. 
En 1961, toutefois, la situation change lorsque 
le Parlement du Canada établit deux catégories de 
meurtres: le meurtre qualifié et le meurtre non 
qualifié, le premier entraînant la peine de mort 
et le second une sentence obligatoire d'emprison­
nement à perpétuité(26). 

La modification apportée en 1961 au droit en 
matière de meurtre est précédée d'une série de 
faits qui se sont produits au Canada, à partir de 
1914. Cette année-là, un bill d'initiative 
parlementaire proposant l'abolition de la peine 
capitale au Canada est soumis à la Chambre des 
Communes(27). Le bill est naturellement rejeté, 
mais c'est le premier du genre(28). En 1948, la 
peine capitale est devenue un tel sujet d'actua­
lité au pays que le Parlement décide de se pen­
cher sur la question(29). La même année, le min­
istre de la Justice présente un projet de loi 
visant à modifier le Code criminel en établissant 
une nouvelle catégorie d'homicide, l'infanti-
cide(30). Auparavant, la mère qui tuait son 
nouveau-né était accusée de meurtre ou d'homicide 
involontaire coupable, selon que l'acte était 
conforme ou non à la définition du meurtre(31). 
Le projet de loi, qui réduit à cinq ans au maxi­
mum la peine d'emprisonnement pour ce genre 
d'homicide, constitue donc une atteinte indirecte 
aux dispositions du Code relatives à la peine 
capitale(32). 

First in 1950,(33) and again in 1953,(34) 
direct frontal attacks on capital punishment 
came in the form of private member's Bills 
which sought the complète abolition of the 
death penalty. Both Bills were withdrawn 
by their sponsor at différent stages of the 
proceedings and for différent reasons. 

In 1954 a committee appointed to review 
the Criminal Code produced its report. It 
removed râpe from capital punishment of­
fences, but left untouched the law of mur­
der. (35) The committee did suggest, however, 
that the subject of capital punishment 
should be studied, in addition to certain 
other issues, by a Royal Commission or Joint 
Committee of the House and Senate.(36) A 
Joint Committee of the House and Senate was 
subsequently created to study the issues of 
capital punishment, corporal punishment, and 
lotteries.(37) 

La peine de mort est attaquée de front pour la 
première fois en 1950(33), puis en 1953(34), dans 
les bills d'initiative parlementaire qui en pro­
posent l'abolition pure et simple. Toutefois, le 
député qui les présente les retire à diverses 
étapes de l'étude et pour des raisons différen­
tes. 

En 1954, un comité mis sur pied pour réviser 
le Code criminel présente son rapport. Il recom­
mande que le viol ne soit plus considéré comme un 
acte criminel punissable de mort, mais il ne tou­
che pas au droit en matière de meurtre(35). Il 
propose cependant que la peine capitale, ainsi 
que certaines autres questions, soit étudiée par 
une Commission royale d'enquête ou un Comité mix­
te de la Chambre et du Sénat(36). Un Comité mixte 
de la Chambre et du Sénat est créé par la suite 
pour étudier la peine capitale, les punitions 
corporelles et les loteries(37). 
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The Committee's terms of référence, un-
like those of the Gowers Commission in 
England, included considération of the issue 
of abolition or rétention of capital punish­
ment. (38) There was an unsuccessful attempt 
to hâve the Government cease exécutions dur­
ing the term of the Committee. 

Contrairement à la Commission Gowers en Angle­
terre, le Comité a pour mandat d'étudier la ques­
tion de l'abolition ou du maintien de la peine 
capitale(38). Un mouvement tente en vain de 
convaincre le gouvernement de suspendre les 
exécutions pour la durée des travaux du Comité. 

The Committee filed its Final Report on 
June 27, 1956.(39) On the primary issue, the 
rétention or abolition of capital punish­
ment, the Committee took the view that the 
public interest required that it be retained 
as the mandatory penalty for murder.(40) 
Women should be subject to it equally with 
men, but in light of "the invariable prac-
tice" of commuting death sentences of per­
sons under 18 it recommended a change in the 
law to that effect.(41) The Committee fur­
ther recommended that capital punishment 
should be subjected to periodic review by 
Parliament and that if "the United Kingdom 
Parliament abolishes capital punishment, the 
expérience of that country after abolition 
may be of assistance to Canada".(42) 

Le Comité présente son dernier rapport le 27 
juin 1956(39). Pour ce qui est du maintien ou de 
l'abolition de la peine capitale, il affirme que 
l'intérêt public en exige le maintien comme peine 
obligatoire dans les cas de meurtre(40). Les 
femmes devraient y être assujetties au même titre 
que les hommes, mais, à la lumière de "la coutume 
invariable" de commuer les sentences de mort ren­
dues à l'égard des personnes âgées de moins de 18 
ans, il recommande de modifier la loi à cet 
effet(41). Il recommande toutefois que la peine 
de mort fasse l'objet d'un examen périodique de 
la part du Parlement et exprime l'avis que si "le 
Parlement du Royaume-Uni abolit la peine capi­
tale, l'expérience que fera ce pays après l'abo­
lition pourra être utile au Canada"(42). 

With respect to the question of redefin-
ing murder or création of degrees of murder 
to "take into account the différence in 
moral culpability between différent types of 
homicides", the Committee concluded that 
neither was appropriate for Canada.(43) 

Pour ce qui est de la question de redéfinir le 
meurtre et de créer des degrés de meurtre "qui 
tiendraient compte de la différence de culpabi­
lité morale entre les différents genres d'homici­
des", le Comité est d'avis que cette démarche ne 
s'impose pas au Canada(43). 

Despite its very adamant position on 
rétention of capital punishment as the man­
datory sentence for murder, the Committee 
concluded "that certain procédural changes 
are désirable if capital punishment is 
retained". Thèse included Criminal Code pro­
visions guaranteeing every person charged 
with murder of being fully advised, prior to 
trial, of the facts to be used in prosecu­
tion of the case; the guarantee of "the 
benefit of the advice and defence of compé­
tent, experienced counsel at ail stages" of 
the proceedings.(44) Pleas of not guilty 
should be entered automatically for the 
défendant so that the case can proceed to 
trial without the potential of a faulty plea 
of guilty.(45) It suggested that customary 
rules of appeal be abandoned in capital 
cases and that automatic appeals be insti-
tuted before both the provincial Court of 
Appeal and the Suprême Court of Canada.(46) 
Finally, the Committee recommended that 
electrocution, or possibly the gas chamber, 
replace hanging as the method of administer-
ing the death penalty.(47) 

En dépit de son intransigeance pour ce qui est 
du maintien de la peine capitale comme sentence 
obligatoire dans les cas de meurtre, le Comité 
conclut que "certains changements de procédure 
sont souhaitables si l'on maintient la peine 
capitale". Par exemple, le Code criminel devrait 
comporter des dispositions prévoyant que chaque 
personne inculpée de meurtre doit être mise par­
faitement au courant, avant le procès, des faits 
sur lesquels la poursuite fondera sa cause, et 
qu'elle "doit pouvoir bénéficier des conseils et 
de la défense d'un avocat compétent et expérimen­
té à tous les stades"(44). De plus, le prévenu 
devrait se voir automatiquement considéré comme 
ayant plaidé non coupable, de sorte que le procès 
puisse suivre son cours sans que le prévenu 
puisse avouer faussement sa culpabilité(45). Le 
Comité propose qu'on abandonne les règles actuel­
lement appliquées en matière d'appel dans les cas 
de condamnation à la peine capitale et qu'un 
appel soit automatiquement interjeté devant la 
Cour d'appel provinciale et devant la Cour 
suprême du Canada(46). En dernier lieu, le Comité 
recommande l'adoption de l'electrocution, ou 
possiblement de la chambre à gaz, en remplacement 
de la pendaison comme mode d'exécution de la 
sentence de mort(47). 
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The publication of the Report of the 
Joint- Committee was followed, in each suc-
ceeding year until 1960, by the introduction 
of private member's Bills calling for the 
restriction of capital punishment.(48) While 
none of the Bills were enacted into law, 
they did serve to keep the issue of capital 
punishment before the House.(49) 

In 1960 the Government responded through 
Bill C-92, an Act to Amend the Criminal Code 
(Capital Murder).(50) The Bill, which clear­
ed the House of Gommons by a vote of 139-21, 
rejected the Joint Committee's recommenda-
tions regarding degrees of murder and divid­
ed murder into capital and non-capital. 
Capital murder was to be mandatorily 
punished by death while non-capital murder 
was to be mandatorily punishable by life 
imprisonment.(51) 

Three forms of murder would constitute 
capital murder: planned and deliberate mur­
ders, or murder of a police or custodial 
officer who was killed in the line of duty, 
were to be capital murders. (52) Also to be 
included was murder committed in the course 
of certain other criminal acts, provided 
that the person convicted be the person who 
actually caused the death, or counselled or 
procured someone else to do it.(53) 

Although the Bill diverged from the re-
commendations of the Joint Committee on the 
division of murder into types, it did enact 
some of the proposed changes contained in 
the Report. Persons who were under 18 at the 
time of the commission of the offence were 
to be sentenced to life imprisonment for 
capital murder.(54) An automatic plea of not 
guilty would be followed in cases of 
conviction of capital murder by an automatic 
appeal both to the provincial Court of 
Appeal on issues of both law and fact.(55) 
The Act did not provide for full disclosure 
of the Crown's case to the défendant before 
trial and it deviated slightly from the Com­
mittee 's recommendations regarding sentenc-
ing discrétion and clemency.(56) 

Bill C-92 became law on July 13, 
1961.(57) It did not, however, remove the 
issue of capital punishment from the House 
of Gommons. During the following session and 
then in 1963, private member's Bills to abo-
lish capital punishment except in cases of 
treason were introduced without success.(58) 
Questions were asked of the government 
concerning the number of persons awaiting 
exécution and the methods of exécution.(59) 

La publication du Rapport du Comité mixte est 
suivie, chaque année jusqu'en 1960, par la pré­
sentation de bills d'initiative parlementaire 
proposant la restriction de la peine capi-
tale(48). Bien qu'aucun de ces projets de loi ne 
soit adopté, ils servent à maintenir la question 
de la peine de mort devant la Chambre(49). 

En 1960, le gouvernement présente le Bill 
C-92(50). Ce projet de loi, adopté par la Chambre 
des Communes par un vote de 139 voix contre 21, 
rejette les recommandations du Comité mixte con­
cernant les degrés de meurtre et établit deux 
catégories de meurtres: le meurtre qualifié doit 
être puni de mort, alors que le meurtre non qua­
lifié doit être puni d'emprisonnement à perpé-
tuité(51). 

Trois formes de meurtre entrent dans la caté­
gorie des meurtres qualifiés: le meurtre projeté 
et commis de propos délibéré, le meurtre d'agents 
de police ou de gardiens de prison agissant dans 
l'exercice de leurs fonctions(52), et le meurtre 
commis lors de la perpétration de certains autres 
actes criminels, pourvu que la personne reconnue 
coupable soit celle qui ait effectivement causé 
la mort, ou conseillé ou incité une autre per­
sonne à le faire(53). 

Bien que le Bill aille à l'encontre des recom­
mandations du Comité mixte concernant la création 
de différents types de meurtres, il n'en adopte 
pas moins certaines modifications préconisées 
dans le Rapport. Les personnes âgées de moins de 
18 ans au moment de la perpétration de l'acte 
criminel seront condamnées à l'emprisonnement à 
perpétuité pour un meurtre qualifié(54). Un 
plaidoyer systématique de non-culpabilité sera 
suivi, dans les cas de condamnation pour meurtre 
qualifié, par un appel systématique auprès de la 
Cour d'appel provinciale sur les questions et- de 
droit et de fait(55). La Loi ne prévoit pas le 
dévoilement complet au prévenu, avant le procès, 
des faits que la Couronne utilisera contre lui, 
et elle s'éloigne légèrement des recommandations 
du Comité visant la discrétion pour ce qui 
concerne la sentence et l'invocation de la clé-
mence(56). 

Le Bill C-92 est adopté le 13 juillet 
1961(57). Il ne réussit pas cependant à faire 
disparaître la question de la peine de mort de la 
Chambre des communes. A la session suivante, puis 
en 1963, on présente sans succès des bills d'ini­
tiative parlementaire prévoyant l'abolition de la 
peine de mort, sauf pour les cas de trahison(58). 
A ces occasions, des questions sont posées au 
gouvernement au sujet du nombre de condamnés en 
instance d'exécution et des méthodes d'exécu-
tion(59). 
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The first major debate on the death 
penalty in Canada took place in the House of 
Gommons in the spring of 1966. A resolution 
proposed that the House résolve "that it is 
expédient to introduce a measure to amend 
the Criminal Code" to the effect that capi­
tal punishment be abolished and that it be 
replaced with life imprisonment for which 
release on parole would be available only 
with approval of the Governor in Goun-
cil.(60) The resolution was debated. on March 
23, 24, 28 and again on April 4 and 5 before 
being rejected. Several unsuccessful efforts 
were made to add amendments to the resolu­
tion. 

Le premier débat important sur la peine de 
mort au Canada a lieu à la Chambre des communes 
au printemps de 1966. Aux termes d'une résolu­
tion, il est proposé que la Chambre se dise 
d'avis "qu'il est opportun de présenter une 
mesure visant à modifier le Gode criminel" de 
façon à abolir la peine de mort et à la remplacer 
par l'emprisonnement à perpétuité, la libération 
conditionnelle ne pouvant être accordée sans 
l'approbation du gouverneur en conseil(60). La 
résolution est débattue les 23, 24 et 28 mars 
ainsi que les 4 et 5 avril pour être finalement 
rejetée, mais non sans qu'on ait tenté à plu­
sieurs reprises d'y apporter des amendements. 

Following the defeat of the resolution in 
April 1966, the Government sponsored a new 
Bill dealing with capital punishment, Bill 
G-168 which eventually became law on Decem­
ber 21, 1967; this Bill made very few 
changes in existing législation.(61) It 
retained the distinction between capital and 
non-capital murder, and retained the requi-
rement that persons convicted of capital 
murder must be sentenced to death and per­
sons convicted of non-capital murder must be 
sentenced to life imprisonment. It redefined 
capital murder in such a way that only the 
second type of capital murder (the police 
officer and prison guard category) in the 
1961 législation remained in the law,(62) 
The two other types of capital murder under 
the 1961 law became non-capital murder. 
Thus, capital murder was restricted to cases 
in which the accused has caused or assisted 
in causing or counselled or procured a third 
person to cause the death of a person who 
died while acting in the course of his or 
her duty as either a police or custodial 
officer.(63) The Bill further provided that 
a person sentenced to life imprisonment, 
either as a minimum sentence for non-capital 
murder or as a commutation of a death sen­
tence, could not be released from prison 
without the prior approval of the Governor 
in Gouncil.(64) The Bill also provided that 
thèse changes in the law were to last five 
years, unless further extended by law.(65) 
The Bill did not affect the use of the death 
penalty for either treason or piracy.(66) 

The Bill was debated on the floor of the 
House of Gommons for ail or part of 10 days 
between November 9, 1967, and November 30, 
1967, when the Bill was passed, on a free 
vote, on third reading. 

The 1967 Debate in the House of Gommons, 
as well as in the Senate,(67) was to be the 
last full debate on capital punishment in 
either Chamber of Parliament until the first 
session of the 29th Parliament in 1973, when 
the 1967 provisions were extended by Bill 
C-2 to December 31, 1977.(68) 

A la suite de cette expérience, le gouverne­
ment dépose un projet de loi sur la peine de 
mort. Le Bill C-168, finalement adopté le 21 
décembre 1967, apporte très peu de modifications 
à la loi en vigueur(61). Il maintient la dis­
tinction entre meurtre qualifié et meurtre non 
qualifié. Il retient également la peine de mort 
pour les personnes coupables de meurtre qualifié 
et la peine d'emprisonnement à perpétuité pour 
les personnes coupables de meurtre non qualifié. 
On y redéfinit le meurtre qualifié de façon à ne 
retenir que le deuxième type de meurtre qualifié 
(meurtre d'un agent de police ou d'un gardien de 
prison) prévu dans la loi de 1961(62). Les deux 
autres types de meurtre qualifié définis dans la 
loi de 1961 sont désormais considérés comme des 
meurtres non qualifiés. Ainsi, le meurtre quali­
fié est limité aux cas où l'accusé a causé ou 
aidé à causer, ou conseillé ou amené une tierce 
personne à causer la mort d'un agent de police ou 
d'un gardien de prison dans l'exercice de ses 
fonctions(63). Le Bill prévoit en outre qu'une 
personne condamnée à l'emprisonnement à perpé­
tuité, qu'il s'agisse d'une peine minimale pour 
un meurtre non qualifié ou d'une commutation de 
peine de mort, ne peut être libérée sans l'appro­
bation du gouverneur en conseil(64). De plus, les 
modifications apportées à la loi seront 
appliquées pour une période de cinq ans, sous 
réserve de toute mesure législative qui 
prolongerait cette période(65). Le Bill ne 
modifie pas l'application de la peine de mort en 
cas de trahison ou de piraterie(66). 

Le Bill est débattu à la Chambre des communes 
pendant dix jours complets ou partiels entre le 9 
novembre 1967 et le 30 novembre 1967, date à 
laquelle il est adopté après un vote libre à la 
troisième lecture. 

Le débat de 1967 sur la peine capitale à la 
Chambre des communes et au Sénat(67) est le der­
nier débat exhaustif portant sur ce sujet dans 
l'une ou l'autre des chambres jusqu'à la première 
session de la 29^ législature en 1973; le Bill 
C-2 adopté à ce moment-là prévoit le prolongement 
de la période d'application des dispositions de 
1967 jusqu'au 31 décembre 1977(68). 

See footnote(s) at end of text. Voir note(s) à la fin du texte. 
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It is interesting to note that between 
December 30, 1972 and January 1, 1974 (the 
date on which Bill C-2 became law), the law 
in Canada pertaining to homicide returned 
temporarily to the position set out in the 
1961 Amendments. 

The issue of capital punishment was 
raised once more when the Government, in the 
winter of 1975-76, presented Parliament with 
a législative package in which, among other 
things, it proposed the abolition of the 
death penalty. 

On July 14, 1976, after a séries of 
lengthy debates and on a free vote, the 
House of Gommons passed Bill G-84, an Act to 
Amend the Criminal Code In Relation to the 
Punishment for Murder and Certain Other 
Serious Offences.(69) This law took effect 
upon receiving Royal Assent on July 26, 
1976. 

Il est intéressant de noter qu'entre le 30 
décembre 1972 et le l^r janvier 1974 (date à 
laquelle le Bill G-2 prend force de loi), on 
revient temporairement au contenu des modifica­
tions de 1961 concernant le droit canadien en 
matière d'homicide. 

A l'hiver de 1975-76, la question de la peine 
capitale a été soulevée une fois de plus lorsque 
le gouvernement a présenté au Parlement un ensem­
ble de textes de loi qui, entre autres, proposait 
l'abolition de la peine capitale. 

Le 14 juillet 1976, après de longs débats 
et un vote libre, la Chambre des communes a 
adopté le Bill C-84, Loi modifiant le Code crimi­
nel (meurtre et certaines autres infractions 
graves)(69), laquelle est entrée en vigueur 
lorsqu'elle a reçu la sanction royale le 26 juil­
let 1976. 

The Bill abolished capital punishment 
from the Criminal Code and replaced it with 
a mandatory life sentence for ail those 
offences for which death penalties existed. 
The Bill also reclassified murder according 
to degrees, that is, first and second degree 
murder; this new définition of murder is 
almost identical to the définition set out 
in 1961. 

Le Bill supprimait du Gode criminel la peine 
capitale et la remplaçait par une condamnation 
obligatoire à l'emprisonnement à vie pour toutes 
les infractions jusqu'alors punissables par la 
peine capitale. Il reclassifiait également le 
meurtre selon des degrés (meurtre au premier 
degré et meurtre au deuxième degré); cette nou­
velle définition du meurtre correspond presque à 
la définition donnée en 1961. 

Four forms of homicide now constitute 
first degree murder: planned and deliberate 
murders, murder of a police or custodial 
officer who is killed in the line of duty, 
murder committed in the course of certain 
criminal acts (hijacking, kidnapping or 
sexual offences) or murder committed by a 
person that has been previously convicted of 
first or second degree murder. Ail other 
murder is second degree murder.(70) 

Although capital punishment was not abol­
ished until 1976, no one has been subjected 
to it in Canada since 1962. 

Le meurtre au premier degré comprend mainte­
nant quatre genres d'homicide: le meurtre commis 
avec préméditation, le meurtre d'un policier ou 
d'un gardien de prison dans l'exercice de ses 
fonctions, le meurtre commis lors de la perpétra­
tion de certains autres actes criminels (détour­
nement d'un aéronef, enlèvement ou attentat à la 
pudeur) et le meurtre commis par une personne 
qui a déjà été reconnue coupable de meurtre au 
premier ou au deuxième degré. Tout autre meurtre 
est un meurtre au deuxième degré(70). 

Bien que la peine capitale n'ait été abolie 
qu'en 1976, il n'y a eu aucune exécution au 
Canada depuis 1962. 

^ee footnote(s) at end of text. Voir note(s) à la fin du texte. 
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TABLE 1. Distribution of Homicide Incidents by Suspect-victim Relationship Type, Canada and Provinces, 
1978-1982, as of December 31, 1982 

No. 

Suspect-victim 
relationship type 
and year 

New­
found­
land 

Terre-
Neuve 

Prince 
Edward 
Island 

Ile-du-
Prince-
fdouard 

Nova 
Scotia 

Nou-
velle-
E^cosse 

New 
Bruns­
wick 

Nouveau 
Bruns­
wick 

Québec Ontario 
Mani­
toba 

Domestic: 

1 1982 
2 1981 
3 1980 
4 1979 
5 1978 

7 
5 
2 
6 
3 

6 
6 
6 
4 
13 

39 
32 
28 
39 
43 

53 
63 
62 
69 
51 

17 
10 
6 
21 
23 

Other:(1) 

6 1982 
7 1981 
8 1980 
9 1979 
10 1978 

2 
3 
3 
3 
2 

-
1 
1 
-
4 

3 
3 
9 
11 
9 

7 
10 
2 
7 
8 

70 
84 
50 
77 
75 

90 
86 
67 
80 
108 

15 
26 
19 
18 
12 

Unsolved: 

11 1982 
12 1981 
13 1980 
14 1979 
15 1978 

64 
58 
46 
54 
43 

22 
15 
16 
11 
12 

-
2 
3 
3 
2 

TOTAL: 

16 1982 
17 1981 
18 1980 
19 1979 
20 1978 

5 
4 
3 
5 
9 

-
1 
1 
-
4 

11 
10 
12 
17 
12 

13 
16 
9 
11 
21 

173 
174 
124 
170 
161 

165 
164 
145 
160 
171 

32 
38 
28 
42 
37 

(1) Includes incidents in which (a) social or business relations existed between the suspect and 
victim; (b) no prior relationship existed or (c) it was not known if there was a relationship. 
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TABLEAU 1. Répartition des affaires d'homicide selon le genre de relation entre le suspect et la 
victime, Canada et provinces, 1978-1982, en date du 31 décembre 1982 

Saskat­
chewan 

Alberta 

British 
Columbia 

Colombie-
Britannique 

Northwest 
Territories 

Territoires 
du 
Nord-Ouest 

Genre de relation 
Yukon Canada entre le suspect et 

la victime et année 

NO 

Familiale: 

17 
13 
12 
13 
14 

23 
18 
16 
18 
37 

20 
31 
24 
25 
22 

3 
3 
2 
5 
2 

1 
1 
-
1 
1 

189 
182 
158 
202 
214 

1982 
1981 
1980 
1979 
1978 

19 
15 
19 
20 
18 

37 
41 
35 
24 
45 

57 
59 
63 
50 
43 

4 
1 
2 
1 
2 

1 
-
2 
3 
1 

305 
329 
272 
294 
327 

Autres(l) 

1982 
1981 
1980 
1979 
1978 

6 
7 
8 
9 
10 

Affaires non résolues: 

6 
13 
-
4 
1 

21 
15 
13 
9 
18 

115 
106 
80 
83 
78 

1982 
1981 
1980 
1979 
1978 

11 
12 
13 
14 
15 

TOTAL: 

37 
28 
31 
34 
32 

66 
72 
51 
46 
83 

98 
105 
100 
84 
83 

7 
4 
4 
6 
4 

2 
1 
2 
4 
2 

609 
617 
510 
579 
619 

1982 
1981 
1980 
1979 
1978 

16 
17 
18 
19 
20 

(1) Y compris les affaires où a) le suspect et la victime avaient des relations sociales ou d'af-
faires; b) il n'existe aucune relation ou c) il n'existe aucune relation connue. 
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TABLE 2. Number and Type of Firearm and Homicide by Région and Sex of Victira, 1978-1982, as of December 31, 1982 

TABLEAU 2. Nombre et genre d'armes h feu et homicides d'après la région et le sexe de la victime, 1978-1982, en date du 
31 décembre 1982 

Région, year and sex of victim 

Région, année et sexe de la victime 

Rifle 

Cara­
bine 

Shotgun 

Fusil 
de 
chasse 

Hand-
gun 

Arme 
de 
poing 

Sawed-off 
rifle/ 
shotgun 

Carabine 
ou fusil 
à canon 
tronçonné 

Unknown 

Inconnue 

Total 
shooting 
homicides 

Total, 
homicides 
commis à 
l'aide 
d'une arme 
à feu 

Total 
homicide 
offences 

Total, 
infrac­
tions 
d'homicide 

Atlantic provinces - Provinces de 
l'Atlantique: 

1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

ti 
1 
1 
3 
1 
3 
1 
1 
8 
Ii 

2 
3 
2 
3 
3 
-
2 
2 
•7 
2 

-
1 
1 
1 
2 
-
-
-
Ii 

-

1 
-
-
-
-
1 
2 
-
-
-

7 
5 
4 
7 
6 
4 
6 
3 

19 
6 

18 
13 
14 
19 
20 
5 

23 
10 
38 
15 

Québec: 

1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

15 
6 
9 
8 
16 
5 
13 
10 
31 
10 

9 
3 
11 
3 
12 
4 
11 
3 
5 
3 

33 
8 
26 
4 
17 
1 
24 
8 
23 
8 

3 
-
13 
2 
8 
1 
9 
1 
6 
-

63 
17 
59 
17 
53 
11 
57 
22 
66 
21 

136 
56 
133 
53 
126 
55 
119 
67 
123 
57 

Ontario: 

1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

M. 
F. 
M.-
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

17 
8 
13 
3 
10 
7 
11 
9 
20 
5 

10 
5 
3 
8 
12 
4 
6 
7 
9 
3 

18 1 
7 1 
9 
2 

16 1 
5 

10 1 
1 

16 1 
3 

1 
-
-
-
-
- • 

1 
-
2 
-

47 
21 
25 
13 
39 
16 
29 
17 
48 
11 

121 
63 
100 
70 
93 
66 
107 
68 
125 
57 

Prairie provinces - Provinces des 
Prairies: 

1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

12 
11 
18 
8 
13 
11 
24 
7 
20 
14 

6 
7 
7 
2 
7 
1 
5 
2 
11 
3 

6 
3 
5 
2 
7 
-
4 
2 
1 
2 

2 
_ 
_ 
1 
_ 
1 
_ 
_ 
_ 
-

27 
21 
30 
13 
27 
13 
35 
11 
32 
19 

97 
47 
90 
53 
82 
35 
85 
51 
103 
52 
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TABLE 2. Number and Type of Firearm and Homicide by Région and Sex of Victim, 1978-1982, as of December 31, 1982 - Concluded 

TABLEAU 2. Nombre et genre d'armes à feu et homicides d'après la région et le sexe de la victime, 1978-1982, en date du 
31 décembre 1982 - fin 

Région, year and sex of victim 

Région, année et sexe de la victime 

Rifle 

Cara­
bine 

Shotgun 

Fusil 
de 
chasse 

Hand-
gun 

Arme 
de 
poing 

Sawed-off 
rifle/ 
shotgun 

Carabine 
ou fusil 
à canon 
tronçonné 

Unknown 

Inconnue 

Total 
shooting 
homicides 

Total, 
homicides 
commis à 
l'aide 
d'une arme 
à feu 

Total 
homicide 
offences 

Total, 
infrac­
tions 
d'homicide 

British Columbia -
Britannique: 

1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

- Colombie-

M. 
F. 

M. 
F. 

M. 
F. 

M. 
F. 

M. 
F. 

12 
11 

13 
2 

3 
6 

8 
3 

8 
6 

1 
-

4 
-
_ 
1 

4 
2 

4 
1 

8 
4 

4 
5 

8 
6 

4 
1 

6 
-

_ 
-
_ 
1 

1 
-
_ 
-
_ 
-

21 
15 

21 
8 

12 
13 

16 
6 

18 
7 

72 
38 

62 
48 

59 
46 

64 
26 

52 
33 

Yukon and Northwest Territories 
Yukon et Territoires du Nord-
Ouest: 

1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

M. 
F. 

M. 
F. 

M. 
F. 

M. 
F. 

M. 
F. 

3 
1 

2 
-

1 
-

3 
-

2 
-

CANADA: 

1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

M. 
F. 

M. 
F. 

M. 
F. 

M. 
F. 

M. 
F. 

63 
38 

56 
24 

44 
32 

60 
30 

89 
39 

28 
18 

27 
16 

34 
10 

29 
16 

37 
12 

65 
23 

45 
14 

50 
12 

42 
12 

50 
13 

7 
1 

« 
2 

2 
2 

4 
-

2 
-

5 
-

13 
2 

8 
1 

13 
1 

8 
-

168 
80 

141 
58 

138 
57 

148 
59 

186 
64 

448 
222 

403 
245 

385 
208 

404 
227 

446 
215 



TABLE 3. Hethod of Committing Homicide Offences by Région and Sex of Victim, 1978-19B2, as of December 31, 1982 

Région, year and sex of v ict im 

Shooting 

Arme à feu 

Stabbing 

Arme pointue 

Beating 

Coups 

Strangulation 

Ê tranglement 
Suffocation 

Atlantic provinces: 
1 1982 
2 
3 1981 

5 
6 
7 
8 
9 
10 

1980 

1979 

1978 

7 
5 
4 
7 
6 
4 
6 
3 
19 
6 

2 
10 

Québec: 
11 1982 
12 
13 1981 
14 
15 1980 
16 
17 1979 
18 
19 1978 
20 

63 
17 
59 
17 
53 
11 
57 
22 
66 
21 

32 
15 
31 
12 
17 
7 
28 
13 
22 
16 

22 
3 
24 
13 
12 
4 
21 
6 
22 
4 

6 
10 
5 
6 
5 
6 
4 
16 
7 
14 

5 
7 
2 
1 
31(1) 
20 
6 

Ontario: 
21 19B2 
22 
23 1981 
24 
25 1980 
26 
27 1979 
28 
29 1978 

47 
21 
25 
13 
39 
16 
29 
17 
48 
11 

25 
17 
24 
21 
25 
13 
33 
23 
26 
9 

33 
9 
31 
18 
18 
12 
28 
10 
38 
14 

3 
11 
7 
11 
1 
7 
2 

Prairie provinces: 

1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

27 
21 
30 
13 
27 
13 
35 
11 
32 
19 

41 
10 
35 
13 
21 
7 
18 
7 
32 
4 

19 
4 
15 
16 
27 
9 
18 
13 
27 
17 

4 
6 
2 
3 
3 
11 
5 
6 

British Columbia: 
41 1982 
42 
43 1981 
44 
45 1980 
46 
47 1979 
48 
49 1978 
50 

21 
15 
21 
8 
12 
13 
16 
6 

31 
6 
18 
13 
30 
13 
24 

15 
6 
19 
11 
14 
10 
18 
4 
12 
7 

1 
5 
3 

10 
3 
6 

Yukon and NorthMest Territories: 
51 
52 
53 
54 
55 
56 
57 
58 
59 
60 

61 
62 
63 
64 
65 
66 
67 
6B 
69 

1982 

1981 

1980 

1979 

1978, 

CANADA: 
1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

M. 
F. 
M. 
. F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

168 
80 
141 
58 
138 
57 
148 
59 
186 
64 

133 
49 
112 
64 
97 
41 
108 
54 
104 
42 

95 
29 
94 
61 
82 
35 
93 
39 
109 
42 

12 
31 
20 
37 
11 
22 
10 
38 
18 
34 

20 
16 
4 
5 
35 
27 
12 
3 
6 
14 

(1) Includes one incident with 48 victims. 



TABLCAO 3. Modalités de perpétration des infractions d'homicide d'après la région et le sexe de la victime, 1978-1982, en date du 31 décembre 1982 

Drowning 

Noyade Crime 
d'incendie 

Other 

Autres Modalité 
non précisée 

Région, année et sexe 
de la victime 

Provinces de l'Atlantique: 

13 
14 
19 
20 
5 
23 
10 
38 
15 

136 
56 
133 
53 
126 
55 
119 
67 
123 
57 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 

1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

Québec: 
1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 

11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 

121 
63 
100 
70 
93 
66 
107 
68 
125 
57 

Ontario: 

1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 

97 
47 
90 
53 
82 
35 
85 
51 
103 
52 

Provinces des Prairies: 

1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 
40 

72 
38 
62 
48 
59 
46 
64 
26 
52 
33 

Colombie-Britannique: 

1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 
48 
49 
50 

Yukon et Territoires du Nord-Ouest: 

1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

2 
4 
6 
3 
5 
3 
3 
10 
3 
5 

18 
12 
11 
11 
22 
13 
16 
9 

448 
222 
403 
245 
385 
208 
404 
227 
446 
215 

CANADA: 
1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

61 
62 
63 
64 
65 
66 
67 
68 
69 
70 

(1) Comprend une affaire ayant fait 48 victimes. 
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TABLE 4. Method of Committing Homicide Offences by Suspect-victim Relationship Type and Sex of Victim, 
Canada, 1978-1982, as of December 31, 1982 

Suspect-victim relation­
ship type, year and sex 
of victim 

Shooting Stabbing Beating Strangulation 

Arme à feu Arme pointue Coups étranglement 
Suffocation 

No. 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 

11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 

Domestic: 
1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

Other:(1) 
1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

M. 
F. 
M, 
F. 
M. 
F. 
M, 
F. 
M. 
F. 

35 
47 
34 
35 
30 
41 
33 
42 
43 
45 

27 
27 
26 
31 
22 
13 
22 
18 
31 
25 

19 
19 
16 
21 
11 
18 
17 
28 
20 
27 

-
9 
5 

13 
1 
9 
5 

20 
6 
12 

20 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

82 
22 
71 
19 
80 
13 
85 
11 
111 
14 

91 
16 
72 
27 
62 
20 
72 
27 
61 
15 

65 
5 
65 
30 
64 
11 
67 
9 
76 
13 

7 
16 
12 
16 
6 
7 
4 
10 
10 
16 

12 
7 
3 
1 
31(2) 
24 
4 
1 
1 
6 

21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 

Unsolved: 
1982 

1981 

1980 

1979 

1978 
30 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

51 
11 
36 
4 
28 
3 
30 
6 
32 
5 

15 
6 
14 
6 
13 
8 
14 
9 
12 
2 

11 
5 
13 
10 
7 
6 
9 
2 
13 
2 

5 
6 
3 
8 
4 
6 
1 
8 
2 
6 

31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 

TOTAL 
1982 

1981 

1980 

1979 

1978 
40 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F, 
M. 
F. 
M. 
F. 

168 
80 
141 
58 
138 
57 
148 
59 
186 
64 

133 
49 
112 
64 
97 
41 
108 
54 
104 
42 

95 
29 
94 
61 
82 
35 
93 
39 
109 
42 

12 
31 
20 
37 
11 
22 
10 
38 
18 
34 

20 
16 
4 
5 
35 
27 
12 
3 
6 
14 

(1) Includes offences in which (a) social or business relations existed between the suspect and 
victim; (b) no prior relationship existed or (c) it was not known if there was a relationship. 

(2) Includes one incident with 48 victims. 
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TABLEAU 4. Modalités de perpétration des infractions d'homicide selon le genre de relation entre le 
suspect et la victime et le sexe de la victime, Canada, 1978-1982, en date du 31 décembre 
1982 

Drowning 

Noyade 

Arson 

Crime 
d'incendie 

Other 

Autres 

Not known 

Modalité 
non 
précisée 

Total Genre de relation entre le 
suspect et la victime, année 
et sexe de la victime 

N° 

1 
1 
3 
2 
2 
2 
1 
8 
1 
4 

1 
1 
3 
-
2 
1 
2 
2 
2 
1 

-
-
2 
1 
3 
3 
6 
4 
-
-

4 
6 
2 
3 
4 
6 
7 
9 
4 
5 

8 
1 
13 
7 
5 
4 
11 
4 
9 
3 

1 
1 
3 
2 
2 
1 
4 
-
3 
1 

-
-
1 
-
-
2 
1 
1 
1 

1 
-
2 
-
-
2 
-
-
-
2 

3 
4 
3 
3 
2 
4 
-
5 
3 
1 

92 
116 
88 
108 
72 
95 
94 
128 
111 
126 

267 
68 
243 
101 
253 
85 
251 
68 
270 
70 

89 
38 
72 
36 
60 
28 
59 
31 
65 
19 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

M. 
F. 

• M. 
F, 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

Familiale: 
1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

Autres(l): 
1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

Affaires non résolues: 
1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 

11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 

21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 

2 
4 
6 
3 
5 
3 
3 
10 
3 
5 

1 
1 
2 
2 
4 
4 
7 
5 

13 
8 
18 
12 
11 
11 
22 
13 
16 
9 

4 
4 
6 
3 
2 
8 
1 
6 
4 
3 

448 
222 
403 
245 
385 
208 
404 
227 
446 
215 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

TOTAL: 
1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 
40. 

(1) Y compris les infractions où a) le suspect et la victime avaient des relations sociales ou 
d'affaires; b) il n'existe aucune relation ou c) il n'existe aucune relation connue. 

(2) Y compris une affaire ayant fait 48 victimes. 
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TABLE 5. Distribution of Homicides Comnitted During the Commission of Another Criminal Act by Région and Sex of Victim, 1978-
1982, as of December 31, 1982 

TABLEAU 3. Répartition des homicides commis à l'occasion de la perpétration d'un autre acte criminel d'après la région et le 
sexe de la victime, 1978-1982, en date du 31 décembre 1982 

Région, year and sex of victim 

Région, année et sexe de la victime 

Robbery 

Vol 
quali­
fié 

Râpe and 
sexual 
assault 

Viol et 
attentat 
à la 
pudeur 

Escape 

Fuites 
et 
évasions 

Otherd) 

Autres(1) 

Total homicide 
offences 
during another 
criminal act 

Total, infrac­
tions d'ho­
micide commis 
à l'occasion 
de la perpétra­
tion d'un autre 
acte criminel 

Total 
homicide 
offences 

Total, 
infractions 
d'homicide 

Atlantic provinces - Provinces de 
l'Atlantique: 

1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

1 
-
1 
1 
-
1 
3 
1 
3 
-

-
2 
1 
2 
1 
-
1 
1 
1 
-

18 
13 
14 
19 
20 
5 

23 
10 
38 
15 

Québec: 

1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

25 
7 
25 
5 
23 
4 
22 
7 
9 
2 

3 
2 
2 
6 
1 
1 
1 
5 
-
4 

6 
3 
2 
-
-
-
2 
-
1 
-

34 
12 
29 
11 
24 
5 
25 
12 
11 
6 

136 
56 

133 
53 
126 
55 

119 
67 
123 
57 

Ontario: 

1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

20 
2 
17 
8 
10 
3 
12 
3 
17 
3 

-
10 
-
7 
1 
5 
1 
3 
2 
3 

3 
-
2 
-
1 
5 
3' 
-
3 
5 

23 
12 
20 
15 
12 
13 
16 
6 
22 
11 

121 
63 
100 
70 
93 
66 
107 
68 
125 
57 

Prairie provinces - Provinces des 
Prairies: 

1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

9 
3 
10 
-
15 
-
5 
1 
7 . 
1 

1 
3 
-
5 
-
4 
-
5 
1 
4 

4 
1 
2 
1 
2 
-
6 
-
-
1 

14 
7 
12 
6 
17 
4 
11 
6 
9 
6 

97 
47 
90 
53 
82 
35 
85 
51 
103 
52 

See footnote(s) at end of table. 
Voir note(s) à la fin du tableau. 
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TABLE 5. Distribution of Homicides Committed During the Commission of Another Criminal Act by Région and Sex of Victim, 1978-
1982, as of December 31, 1982 - Concluded 

TABLEAU 5. Répartition des homicides commis à l'occasion de la perpétration d'un autre acte criminel d'après la région et le 
sexe de la victime, 1978-1982, en date du 31 décembre 1982 - fin 

Région, year and sex of victim 

Région, année et sexe de la victime 

Robbery 

Vol 
quali­
fié 

Râpe and 
sexual 
assault 

Viol et 
attentat 
à la 
pudeur 

Escape 

Fuites 
et 
évasions 

Otherd) 

Autresd ) 

Total homicide 
offences 
during another 
criminal act 

Total, infrac­
tions d'ho­
micide commis 
à l'occasion 
de la perpétra­
tion d'un autre 
acte criminel 

Total 
homicide 
offences 

Total, 
infractions 
d'homicide 

British Columbia - Colombie-
Britannique: 

1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

M. 
F. 

M. 
F. 

M. 
F. 

M. 
F. 

M. 
F. 

9 
5 

9 
1 

8 
3 

3 

6 
2 

1 
6 

3 
15 

1 
4 

1 
5 

4 

10 
13 

13 
17 

72 
38 

62 
48 

59 
46 

64 
26 

52 
33 

Yukon and Northwest Territories 
Yukon et Territoires du Nord-
Ouest : 

1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

M. 
F. 

M. 
F. 

M. 
F. 

M. 
F. 

M. 
F. 

-
-

1 
1 

_ 
-
_ 
-

1 
-

CANADA: 

1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

M. 
F. 

M. 
F. 

M. 
F. 

M. 
F. 

M. 
F. 

64 
17 

63 
16 

56 
11 

45 
12 

43 
8 

5 
24 

6 
35 

4 
14 

5 
19 

4 
15 

13 
6 

7 
2 

4 
5 

11 
-

6 
6 

82 
47 

77 
53 

64 
30 

61 
31 

55 
29 

448 
222 

403 
245 

385 
208 

404 
227 

446 
215 

(1) Includes other types of criminal acts leading to homicide such as arson, kidnapping, assault, etc. 
(1) Comprend d'autres genres d'actes criminels qui entraînent la perpétration d'homicide, comme le crime d'incendie, 

l'enlèvement, les voies de faits, etc. 



TABLE 6. Age and Sex o r Homicide Suspects by Région, 1978-1982, as o f December 3 1 , 1982 

R é g i o n , year ancJ sex o f suspec t 

10 y e a r s 
and uncJer 

10 ans 
e t moins 

11-15 
yea rs 

11-15 
ans 

16-19 
yea rs 

16-19 
ans 

20-29 
years 

20-29 
ans 

30-39 
years 

30-39 
ans 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
B 
9 
10 

11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 

21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 

31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 
40 

41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 
48 
49 
50 

Atlantic provinces: 
1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

Québec: 
1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

Ontario: 
1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

Prairie provinces: 
1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

British Columbia: 
1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

-
_ 
-
-
-
_ 
-
-
~ 

-
2 
2 

• _ 
-
1 

_ 
_ 
-

21 
3 

21 
5 

11 

17 
4 

17 
2 

30 
5 

28 
4 

20 
4 

27 
2 

32 
3 

21 
6 

17 
10 
23 

2 
24 
4 

35 
5 

9 
1 
9 
2 
7 
2 

14 
4 

11 

10 
2 
8 
1 

11 
2 

16 
3 

13 
2 

58 
3 

53 
4 

54 
5 

71 
3 

61 

69 
11 
65 
13 
61 

2 
49 

4 
81 
12 

64 
9 

54 
13 
51 
7 

45 
4 

73 
17 

34 
3 

35 
6 

34 
3 

33 
6 

27 
5 

3 
3 

10 

6 
1 
7 

25 
5 

32 
3 

15 
1 

29 
5 

38 
5 

32 
3 

37 
6 

30 
9 

27 
8 

44 
7 

32 
5 

30 
5 

22 

23 
3 

15 
10 

23 
4 

17 
3 

23 
3 

13 
5 

16 
1 

Yukon and Northuest Terr i tor ies : 

51 
52 
53 
54 
55 
56 
57 
58 
59 
60 

61 
62 
63 
64 
65 
66 
67 
68 
69 

1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

CANADA 
1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

3 
2 

_ 
_ 
1 

_ 
_ 
-

11 
2 
16 
5 
8 
1 
17 
4 
10 
4 

85 
16 
80 
22 
63 
9 
91 
16 
105 
11 

236 
28 
215 
39 
213 
19 
218 
20 
256 
46 

117 
20 
127 
17 
98 
15 
101 
22 
127 
23 



TABLEAU 6 . D i s t i n c t i o n des suspects d'homicide d 'après l eu r Age e t l eu r sexe selon l a rég ion , 1978-1982, en date du 31 décembre 1982 

40-49 
years 

40 -49 
ans 

50-59 
years 

50-59 
ans 

60 y e a r s 
and over 

60 ans 
e t p l us 

Age non p r é c i s é Rég ion , année e t sexe du suspec t 

15 
4 
7 
1 

11 
1 

16 
1 

12 
2 

11 
1 

16 
6 

18 
1 

24 
3 

13 
1 

Provinces de l ' A t l a n t i q u e : 

1 
3 
1 
4 
1 

15 

29 
2 

21 
4 

34 
7 

45 

126 
17 

130 
14 
96 
8 

144 
14 

137 
18 

160 
22 

160 
33 

140 
19 

157 
21 

1B8 
24 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

M. 
F. 
M. 
F. 

M. 
F. 
H. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

Québec: 
1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

Ontario: 
1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 

11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 

21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 

11 
1 
6 
3 
9 
2 
10 
6 
21 
2 

145 
23 
118 
36 
119 
14 
118 
19 
154 
38 

Provinces des Prairies: 

1982 

1981 

1980 

1979 • 

1978 

31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 
40 

1 
18 

10 
2 
9 

7 
1 

50 
11 
48 

6 
61 
10 
59 

7 

24 
4 

20 
3 

23 
8 

28 
6 

25 
2 

17 
2 

18 
1 

15 
1 

21 

16 
1 

78 
9 

90 
12 
86 
13 
76 
16 
70 

542 
80 

529 
100 
46B 

59 
538 

78 
599 

94 

Colombie-Br i tannique: 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

Yukon et Territoires du Nord-
Ouest: 

1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

CANADA: 
1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 
48 
49 
50 

51 
52 
53 
54 
55 
56 
57 
58 
59 
60 

61 
62 
63 
64 
65 
66 
67 
68 
69 
70 



TABLE 7a . Age and Sex o f Homicide Suspects by Method o f Committing Homicide Offences and Région, 1982, as o f December 3 1 , 1982 

Method o f commission and r é g i o n 

10 years and 
under 

10 ans 
e t moins 

11-15 
y e a r s 

11-15 
ans 

16-19 
yea rs 

16-
ans 

•19 

20-29 
yea rs 

20-29 
ans 

30 -39 
y e a r s 

30-39 
ans 

1 
2 
i 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 

11 
12 
13 
14 
15 
16 
1 / 
18 
19 

20 

21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 

30 

31 
32 
ii 
itl 
35 
36 
37 
38 
39 

40 

41 
42 
43 
44 
45 
46 
4 / 
48 
49 

50 

A t l a n t i c provinces: 
Shoo t i ng 
S tabb ing 
B e a t i n g 
S t r a n g u l a t i o n 
S u f f o c a t i o n 
Drowning 
Arson 
Other 
Not known 

T o t a l 

Québec : 
Shoo t i ng 
S tabb ing 
B e a t i n g 
S t r a n g u l a t i o n 
S u f f o c a t i o n 
Drowning 
Arson 
Other 
Not known 

T o t a l 

O n t a r i o : 
Shoo t i ng 
S tabb ing 
B e a t i n g 
S t r a n g u l a t i o n 
S u f f o c a t i o n 
Drowning 
Arson 
Other 
Not known 

T o t a l . . 

P r a i r i e prov inces: 
Shoo t i ng 
S tabb ing 
B e a t i n g 
S t r a n g u l a t i o n 
S u f f o c a t i o n 
Drowning 
Arson 
Other 
Not known 

T o t a l 

B r i t i s h Columbia: 
Shoo t i ng 
S tabb ing 
B e a t i n g 
S t r a n g u l a t i o n 
S u f f o c a t i o n 
Drowning 
Arson 
Other 
Not known 

T o t a l 

20 
18 
12 
3 
4 

10 
14 

5 
3 

3 
13 

8 
3 

11 
3 
3 
1 

-
4 
1 

-
-
-

22 
17 
23 

3 
3 

-

3 
1 
3 
1 
2 
1 

14 
7 
6 
3 

-
-

1 

-2 

-
-
-

8 
6 
6 

_ -

1 
3 
1 

_ 1 

13 
24 
18 

3 
3 

2 
4 
1 

-1 

7 
10 
11 

-3 

1 
2 
1 

--

Yukon and Northwest Terr i tor ies : 
51 Shooting 
52 Stabbing 
53 Beating 
5<ï S t r a n g u l a t i o n 
55 Suffocation 
56 Drowning 
57 Arson 
58 Other 
59 Not known 

60 Total 

CANADA: 
61 Shooting 
62 Stabbing 
63 Beating 
6â S t r a n g u l a t i o n 
65 Suffocation 
66 Drowning 
67 Arson 
68 Other 
69 Not known 

70 TOTAL 

22 
22 
27 

6 
4 
2 

2 

85 

1 
9 
3 
2 
1 

-
-

16 

68 
73 
65 
13 
10 

-
7 

236 

5 
9 
6 
Z 
4 
1 

1 

28 

33 
39 
33 

4 
4 
1 

3 

117 

7 
5 
6 

-
-
-
2 

20 



TABLEAO 7a. Distinction des suspects d'homicide d'aprèa leur âge et leur sexe selon les modalités de perpétration des infractions d'homicide et la 

région, 1982, en date du 31 décembre 1982 

40-49 
years 

40-49 
ans 

50-59 
years 

50-59 
ans 

60 years and 
over 

60 ans 
et plus 

Age non précisé 
Modalités de perpétration et région 

5 - 3 
1 1 2 

1 1 
1 - 1 

10 
1 
11 
2 

36 
42 
30 

56 
34 
46 
13 
6 

43 
46 
38 
5 
6 

25 
28 
16 
4 
1 
1 

2 
2 
3 

-1 

-
--
-
8 

3 
4 
2 
3 
1 

-
-4 

-
17 

6 
5 
6 
1 
2 
1 

-1 

-
22 

5 
10 

Û 

-2 

- . 
-2 

-
23 

2 
5 
2 

-
-
-
--
-

P r o v i n c e s de l ' A t l a n t i q u e ; 
Arme à f e u 
Arme p o i n t u e 
Coups 
é t rang lemen t 
S u f f o c a t i o n 
Noyade 
Crime d ' i n c e n d i e 
Au t res 
Non p r é c i s é e 

T o t a l 

Québec: 
Arme à f eu 
Arme p o i n t u e 
Coups 
Ét rang lement 
S u f f o c a t i o n 
Noyade 
Crime d ' i n c e n d i e 
A u t r e s 
Non p r é c i s é e 

T o t a l 

O n t a r i o : 
Arme à f eu 
Arme p o i n t u e 
Coups 
É t rang lement 
S u f f o c a t i o n 
Noyade 
Crime d ' i n c e n d i e 
A u t r e s 
Non p r é c i s é e 

T o t a l 

Provinces des P r a i r i e s : 
Arme à f e u 
Arme p o i n t u e 
Coups 
É t rang lement 
S u f f o c a t i o n 
Noyade 
Crime d ' i n c e n d i e 
A u t r e s 
Non p r é c i s é e 

T o t a l 

Colombie-Britannicfue: 
Arme à feu 
Arme p o i n t u e 
Coups 
É t rang lement 
S u f f o c a t i o n 
Noyade 
Crime d ' i n c e n d i e 
A u t r e s 
Non p r é c i s é e 

11 

12 
13 
14 
15 
16 
17 
1B 
19 

21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 

31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 

41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 
48 
49 

Yukon et Territoires du Nord-Ouest: 

23 
10 
10 
5 

14 
3 
3 
3 

10 
3 
2 
1 

1 

17 

1 
3 

-
-
-
--
-
8 

174 
152 
144 

52 
19 

3 
1 

16 
1 

1 

--
-
-
--
-
1 

18 
27 
17 
4 
6 
1 

-7 

-

Arme b f e u 
Arme p o i n t u e 
Coups 
Ét rang lement 
S u f f o c a t i o n 
Noyade 
Crime d ' i n c e n d i e 
A u t r e s 
Non p r é c i s é e 

T o t a l 

CANADA: 
Arnie h feu 
Arme pointue 
Coups 
étranglement 
Su f foca t ion 
Noyade 
Crime d ' i n c e n d i e 
Autres 
Non préc isée 

51 
52 
53 
54 
55 
56 
57 
58 
59 

61 
62 
63 
64 
65 
66 
67 
68 
69 



TABLE 7b. Age and Sex of Homicide Suspects by Hethod of Committing Homicide Offences and Région, 1981, as of December 31, 1982 

Method of commission and région 

10 years and 
under 

10 ans 
et moins 

11-15 
years 

11-15 
ans 

16-19 
years 

16-19 
ans 

20-29 
years 

20-29 
ans 

30-39 
years 

30-39 
ans 

Atlantic provinces: 
Shooting 
Stabbing 
Beating 
Strangulation 
Suffocation 
Drowning 
Arson 
Other 
Not known 

10 Total 

Québec: 
11 Shooting 
12 Stabbing 
13 Beating 
14 Strangulation 
15 Suffocation 
16 Drowning 
17 Arson 
18 Other 
19 Not known 

20 Total 

Ontario: 
21 Shooting 
22 Stabbing 
23 Beating 
24 Strangulation 
25 Suffocation 
26 Drowning 
27 Arson 
28 Other 
29 Not known 

30 Total 

Prairie provinces: 
31 Shooting 
32 Stabbing 
33 Beating 
34 Strangulation 
35 Suffocation 
36 Drowning 
37 Arson 
38 Other 
39 Not known 

40 Total 

19 
11 
17 
3 
1 

12 
9 

3 
1 
2 

-

-

6 

2 

-
-
-
-

-1 
-
: 
-

1 

1 
2 

-
-

6 
3 
12 
1 
1 

4 

28 

5 
7 
3 
1 
1 

1 
1 

-2 

-

4 

3 
5 
2 

-
-

14 
21 
22 
4 
1 

3 

65 

15 
20 
11 
5 
1 

1 
2 
3 
2 

4 

13 

B 
1 
2 

-

10 
10 
10 
5 

1 

37 

10 
10 
7 
3 

-

2 
1 

-1 

2 

6 

3 
1 

-
-

British Columbia: 
41 Shooting 
42 Stabbing 
43 Beating 
44 Strangulation 
45 Suffocation 
46 Drowning 
47 Arson 
48 Other 
49 Not known 

50 Total 

Yukon and Northwest Territories: 
51 Shooting 
52 Stabbing 
53 Beating 
54 Strangulation 
55 Suffocation 
56 Drowning 
57 Arson 
58 Other 
59 Not known 

10 
10 
9 
2 

1 
2 

1 
3 
2 

-

-

6 
3 
5 
2 

1 

-
2 
1 

-

-

60 Total 

CANADA: 
61 Shooting 
62 Stabbing 
63 Beating 
64 Strangulation 
65 Suffocation 
66 Drowning 
67 Arson 
68 Other 
69 Not known 

9 
2 
4 

-
-1 
— -
-

1 
2 
2 

-
-
-
--
-

20 
17 
28 
5 
2 
1 
1 
6 

-

B 
9 
2 
2 

-
-
— 1 

-

60 
62 
63 
16 
3 
1 
2 
7 
1 

5 
15 
6 
4 

-2 
_ 6 
1 

42 
35 
32 
12 

-2 
— J 
1 

2 
6 
3 
2 
1 

-
_ 3 

-
70 TOTAL 



TABLEAU 7b. Distinction des suspects d'homicide d'après leur âge et leur sexe selon les modalités de perpétration des infractions d'homicide et la 

région, 1981, en date du 31 décembre 1982 

40-49 50-59 6D years and Not known 
years years over 

40-49 50-59 60 ans Age non précisé 

ans ans et plus 
Modalités de perpétration et région 

11 
1B 
13 
7 

-

1 
6 
1 
2 

-

10 
3 
3 
2 
1 

-
2 
1 

-
-

6 
6 
4 

-1 

10 
5 
9 
3 

3 - 2 - 2 - - - 4 5 
3 - 1 - 2 - - I - 3 1 
1 - - 1 3 - - - 37 

1 - - - - - 6 
1 - - - 2 

1 - - - - - - 1 

I I 1 - - - - - 4 

2 1 3 - 1 - - - 3 9 
7 2 1 2 2 - - - 4 5 
4 1 1 - - 1 - - 51 
3 2 - - - - - - 13 

3 . 2 - 1 - - - 39 
1 3 - - 1 - - - 39 

2 - • 2 - - - - - 25 

2 - 2 - 2 - - - 26 
6 . 1 - 1 - - - 23 
6 - - - 1 . - - - 25 
4 . 1 . - - - - 10 

1 - - - - - 1 

160 
143 
147 
42 
7 
6 
4 
18 
2 

-
-
-
-
-
-
-1 
1 

2 

4 
4 
2 
1 
1 
2 

-
-
-
14 

5 
9 
5 
7 

-1 
-6 
-
33 

3 
20 
6 
2 

-
-
2 
3 

-
36 

4 
5 
3 

-
-
-
-
-
-
12 

1 
2 

-
-
-
-
-
-
-
3 

17 
40 
16 
10 
1 
3 
2 
10 
1 

Provinces de l'Atlantique: 

Arme à feu 
Arme pointue 
Coups 

Étranglement 
Suffocation 
Noyade 
Crime d'incendie 
Autres 
Non précisée 

Total 

Québec: 
Arme à feu 
Arme pointue 
Coups 
Étranglement 
Suffocation 
Noyade 
Crime d'incendie 
Autres 
Non précisée 

Total 

Ontario: 
Arme à feu 
Arme pointue 
Coups 
Étranglement 
Suffocation 
Noyade 
Crime d'incendie 

Autres 
Non précisée 

Total 

Provinces des Prairies: 

Arme à feu 
Arme pointue 
Coups 
Étranglement 
Suffocation 
Noyade 
Crime d'incendie 
Autres 
Non précisée 

Total 

Colombie-Britannique: 

Arme à feu 
Arme pointue 
Coups 
Étranglement 
Suffocation 
Noyade 
Crime d'incendie 
Autres 
Non précisée 

Total 

Yukon et Territoires du Nord-Ouest: 
Arme à feu 
Arme pointue 
Coups 
Étranglement 
Suffocation 
Noyade 
Crime d'incendie 
Autres 
Non précisée 

Total 

CANADA: 

Arme à feu 
Arme pointue 
Coups 
Étranglement 
Suffocation 
Noyade 
Crime d'incendie 
Autres 
Non préciaée 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 

11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 

20 

21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 

30 

31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 

40 

41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 
48 
49 

50 

51 
52 
53 
54 
55 
56 
57 
58 
59 

60 

61 
62 
63 
64 
65 
66 
67 
68 
69 



TABLE 7c. Age and Sex o f Homicide Suspects by Hethod o f Committing Homicide Offences and Région, 1980, as o f December 3 1 , 1982 

Method o f commiss ion and r é g i o n 

10 years and 
under 

10 ans 
e t moins 

11-15 
yea rs 

11-15 
ans 

16-19 
yea rs 

16-19 
ans 

20-29 
y e a r s 

20-29 
ans 

30-39 
yea rs 

30-39 
ans 

1 
2 
3 
4 
5 
6 

/ 8 
9 

10 

11 
12 
13 
14 
15 
16 
1 / 
18 
19 

20 

21 
22 
23 
24 
25 
26 
21 
28 
29 

30 

31 
32 
ii 
34 
35 
36 
il 
38 
39 

40 

41 
42 
43 
44 
45 
46 
4 / 
48 
49 

50 

A t l a n t i c provinces: 
Shoo t i ng 
S tabb ing 
B e a t i n g 
S t r a n g u l a t i o n 
S u f f o c a t i o n 
Drowning 
Arson 
Other 
Not known 

T o t a l 

Québec: 
Shoo t i ng 
S tabb ing 
B e a t i n g 
S t r a n g u l a t i o n 
S u f f o c a t i o n 
Drowning 
Arson 
Other 
Not known 

T o t a l 

On ta r io : 
Shoo t i ng 
S tabb ing 
B e a t i n g 
S t r a n g u l a t i o n 
S u f f o c a t i o n 
Drowning 
Arson 
Other 
Not known 

T o t a l 

P r a i r i e prov inces: 
Shoo t i ng 
S tabb ing 
B e a t i n g 
S t r a n g u l a t i o n 
S u f f o c a t i o n 
Drowning 
Arson 
Other 
Not known 

T o t a l 

B r i t i s h Columbia: 
Shoo t i ng 
S tabb ing 
B e a t i n g 
S t r a n g u l a t i o n 
S u f f o c a t i o n 
Drowning 
Arson 
Other 
Not known 

T o t a l 

24 
15 

9 
6 
4 

-
-
1 

-
-1 
1 
1 
1 

: 

16 
14 
16 

5 
3 

1 
6 

10 
11 
22 

3 

6 
17 

6 5 
5 1 
4 1 
1 
2 

1 2 
1 

Yukon and Northwest T e r r i t o r i e s : 
51 Shooting 
52 Stabbing 
53 Beating 
54 Strangulation 
55 Suffocation 
56 Drowning 
57 Arson 
58 Other 
59 Not known 

60 Total 

CANADA: 
61 Shooting 
62 Stabbing 
63 Beating 
64 Strangulation 
65 Suffocation 
66 Drowning 
67 Arson 
68 Other 
69 Not known 

~ 
1 

20 
26 
14 

-
_ 
-1 
2 

-

" 
-

1 
2 
1 
2 
1 

-2 

-

~ 
2 

62 
58 
59 
13 

5 
2 
3 

10 
1 

* 
-

1 
9 
6 

-
_ 1 

-2 

-

2 

44 
25 
18 

5 
2 
1 

-1 
2 

' 
1 

7 
3 
2 

-
-1 

-2 

-
70 TOTAL 



TABLEAU 7c. D i s t i n c t i o n des suspects d'homicide d'apr&s l eur âge e t l eu r sexe selon les modal i tés de p e r p é t r a t i o n des i n f r a c t i o n s d'hcmicide e t l a 
r é g i o n , 1980, en date du 31 décembre 1982 

40-49 50-59 60 yea rs and Not known 
yea rs years over 

40-49 50-59 60 ans Age non p r é c i s é 
ans ans e t p l u s 

M o d a l i t é s de p e r p é t r a t i o n e t r é g i o n 

Provinces de l ' A t l a n t i g u e : 
1 - - - 9 1 Arme à f eu 1 

- - - - - - - - 1 1 Arme p o i n t u e 2 
1 - 1 - - _ 9 1 Coups 3 

- - - - - - - _ - - É t rang lement 4 
- - - - - - - - - 1 S u f f o c a t i o n 5 
- - - - - - - - 1 - Noyade 6 
- - - - - - - - 1 - Crime d'incendie 7 
- - - - - - - - - _ Autres 8 
- - - - - - - - _ - Non précisée 9 

- 1 - 2 - - - 2 1 4 Total 10 

Québec: 

7 - 2 1 - - - - 4 4 2 Arme h feu 11 
3 - - - - - - - 3 0 2 Arme pointue 12 
1 - - - - - - - 1 2 - Coups 13 
- 1 2 - - - - - 5 1 É t rang lement 14 
- - - - - - - - 1 - S u f f o c a t i o n 15 

2 2 Noyade 16 
- - - - - - - - _ . Crime d ' i n c e n d i e 17 

1 - - - 2 1 Au t res 18 
- - - - - - - - _ - Non p r é c i s é e 19 

11 1 4 1 1 _ _ - 96 8 T o t a l 20 

O n t a r i o : 
4 - 3 1 2 - - - 5 0 6 Arme à f eu 21 
3 1 1 1 1 1 - - 31 5 Arme p o i n t u e 22 
8 - 1 - 1 - - - 3 4 2 Coups 23 
- - - - - - - - 6 1 É t rang lement 24 
2 - - - - - - - 7 1 S u f f o c a t i o n 25 
. _ - - - - - - - 1 Noyade 26 
_ _ 1 _ _ _ - - 3 - Crime d'incendie 27 
1 - - - - - - - 8 3 Autres 28 
- - - - - - - - 1 - Non précisée 29 

18 1 6 2 4 1 - - 140 19 Total 30 

Provinces des Prairies: 
4 - 3 - 4 - - - 3 7 - Arme à feu 31 
1 1 - 1 - - - - 29 6 Arme pointue 32 
3 1 2 2 - - - - 4 1 7 Coups 33 
- _ 1 _ - _ - - 4 - É t rang lement 34 
1 - - - - - - - 2 - S u f f o c a t i o n 35 
_ _ - - - - - _ _ _ Noyade 36 
- - - - - - - _ - - Crime d'incendie 37 

5 1 Autres 38 
- - - - - - - - 1 - Non précisée 39 

9 2 6 3 4 - - _ 119 14 Total 40 

Colombie-Britannique: 

2 - 2 - 2 - - - 2 4 1 Arme à feu 41 
4 1 1 1 - - - - 3 4 6 Arme pointue 42 
4 - 3 1 2 - - - 2 1 4 Coups 43 
_ 1 - - - - - - 6 1 Étranglement 44 
- - - - - - - _ - - Suffocation 45 
- - - - - - - _ _ - Noyade 46 
- - - - - - - - 1 - Crime d'incendie 47 

- - - - - - _ - i Autres 48 
_ _ _ - - - - - - - Non précisée 49 

10 2 6 2 4 - - - 86 13 Total 50 

Yukon et Territoires du Nord-Ouest: 
51 
52 
53 
54 
55 
56 
57 
58 
59 • 

61 
62 
63 
64 
65 
66 
67 
68 
69 

17 
11 
16 

-

-
3 
1 
2 

10 
2 
7 
3 

2 
3 
3 

-

9 
1 
4 

-

1 
2 
2 

-
--
--1 

6 

165 
127 
119 

21 
10 

3 
5 

15 
3 

-
-1 

-
--
--
-
1 

10 
20 
15 

3 
2 
3 

-6 

-

Arme à f e u 
Arme p o i n t u e 
Coups 
É t rang lement 
S u f f o c a t i o n 
Noyade 
Crime d ' i n c e n d i e 
Au t res 
Non p r é c i s é e 

T o t a l 

CANADA: 
Arme à feu 
Arme pointue 
Coups 
étranglement 
Suf fcKat ion 
Noyade 
Crime d ' incend ie 
Autres 
Non préc isée 



TABLE 7d. Age and Sex o f Homicide Suspects by Hethod o f Committing Homicide Offences and Région, 1979, as o f December 3 1 , 1982 

10 years and 11-15 16-19 20-29 30-39 
under y e a r s yea rs y e a r s yea rs 

Method o f commiss ion and r é g i o n V° ="= " " ^ ^ 16-19 20-29 30-39 
e t moins ans ans sns ans 

1 - 2 - 4 
2 1 2 2 -
1 - 8 1 2 

Atlantic provinces: 
1 Shooting 
2 Stabbing 
3 Beating-
4 Strangulation 

5 Suffocation 
6 Drowning 
7 Arson 
6 Other 
9 Not known 

10 Total 

Québec: 
11 Shooting 
12 Stabbing 
13 Beating 
14 Strangulation 
15 Suffocation 
16 Drowning 
17 Arson 
18 Other 
19 Not known 

20 Total 

Ontario: 
21 Shooting 
22 Stabbing 
23 Beating 
24 Strangulation 
25 Suffocation 
26 Drowning 
27 Arson 
28 Other 
29 Not known 

30 Total 

Prairie provinces: 
31 Shooting 
32 Stabbing 
33 Beating 
34 Strangulation 
35 Suffocation 
36 Drowning 
37 Arson 

38 Other 
39 Not known 

40 Total 

British Columbia: 
41 Shooting 

42 Stabbing 
43 Beating 

44 Strangulation 
45 Suffocation 
46 Drowning 
47 Arson 
48 Other 
49 Not known 

50 Total 

Yukon and Northwest Territories: 
51 Shooting 
52 Stabbing 
53 Beating 
54 Strangulation 
55 Suffocation 
56 Drowning 
57 Arson 
58 Other 
59 Not known 

60 Total 

CANADA: 
61 Shooting 
62 Stabbing 
63 Beating 
64 Strangulation 

65 Suffocation 
66 Drowning 
67 Arson 
68 Other 
69 Not known 

70 TOTAL 

-
-
-
-
-
-
-
-
-
-

-
-
-
-
-
-
_ 
-
-
-

-
-
_ 
-
_ 
-
_ 
. 
-
-

-
-
-
-
_ 
_ 
_ 
1 

-
1 

_ 
-
-
-
-
-
_ 
_ 
-
-

-
_ 
_ 
-
_ 
_ 
_ 
_ 
-
-

_ 
_ 
_ 
_ 
_ 
_ 
_ 
1 

1 

11 
2 
3 
1 

-
-
-

1 
1 
1 

-1 
-
-

30 
22 
10 
4 
2 
2 
1 

1 4 - 13 
2 1 6 - 1 1 
6 - 1 5 1 14 

2 - 3 

6 2 
7 1 
9 
5 
1 1 

1 

7 
12 
5 
3 

" 

2 
3 
1 

1 

1 

3 - 1 0 2 8 - 8 1 
3 1 5 1 11 3 2 -
3 - 7 - 12 - 9 -

6 - 1 1 

3 1 1 1 
1 - - - 1 -
1 1 5 - 1 -

6 
12 
13 

-
-
-1 
1 

1 

3 

-
-1 
-
1 

2 
4 
6 

-1 
-
-
-

3 
1 
1 

-
-
-
-

3 
5 
9 

-
-
-
-
-
" 
7 

1 
2 

-
-
-
-
-
-1 
4 

31 
19 
30 
4 

-
-2 
5 

-
91 

4 
6 
2 

-2 
-
-2 
-
16 

59 
59 
60 
14 
2 
5 
3 
16 

-
218 

1 
9 
4 

-
1 
3 

_ 
2 

-
20 

28 
25 
32 
9 
2 
1 
1 
3 

-
101 

5 
7 
2 
2 
2 
3 
1 

_ 
-
22 



TABLEAU 7d. Distinction des suspects d'homicide d'sprès leur fige et leur sexe selon les modalités de perpétration des infractions d'homicide et la 
région, 1979, en date du 31, décembre 1982 

40-49 
years 

40-49 

ans 

50-59 
years 

50-59 
ans 

60 years and 
over 

60 ans 
et plus 

Age non précisé 
Modalités de perpétration et région 

4 
12 
1 

Provinces de l'Atlantique: 

1 Arme à feu 
3 Arme pointue 
1 Coups 

Étranglement 
Suffocation 

1 Noyade 

Crime d'incendie 
Autres 

1 Non précisée 

Total 

62 
36 
27 
11 
3 
2 
1 
2 

Québec: 
Arme à feu 
Arme pointue 
Coups 
Étranglement 
Suffocation 
Noyade 
Crime d'incendie 
Autres 
Non précisée 

11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 

Total 

3 

24 

39 
39 
50 
10 
3 

1 
15 

Ontario: 
Arme à feu 
Arme pointue 
Coups 
Étrsnglement 
Suffocstion 
Noyade 
Crime d'incendie 

Autres 
Non précisée 

Total 

21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 

39 
22 
34 
9 

4 
2 

Provinces des Prairies: 
6 Arme à feu 
8 Arme pointue 

Coups 
1 Étranglement 
1 Suffocation 
2 Noyade 

Crime d'incendie 
1 Autres 

Non précisée 

31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 

T o t a l 

17 
22 
29 

2 
1 

2 
2 
1 

Colombie-Br i tannique: 
2 Arme à f eu 
9 Arme p o i n t u e 
1 Coups 
1 É t rang lement 

S u f f o c a t i o n 
1 Noyade 

Crime d'incendie 
2 Autres 

Non précisée 

16 Total 

41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 
48 
49 

Yukon et Territoires du-Nord-Ouest: 

25 
12 
15 
2 
2 

4 
1 

4 
4 
1 

-1 

-

-

15 
1 
6 
3 
1 
1 

1 

-

2 
3 
1 

-
: 
-
-

8 
3 
4 
1 

; 

5 

-

4 
1 
4 

-
-
-
-
-
-
9 

169 
124 
156 
33 
7 
7 
6 
35 
1 

1 

-
-
-
-
-
-
-
-
1 

17 
31 
10 
2 
6 
6 
1 
4 
1 

Arme à feu 
Arme pointue 
Coups 
Étranglement 
Suffocation 
Noyade 
Crime d'incendie 
Autres 
Non précisée 

Total 

CANADA: 

Arme à feu 
Arme pointue 
Coups 

étranglement 
Suffocation 
Noyade 
Crin» d'incendie 
Autres 
Non précisée 

51 
52 
53 
54 
55 
56 
57 
58 
59 

61 
62 
63 
64 
65 
66 
67 
68 
69 



TABLE 7e. Age and Sex of Homicide Suspects by Hethod of Committing Homicide Offences and Région, 1978, as of December 31, 1982 

Method of commission and région 

10 years and 
under 

10 ans 
et moins 

11-15 
years 

11-15 
ans 

16-19 
years 

16-19 
ans 

20-29 
years 

20-29 
ans 

30-39 
years 

30-39 
ans 

1 
2 
i 
4 
5 
6 

/ 8 
9 

10 

11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 

20 

21 
22 
23 
24 
25 
26 
2 7 
28 
29 

30 

31 
32 
ii 
34 
35 
36 
il 
38 
39 

40 

41 
42 
43 
44 
45 
46 
Itl 
48 
49 

50 

Atlantic provinces: 
Shooting 
Stabbing 
Beating 
Strangulation 
Suffocation 
Drowning 
Arson 
Other 
Not known 

Total 

Québec: 
Shooting 
Stabbing 
Beating 
Strangulation 
Suffocation 
Drowning 
Arson 
Other 
Not known 

Totsl 

Ontario: 
Shooting 
Stabbing 
Beating 
Strangulation 
Suffocation 
Drowning 
Arson 
Other 
Not known 

Total 

Prairie provinces: 
Shooting 
Stsbbing 
Beating 
Strangulation 
Suffocation 
Drowning 
Arson 
Other 
Not known 

Total 

British Columbia: 
Shooting 
Stabbing 
Beating 
Strangulation 
Suffocation 
Drowning 
Arson 
Other 
Not known 

Total 

Yukon and NorthMest Territories: 
51 Shooting 
52 Stsbbing 
53 Beating 
54 Strangulation 
55 Suffocation 
56 Drowning 
57 Arson 
58 Other 
59 Not known 

11 
7 
10 

16 
1 

24 
14 
10 
11 
1 

40 
13 
17 
6 
2 

23 
15 
23 
6 
2 

2 
13 
7 
2 

2 

1 

19 
3 
9 
7 

15 
8 
11 
6 

3 

1 
3 
1 
2 

-

60 Total 

CANADA: 
61 Shooting 
62 Stabbing 
63 Beating 
64 Strangulation 
65 Suffocation 
66 Drowning 
67 Arson 
68 Other 
69 Not known 

2 
2 
4 
1 

-
-
1 

-

_ 
2 
1 

-
1 

-
-
-

28 
23 
37 
7 
2 
3 

5 

-

1 
5 

_ 
1 
2 

-
2 

-

95 
59 
61 
25 
5 
2 

a 
-

9 
17 
6 
6 
1 
1 

5 
1 

56 
19 
29 
15 
1 
1 

5 
1 

6 
11 
3 
2 
1 

-
-
-

70 TOTAL 



TABLEAU 7e. Distinction des suspects d'homicide d'après leur âge et leur sexe selon les modalités de perpétration des infractions d'homicide et la 

région, 1978, en date du 31 décembre 1982 

40-49 

years 

40-49 

ans 

50-•59 
yesrs 

50-•59 
ans 

60 years and 
over 

60 ans 

et plus 

Age non précisé 
Modalités de perpétration et région 

1 

21 

22 
7 
14 

59 
28 
25 
23 
1 

76 
29 
56 
13 
3 
2 

49 
26 
55 

12 
4 

20 
22 
16 

1 
1 

-
-
-
-
-1 
1 

4 

5 
7 
1 
4 
1 

-
-
-
-
18 

5 
9 
1 
2 
5 

-
-4 
-
24 

5 
17 
6 
4 
2 

-
-2 
-
38 

-5 
2 

-
-1 
-
-
-

Provinces de l'Atlantigue; 
Arme à feu 
Arme pointue 
Coups 
Étranglement 
Suffocation 

Noyade 
Crime d'incendie 
Autres 
Non précisée 

Total 

Québec: 
Arme à feu 
Arme pointue 
Coups 
Étranglement 
Suffocation 
Noyade 
Crime d'incendie 
Autres 
Non précisée 

Total 

Ontario: 

Arme h feu 
Arme pointue 
Coups 
Étranglement 
Suffocation 

Noyade 
Crime d'incendie 
Autres 
Non précisée 

Total 

Provinces des Prairies: 
Arme à feu 
Arme pointue 
Coups 
Étranglement 
Suffocation 
Noyade 
Crime d'incendie 
Autres 
Non précisée 

Total 

Colombie-Britannique: 

Arme à feu 
Arme pointue 
Coups 
Étranglement 
Suffocation 
Noyade 
Crime d'incendie 

Autres 
Non précisée 

11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 

21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 

31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 

41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 
48 
49 

Yukon et Territoires du Nord-Ouest: 

29 
6 
ia 
3 
1 
1 

1 

59 

1 
2 
2 
1 
1 

-

7 

10 
2 
12 
1 

-

-

25 

2 
2 

-1 
-
-
-
-
-
5 

228 
114 
166 
53 
9 
7 
1 
19 
2 

2 

-
-
-
-
-
-
-
-
2 

18 
39 
12 
10 
6 
1 

-7 
1 

Arme à feu 
Arme pointue 
Coups 
Étranglement 
Suffocation 
Noyade 
Crime d'incendie 
Autres 
Non précisée 

Total 

CANADA: 
Arme h feu 
Arme pointue 
Coups 
étranglement 
Suffocation 
Noyade 
Crime d'inc:endie 
Autres 
Non précisée 

51 
52 
53 
54 
55 
56 
57 
58 
59 

61 
62 
63 
64 
65 
66 
67 
68 
69 
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TABLE 8. Marital Status and Sex of Homicide Suspects by Suspect-victim Relationship Type, Canada, 
1978-1982, as of December 31, 1982 

No, 

Suspect-victim relationship 
type, year and sex of 
suspect 

Single 

Célibataire 

Married 

Marié(e) 

Separated 

Séparé(e) 

Widowed 

Veuf(ve) 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 

Domestic: 

1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M, 
F. 

39 
8 
32 
9 
34 
6 
22 
6 
43 
9 

48 
18 
61 
22 
40 
14 
69 
22 
60 
28 

17 
3 
8 
-
20 
3 
18 
1 
15 
5 

11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 

Other:(1) 

1982 

1981 

1980 

1979 

1978 
20 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

235 
13 
248 
35 
206 
11 
238 
18 
272 
16 

42 
3 
52 
1 
33 
3 
46 
2 
59 
4 

25 
5 
21 
5 
23 
7 
23 
1 
27 
1 

4 
1 
6 

4 
3 
2 

TOTAL: 

21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 

1982 

1981 

1980 

1979 

1978 
30 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

274 
21 
280 
44 
240 
17 
260 
24 
315 
25 

90 
21 
113 
23 
73 
17 
115 
24 
119 
32 

42 
8 
29 
5 
43 
10 
41 
2 
42 
6 

7 
1 
8 

6 
3 
3 

(1) Includes situations in which (a) social or business relations existed between the suspect and 
victim; (b) no prior relationship existed or (c) it was not known if there was a relationship. 
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TABLEAU 8. Distinction des suspects d'homicide d'après leur état matrimonial et leur sexe suivant le 
genre de relation entre le suspect et la victime, Canada, 1978-1982, en date du 31 décembre 
1982 

Divorced 

Divorcé 

Common-law 

Concubinage 

Not known 

^tat matri­
monial non 
précisé 

Total Genre de relation entre le 
suspect et la victime, 
année et sexe du suspect 

35 
12 
30 
18 
28 
9 

47 
16 
34 
16 

145 
47 
136 
50 
130 
32 
161 
47 
158 
61 

M, 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

Familiale 

1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 

19 
2 
21 
3 
14 
1 
10 
4 
17 
4 

54 
9 
31 
4 
27 
2 
31 
5 
37 
8 

18 

14 
2 

31 

27 
1 

29 

397 
33 
393 
50 
338 
27 
377 
31 
441 
33 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F, 
M. 
F. 

Autres(l) 

1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 

TOTAL: 

22 
7 
24 
3 
18 
1 
13 
6 
19 
7 

89 
21 
61 
22 
55 
11 
78 
21 
71 
24 

18 
1 
14 
3 
33 

28 
1 
31 

542 
80 
529 
100 
468 
59 
538 
78 
599 
94 

M. 
F. 
M. 
F, 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 

(1) Y compris les situations où a) le suspect et la victime avaient des relations sociales ou d'af-
faires; b) il n'existe aucune relation ou c) il n'existe aucune relation connue. 
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TABLE 9. Age and Sex of Homicide Suspects by Suspect-victim Relationship Type, Canada, 1978-1982, 
as of December 31, 1982 

No. 

Suspect-victim relationship 
type, year and sex of 
suspect 

10 years 
and under 

10 ans 
et moins 

11-15 
years 

11-15 
ans 

16-19 
years 

16-19 
ans 

20-29 
years 

20-29 
ans 

30-39 
years 

30-39 
ans 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 

Domestic 

1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

17 
5 
5 
5 
13 
4 
7 
7 

24 
6 

39 
14 
35 
20 
45 
10 
53 
12 
47 
29 

37 
15 
48 
11 
27 
10 
35 
15 
32 
19 

11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 

Other:(1) 

1982 

1981 

1980 

1979 

1978 
20 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

1 
-
2 
2 
-
-
1 
-
-
-

10 
5 
7 
1 

16 
2 
7 
2 

68 
11 
75 
17 
50 
5 

84 
9 

81 
5 

197 
14 

180 
19 

168 
9 

165 
8 

209 
17 

80 
5 

79 
6 
71 
5 

66 
7 

95 
4 

TOTAL: 

21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 

1982 

1981 

1980 

1979 

1978 
30 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

1 
-
3 
2 
-
-
1 
-
-
-

11 
2 
16 
5 
8 
1 
17 
4 
10 
4 

85 
16 
80 
22 
63 
9 
91 
16 
105 
11 

236 
28 
215 
39 
213 
19 
218 
20 
256 
46 

117 
20 
127 
17 
98 
15 
101 
22 
127 
23 

(1) Includes situations in which (a) social or business relations existed between the suspect and 
victim; (b) no prior relationship existed or (c) it was not known if there was a relationship. 
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TABLEAU 9. Distinction des suspects d'homicide d'après leur âge et leur sexe suivant le genre de 
relation entre le suspect et la victime, Canada, 1978-1982, en date du 31 décembre 1982 

40-49 
years 

40-49 
ans 

50-59 
years 

50-59 
ans 

60 years 
and over 

60 ans 
et plus 

Not known 

Age non 
précisé 

Total 
Genre de relation entre le 
suspect et la victime, 
année et sexe du suspect 

N° 

24 
7 
18 
10 
26 
5 
36 
7 
24 
4 

13 
3 
12 
3 
11 
2 
17 
4 
16 
1 

11 

11 

12 
-
12 
-

145 
47 
136 
50 
130 
32 
161 
47 
158 
61 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

Familiale 

1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 

27 
1 
32 
1 
22 
1 
25 
3 
35 
3 

11 
1 
8 
-
12 
6 
11 
2 
9 
1 

6 
1 
7 
-
8 
-
9 
-
4 
1 

397 
33 
393 
50 
338 
27 
377 
31 

441 
33 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

Autresd ) 

1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 

TOTAL: 

51 
8 
50 
11 
48 
6 
61 
10 
59 
7 

24 
4 
20 
3 
23 
8 
28 
6 
25 
2 

17 
2 
18 
1 
15 
1 
21 
-
16 
1 

542 
80 
529 
100 
468 
59 
538 
78 
599 
94 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 

(1) Y compris les situations où a) le suspect et la victime avaient des relations sociales ou d'af-
faires; b) il n'existe aucune relation ou c) il n'existe aucune relation connue. 
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TABLE 10. Correctional Staff Murdered, Canada and Provinces, 1961-1982, as of December 31, 1982 

TABLEAU 10. Employés(l) du service correctionnel tués, Canada et provinces, 1961-1982, en date du 
31 décembre 1982 

Year 

Année 
Canada 

Newfound­
land 

Terre-
Neuve 

Nova 
Scotia 

Nouvelle-
Ecosse 

New 
Brunswick 

Nouveau-
Brunswick 

Québec 

1961 

1964 

1972 

1974 

1975 

1978 

1982 

TOTAL 

1 

1 

1 

1 

3 

3 

3 

13 

Ontario Manitoba 
Saskat­
chewan 

Alberta 

British 
Columbia 

Colombie-
Britan­
nique 

1961 

1964 

1972 

1974 

1975 

1978 

1982 

TOTAL 1 

(1) Persons working within the correctional institution acting in the course of their duties. 
(1) Personnes travaillant dans l'établissement correctionnel agissant dans l'exercice de leurs fonc­

tions. 
Note: Includes one female victim. 
Nota: Y compris une victime de sexe féminin. 
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TABLE 11. Police Officers(l) Murdered, Canada and Provinces, 1961-1982, as of December 31, 1982 

TABLEAU 11. Agents de police(l) tués, Canada et provinces, 1961-1982, en date du 31 décembre 1982 

Year 

Année 

1961 

1962 

1963 

1964 

1965 

1966 

1967 

1968 

1969 

1970 

1971 

1972 

1973 

1974 

1975 

1976 

1977 

1978 

1979 

1980 

1981 

1982 

TOTAL 

Canada 

2 

11 

-

2 

2 

3 

3 

5 

5 

3 

3 

3 

5 

6 

2 

3 

5 

6 

1 

3 

5 

1 

79 

New-
found 
land 

Terre-
Neuve 

-

-

1 

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

1 

Nova 
Scotia 

Nouvelle-
Ecosse 

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

1 

-

-

-

-

-

-

-

1 

New 
Brunswick 

Nouveau-
Brunswick 

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

2 

-

-

-

2 

-

-

-

-

4 

Québec 

2 

4 

-

1 

-

-

1 

2 

2 

-

2 

1 

1 

1 

1 

2 

2 

-

1 

-

2 

-

25 

Ontario 

3 

-

-

1 

1 

1 

3 

2 

-

-

2 

4 

-

-

-

2 

2 

-

2 

2 

1 

26 

Manitoba 

-

-

-

-

-

-

-

1 

1 

1 

-

-

-

-

-

-

1 

-

-

-

-

4 

Saskat­
chewan 

-

-

-

-

1 

-

-

-

2 

-

-

-

-

-

-

-

1 

-

-

1 

-

5 

Alberta 

-

-

-

-

1 

1 

-

-

-

-

-

-

1 

-

1 

1 

-

-

-

-

-

5 

British 
Columbia 

Colombie-
Britan­
nique 

4 

-

-

1 

-

-

-

-

-

-

-

-

2 

-

-

-

-

-

1 

-

-

8 

(1) Police officers or other peace officers acting in the course 
(1) Agents de police ou autres gardiens de la paix agissant dans 
Note: Ail victims are maie. 
Nota: Toutes les victimes sont de sexe masculin. 

of their duties. 
l'exercice de leurs fonctions. 



TABLE 12. Age and Sex o f Homicide V ic t ims by Région, 1976-1982, aa o f December 3 1 , 1982 

Rég ion , year and sex o f v i c t i m 

10 yea rg 
and under 

10 ans 
e t moins 

11-15 
years 

11-15 
ans 

16-19 
yea rs 

16-19 
ans 

20-29 
yea rs 

20-29 
ans 

30-39 
yea ra 

30-39 
ans 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
B 
9 
10 

11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 

21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 

31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 
40 

41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 
48 
49 
50 

Atlantic provinces 
1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

Québec: 
1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

Ontario: 
1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

Prairie provinces: 
1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

British Colunbia: 
1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

3 
3 
2 
1 
2 

-
1 
2 
6 
6 

6 
7 
7 
3 
6 
4 
5 
5 
11 
9 

13 
3 
13 
7 
B 
7 
10 
5 
9 
8 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

3 
5 
7 
3 
5 
4 
8 
9 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

3 
1 
5 
6 
1 
3 
6 
4 
3 
4 

9 
6 
3 
4 

10 
6 
7 
8 
5 
5 

14 
9 
3 
4 
4 
6 
9 
6 

12 
2 

6 
3 

16 
4 
6 
3 
9 
3 
6 
1 

35 
15 
42 
15 
39 
15 
34 
20 
37 
14 

33 
19 
25 
15 
29 
17 
26 
12 
32 
16 

28 
15 
26 
17 
23 
12 
29 
12 
34 
16 

19 
9 
16 
8 
11 
15 
16 
4 
20 

33 
10 
30 
11 
27 
14 
29 
13 
33 
14 

16 
13 
19 
11 
20 
14 
25 
9 

21 
7 
15 
17 
16 
3 
12 
12 
15 
9 

21 
3 
10 
7 
13 
5 
12 
4 
11 
4 

Yukon and NorthMest lerritories: 

51 
52 
53 
54 
55 
56 
57 
58 
59 
60 

61 
62 
63 
64 
65 
66 
67 
68 
69 

1962 

1981 

1980 

1979 

1978 

CANADA 
1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

_ 
-
_ 
-
-
_ 
_ 
_ 
-

28 
19 
34 
20 
22 
18 
30 
25 
33 
31 

10 
10 
9 
15 
5 
4 
12 
11 
10 
12 

33 
27 
30 
20 
24 
20 
30 
24 
28 
11 

121 
58 
111 
61 
107 
60 
114 
53 
132 
60 

102 
33 
76 
52 
80 
35 
78 
45 
93 
37 
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40-49 
y e a r s 

40 -49 
ans 

50-59 
yea rs 

50-59 
ans 

60 y e a r s 
and over 

60 ans 
e t p l u s 

Not known 

Age non p r é c i s é e 

Rég ion , année e t sexe 
de l a v i c t i m e 

Provincea de l ' A t l a n t i q u e : 

20 
5 

19 
6 

21 
4 

15 
2 

20 

13 
10 
14 
12 
19 
7 

10 
6 

16 
3 

15 
6 

19 
5 

11 
3 

14 
6 
6 

11 
7 

10 
5 
7 
9 

19 
6 

10 
5 

12 
4 

11 
6 

11 
5 
9 
9 

12 
5 

17 
12 

7 
9 

10 
12 
17 
10 

18 
13 
14 
19 
20 

5 
23 
10 
38 
15 

136 
56 

133 
53 

126 
55 

119 
67 

123 
57 

121 
63 

100 
70 
93 
66 

107 
68 

125 
57 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 

1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

Québec: 
1982 

1961 

1980 

1979 

1976 

Ontar io: 
1982 

1981 

1960 

1979 

1976 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
6 
9 

10 

11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
16 
19 
20 

21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
26 
29 
30 

Provinces des P r a i r i e s : 

18 
6 

14 
2 

10 
4 
9 
5 

17 
9 

11 
6 

10 
5 

10 
9 

13 
5 
9 
3 

64 
31 
60 
29 
66 
25 
51 
19 
69 
25 

10 
4 
6 
2 
6 
4 
7 
6 
9 
7 

48 
22 
41 
16 
36 
19 
53 
22 
34 
17 

9 
7 
5 
4 
11 
4 
9 
3 
9 
2 

5 
3 
6 
6 
10 
5 
6 
2 

42 
22 
41 
31 
44 
25 
36 
26 
39 
22 

97 
47 
90 
53 
62 
35 
85 
51 
103 
52 

72 
36 
62 
48 
59 
46 
64 
26 
52 
33 

448 
222 
403 
245 
385 
208 
404 
227 
446 
215 

n. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 

I70^ 

1981 

1980 

1979 

1978 

Colombie-Br i tannique; 
1962 

1981 

1980 

1979 

1978 

Yukon e t T e r r i t o i r e s du Nord-
Ouest: 

1962 

1981 

1960 

1979 

1978 

CANADA: 
1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 
4J 

41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 
46 
49 
50 

51 
52 
53 
54 
55 
56 
57 
58 
59 
60 

61 
62 
63 
64 
65 
66 
67 
66 
69 
70 
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TABLE 13. Age and Sex of Homicide Victims by Suspect-victim Relationship Type, Canada, 1978-1982. 
of December 31, 1982 

No. 

Suspect-victim relationship 
type, year and sex of 
victim 

10 years 
and under 

10 ans 
et moi ns 

11-15 
years 

11-15 
ans 

16-19 
years 

16-19 
ans 

20-29 
years 

20-29 
ans 

30-39 
years 

30-39 
ans 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 

11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 

Domestic: 
1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

Other:(1) 
1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

19 
16 
24 
8 
14 
15 
26 
20 
29 
29 

20 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

8 
1 
10 
11 
7 
3 
3 
4 
1 
2 

3 
5 
5 
4 
2 
2 
5 
3 
5 
8 

5 
3 
4 
7 
2 
2 
7 
6 
5 
3 

27 
14 
26 
15 
18 
12 
22 
12 
24 
8 

19 
26 
14 
27 
8 
23 
19 
25 
21 
26 

13 
20 
16 
26 
9 
18 
13 
32 
15 
25 

79 
19 
77 
28 
81 
26 
78 
18 
85 
27 

57 
8 
38 
13 
53 
15 
46 
8 
59 
11 

21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 

Unsolved 
1982 

1981 

1980 

1979 

1978 
30 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

1 
2 
-
1 
1 
-
1 
1 
3 
-

3 
11 
1 
4 
2 
3 
3 
5 

23 
13 
20 
6 
18 
11 
17 
10 
26 
7 

32 
5 
22 
13 
18 
2 
19 
5 
19 
1 

31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 

TOTAL: 
1982 

1981 

1980 

1979 

1978 
40 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

28 
19 
34 
20 
22 
18 
30 
25 
33 
31 

10 
10 
9 
15 
5 
4 
12 
11 
10 
12 

33 
27 
30 
20 
24 
20 
30 
24 
28 
11 

121 
58 
111 
61 
107 
60 
114 
53 
132 
60 

102 
33 
76 
52 
80 
35 
78 
45 
93 
37 

(1) Includes situations in which (a) social or business relations existed between the suspect and 
victim; (b) no prior relationship existed or (c) it was not known if there was a relationship. 
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TABLEAU 13. Distinction des victimes d'homicide d'après leur âge et leur sexe suivant le genre de 
relation entre le suspect et la victime, Canada, 1978-1982, en date du 31 décembre 1982 

40-49 
years 

40-49 
ans 

50-59 
years 

50-59 
ans 

60 years 
and over 

60 ans 
et plus 

Not known 

Age non 
précisé 

Total 
Genre de relation entre le 
suspect et la victime, 
année et sexe de la victime 

NO 

15 
22 
9 
19 
20 
16 
9 
13 
22 
14 

10 
15 
4 
10 
5 
10 
9 
15 
5 
11 

10 
10 
13 
13 
10 
6 
8 
12 
7 
12 

33 
7 
36 
10 
36 
8 
33 
3 
38 
8 

31 
6 
28 
5 
28 
6 
38 
6 
26 
4 

27 
10 
24 
12 
28 
13 
24 
11 
28 
7 

92 
116 
88 
108 
72 
95 
94 
128 
111 
126 

267 
68 
243 
101 
253 
85 
251 
68 
270 
70 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

Familiale 
1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

Autres(l) 
1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 

11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 

Affaires non résolues: 

16 
2 
15 
_ 
10 
1 
9 
3 
9 
3 

7 
1 
9 
1 
3 
3 
6 
1 
3 
2 

5 
2 
4 
6 
6 
6 
4 
3 
4 
3 

-
-
1 
1 
1 
2 
-
1 
1 
-

64 
31 
60 
29 
66 
25 
51 
19 
69 
25 

48 
22 
41 
16 
36 
19 
53 
22 
34 
17 

42 
22 
41 
31 
44 
25 
36 
26 
39 
22 

89 
38 
72 
36 
60 
28 
59 
31 
65 
19 

448 
222 
403 
245 
385 
208 
404 
227 
446 
215 

F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

1981 

1980 

1979 

1978 

TOTAL 
1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 

31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 
40 

(1) Y compris les situations où a) le suspect et la victime avaient des relations sociales ou d'af-
faires; b) il n'existe aucune relation ou c) il n'existe aucune relation connue. 



TABLE lAa. Age and Sex of Homicide Victims by Hethod of Committing Homicide Offences and Région, 1982, as o f December 31, 

Method of commission and région 

10 years and 
under 

10 ans 
et moins 

11-15 
years 

11-15 
ans 

16-19 
years 

16-19 
ans 

20-29 
years 

20-29 
ans 

30-39 
years 

30-39 
ans 

1 
2 
i 
4 
5 
6 

/ 8 
9 

10 

11 
12 
13 
14 
15 
16 
M 
18 
19 

20 

21 
22 
2) 
24 
25 
26 
27 
26 
29 

30 

Atlantic provinces: 
Shooting 
Stabbing 
Beating 
Strangulation 
Suffocation 
Drowning 
Arson 
Other 
Not known 

Total 

Québec: 
Shooting 
Stabbing 
Beating 
Strangulation 
Suffocation 
Drowning 
Arson 
Other 
Not known 

Total 

Ontario: 
Shooting 
Stabbing 
Beating 
Strangulation 
Suffocation 
Drowning 
Arson 
Other 
Not known 

Total 

Prairie provinces: 
31 Shooting 
32 Stabbing 
33 Beating 
3û Strangulation 
35 Suffocation 
36 Drowning 
37 Arson 
38 Other 
39 Not known 

40 Total 

3 
2 

1 1 
2 1 

2 
5 
2 

2 
1 

3 

22 
6 
2 
1 

5 
5 

1 

21 
5 
3 
1 

1 
4 
2 
2 

-
9 

6 
3 
3 

-

-
6 

2 
1 
2 
3 

1 

35 

17 
7 
7 

-

1 

15 

5 
6 

_ 
3 

-
33 

14 
6 
5 

-

-
10 

2 
2 
2 
3 

-
14 

2 
3 
1 

-

1 

9 

1 
1 

-
-

1 

33 

11 
11 
4 

-

1 

19 

7 
5 
1 
1 

-
25 

7 
10 
2 
1 

-
9 

4 
2 

-
-

British Columbia 
U^ Shooting 
42 Stabbing 
45 Beating 
44 Strangulation 
45 Suffocation 
46 Drowning 
47 Arson 
48 Other 
49 Not known 

50 Total 

7 
11 

Yukon and NorthMest Territories: 
51 Shooting 
52 Stabbing 
53 Beating 
54 Strangulation • 
55 Suffocation 
56 Drowning 
57 Arson 
58 Other 
59 Not known 

60 

61 
62 
63 
64 
65 
66 
67 
68 
69 

70 

Total 

CANADA: 
Shooting 
Stabbing 
Beating 
Strangulation 
Suffocation 
DroHning 
Arson 
Other 
Not knoMn 

TOTAL 

3 

2 
11 

6 

— 1 
1 

28 

2 
3 
4 
2 
5 

-
— 2 
1 

19 

5 

-2 
1 
1 

-
— -
1 

10 

7 

-1 
-
-
-
-2 
-
10 

11 
13 
7 

-
-
-
— 2 

-
33 

8 
5 
2 
B 
1 
2 

_ -
1 

27 

58 
40 
16 
1 
4 

-
_ _ 
2 

121 

20 
20 
2 
7 
5 
1 

_ 
1 
2 

58 

49 
30 
16 
3 
2 

_ 
2 

102 

8 
9 
8 
5 
2 

_ 
1 

33 



TABLEAU 14a. Distinction des victimes d'homicide d'après leur âge et leur sexe selon les modalités de perpétration des infractions d'homicide et la 
région, 1982, en date du 31 décembre 1982 

40-49 

years 

40-49 
ans 

50-59 
years 

50-59 
ans 

60 years and 
over 

60 ans 
et plus 

Not known 

Age non précisé 
Modalités de perpétration et région 

M 

5 2 4 1 
3 1 3 1 
3 1 3 
1 1 1 2 

1 1 

4 6 2 - 3 2 2 
4 4 1 1 4 1 
4 - 5 1 4 2 

2 2 -
1 _ 1 - 1 

63 
32 
22 
6 
5 

47 
25 
33 
3 
7 
2 

27 
41 
19 

21 
31 
15 
1 
3 

5 

-4 
1 
1 

-1 
1 

-
13 

17 
15 

3 
10 

7 
1 

-2 
1 

36 

21 
17 

9 
11 

1 
1 

-1 
2 

63 

21 
10 

4 
4 
6 

-
-2 

-
47 

15 
6 
6 
5 
1 
2 

-2 
1 

Provinces de l ' A t l a n t i q u e : 
Arme à f eu 
Arme p o i n t u e 
Coups 
É t rang lement 
S u f f o c a t i o n 
Noyade 
Crime d ' i n c e n d i e 
Au t res 
Non p r é c i s é e 

T o t a l 

Québec: 
Arme à f eu 
Arme p o i n t u e 
Coups 
É t rang lement 
S u f f o c a t i o n 
Noyade 
Crime d ' i n c e n d i e 
A u t r e s 
Non p r é c i s é e 

T o t a l 

O n t a r i o : 
Arme à feu 
Arme p o i n t u e 
Coups 
É t rang lemen t 
S u f f o c a t i o n 
Noyade 
Crime d ' i n c e n d i e 
A u t r e s 
Non p r é c i s é e 

T o t a l 

Provinces des P r a i r i e s : 
Arme à f e u 
Arme p o i n t u e 
Coups 
É t rang lement 
S u f f o c a t i o n 
Noyade 
Crime d ' i n c e n d i e 
A u t r e s 
Non p r é c i s é e 

T o t a l 

Colombie -Br i tannique: 
Arme h f e u 
Arme p o i n t u e 
Coupa 
É t rang lement 
S u f f o c a t i o n 
Noyade 
Crime d ' i n c e n d i e 
A u t r e s 
Non p r é c i s é e 

12 
13 
14 
15 
16 
17 

21 . 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
26 
29 

31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 

41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 
46 
49 

Yukon et Territoires du Nord-Ouest: 

21 
23 
16 

-2 

_ 
2 

19 
6 
2 
2 

1 

1 

11 
14 
12 

4 
2 

_ 
5 

9 
2 
5 
4 
1 

_ 
1 

10 
11 
15 

1 
3 

1 
1 

7 
4 
5 
3 
2 

1 

-

3 
1 

-
-
-
-
-
-
-
4 

168 
133 

95 
12 
20 

2 
1 

13 
4 

1 
1 
3 

-
-
-
-
-
-
5 

80 
49 
29 
31 
16 
4 
1 
8 
4 

Arme à f eu 
Arme p o i n t u e 
Coups 
É t rang lement 
S u f f o c a t i o n 
Noyade 
Crime d ' i n c e n d i e 
A u t r e s 
Non p r é c i s é e 

T o t a l 

CANADA: 
Arme à feu 
Arme pointue 
Coupa 
Étranglement 
Su f foca t ion 
Noyade 
Crime d ' i n c e n d i e 
Autres 
Non préc isée 

51 
52 
53 
54 
55 
56 
57 
58 
59 

61 
62 
63 
64 
65 
66 
67 
68 
69 



TABLE 14b. Age and Sex o f Homicide V ic t ims by Hethod o f Conmitt ing Homicide Offences and Région, 1981 , as o f December 3 1 , 1982 

Method o f commiss ion and r é g i o n 

10 years and 
under 

10 ans 
e t moins 

11-15 
y e a r s 

11-15 
ans 

16-19 
y e a r s 

16-19 
ans 

20-29 
y e a r s 

20-29 
ans 

30-39 
y e a r s 

30-39 
ans 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
6 
9 

10 

11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
16 
19 

20 

21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 

30 

31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 

40 

41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 
48 
49 

50 

51 
52 
53 
54 
55 
56 
57 
58 
59 

60 

61 
62 
63 
64 
65 
66 
67 
68 
69 

Atlantic provinces: 
Shooting 
Stabbing 
Beating 
Strangulation 
Suffocation 
Drowning 
Arson 
Other 
Not known 

Total 

Québec: 
Shooting 
Stabbing 
Beating 
Strangulation 
Suffocation 
Drowning 
Arson 
Other 
Not known 

Total 

Ontario: 
Shooting 

Stabbing 
Beating 
Strangulation 
Suffocation 
Drowning 
Arson 

Other 
Not known 

Total 

Prairie provinces: 
Shooting 
Stabbing 
Beating 
Strangulation 
Suffocation 
Drowning 
Arson 
Other 
Not known 

Total 

British Columbia: 
Shooting 
Stabbing 
Beating 
Strangulation 
Suffocation 
Drowning 
Arson 
Other 
Not known 

Total 

Yukon and NorthMest Territories: 
Shooting 
Stabbing 
Beating 
Strangulation 
Suffocation 
Drowning 
Arson 
Other 
Not known 

Total 

CANADA: 
Shooting 
Stabbing 
Beating 

Strangulation 
Suffocation 
DroMning 
Arson 
Other 
Not knoMn 1 

15 

11 
10 

7 

2 

30 

1 

20 

18 
11 

10 
6 
5 

7 
10 

2 

26 

44 
34 
20 

4 

22 
16 
12 

20 
5 
3 

35 
24 

9 
4 

13 
17 
11 

6 
1 



TABLEAU 14b. D i s t i n c t i o n des v ic t imes d'homicide d 'après leur Ôge e t l eu r sexe selon l e s modal i tés de p e r p é t r a t i o n des i n f r a c t i o n s d'homicide e t l a 
r é g i o n , 1981 , en date du 31 décembre 1982 

40-49 
years 

40-49 
ans 

M F 

50-59 
years 

50-59 
sns 

M F 

60 y e a r s and 
over 

60 ans 
e l p l u s 

M F 

Not known 

Age non p r é c i s é 

M F 

T o t a l 

M F 

M o d a l i t é s de p e r p é t r a t i o n e t r é g i o n 

N° 

6 
5 
4 
2 
1 

1 
1 
2 
1 

-

10 
3 
5 

-
-

1 2 
5 

1 2 
1 1 
1 1 

-2 
3 

-
-

59 
31 
24 

5 
2 
2 
1 
5 
4 

25 
24 
31 

7 
1 
3 

1 

100 

30 
35 
15 
4 
1 
1 
1 
3 

21 
16 
19 

3 

7 
4 
3 
3 

-
-1 
1 

-
19 

17 
12 
13 
6 
1 
1 

-2 
1 

53 

13 
21 
18 
11 

3 

-
-4 

-
70 

13 
13 
16 
6 

-
-
-3 
2 

53 

8 
13 
11 
10 

1 
2 
1 
2 

-

Provinces de l ' A t l a n t i q u e : 
Arme à f eu 
Arme p o i n t u e 
Coups 
Ét rang lement 
S u f f o c a t i o n 
Noyade 
Crime d ' i n c e n d i e 
A u t r e s 
Non p r é c i s é e 

T o t a l 

Québec: 
Arme h f eu 
Arme p o i n t u e 
Coups 
É t rang lement 
S u f f o c a t i o n 
Noyade 
Crime d ' i n c e n d i e 
Au t res 
Non p r é c i s é e 

T o t a l 

O n t a r i o : 
Arme à f eu 
Arme p o i n t u e 
Coups 
Ét rang lement 
S u f f o c a t i o n 
Noyade 
Crime d ' i n c e n d i e 
A u t r e s 
Non p r é c i s é e 

T o t a l 

Provinces des P r a i r i e s : 
Arme à f eu 
Arme p o i n t u e 
Coups 
É t rang lement 
S u f f o c a t i o n 
Noyade 
Crime d ' i n c e n d i e 
A u t r e s 
Non p r é c i s é e 

T o t a l 

Colombie-Br i tannique: 
Arme à f eu 
Arme p o i n t u e 
Coups 
É t rang lement 
S u f f o c a t i o n 
Noyade 
Crime d ' i n c e n d i e 
A u t r e s 
Non p r é c i s é e 

11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
16 
19 

21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
26 
29 

31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
36 
39 

41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 
48 
49 

Yukon e t T e r r i t o i r e s du Nord-Ouest: 
Arme à f e u 51 
Arme p o i n t u e 52 
Coups 53 
é t rang lemen t 54 
S u f f o c a t i o n 55 
Noyade 56 
Crime d ' i n c e n d i e 57 
A u t r e s 58 
Non p r é c i s é e 59 

15 
16 
21 

3 
2 

-1 
2 

8 
8 
7 
3 

-1 
1 
1 

18 
7 

15 

-
-
-1 

-

5 
3 
3 
2 
2 

--1 

6 
14 
14 

5 
1 

--1 

2 
10 
14 

3 

-
--2 

-
-
-
-
--
--1 

1 

141 
112 

94 
20 

4 
6 
2 

18 
6 

403 

58 
64 
61 
37 

5 
3 
2 

12 
3 

245 

CANADA: 
Arme ô feu 
Arme pointue 
Coups 
Étranglement 
Su f foca t ion 
Noyade 
Crime d ' i n c e n d i e 
Autres 
Non préc isée 

TOTAL 

61 
62 
63 
64 
65 
66 
67 
66 
69 



TABLE 14c. Age and Sex of Homicide Victims by Method of Committing Homicide Offences and Région, 1980, as of December 31, 1982 

Method of commission and région 

10 years and 
under 

10 ans 
et moins 

11 

ye 

11 

-15 
ars 

-15 

ans 

16-19 
years 

16-19 
ans 

20-29 
years 

20-29 
ans 

1 
2 

i 
ll 

5 
6 

/ 
6 
9 

10 

11 

12 
13 
14 
15 
16 

11 
18 
19 

20 

21 

22 
25 
24 
25 
26 

21 
28 
29 

30 

31 

32 

ii 
34 
35 
36 
37 
38 
39 

40 

41 

42 
43 
44 
45 
46 

4/ 
48 
49 

50 

Atlantic provinces: 
Shooting 
Stabbing 
Beat ing 
Strangulation 
Suffocation 
Drowning 

Arson 
Other 
Not known 

Total 

Québec: 
Shooting 
Stabbing 
Beating 
Strangulation 
Su ffocat ion 
Drowning 
Arson 
Other 
Not known 

Total 

Ontario: 
Shooting 

Stabbing 
Beating 
Strangulation 
Suffocation 
Drowning 
Arson 
Other 
Not known 

Total 

Prairie provinces: 
Shooting 
Stabbing 
Beating 
Strangulation 
Suffocation 
Drowning 
"Arson 
Other 
Not known 

Total 

British Columbia: 
Shooting 
Stabbing 
Beating 
Strangulation V. 
Suffocation 
Drowning 
Arson 
Other 
Not known 

Total 

Yukon and Northwest Territories: 
51 Shooting 

52 Stsbbing 
53 Besting 
54 Strangulation 
55 Suffocation 
56 Drowning 
57 Arson 
56 Other 
59 Not known 

60 Total 

1 

39 

15 
7 
5 

10 
6 
6 

30-39 

years 

30-39 
ans 

3 
1 

-
-
6 

1 
1 

-
-
4 

19 
3 
2 

-
13 

3 
1 

-
2 
8 

15 
4 
2 
1 
3 

4 
1 

1 
2 
6 

CANADA: 
61 Shooting 
62 Stabbing 
63 Beating 
64 Strangulation 
65 Suffocation 
66 OroNning 
67 Arson 
68 Other 
69 Not knotfn 

70 TOTAL 

7 
2 
1 
1 
5 

3 
1 

:o 

49 
22 
18 

_ 
14 
1 
1 
1 
1 

107 

14 
14 
11 
B 
10 

3 

-
60 

32 
23 
14 

4 
3 

1 

3 

-
80 

12 
6 
4 
5 
6 

1 
1 

35 



TABLEAU 14c. Distinction des victimes d'homicide d'après leur âge et leur sexe selon les modalités de perpétration des infractions d'homicide et la 

région, 1980, en date du 31 décembre 1982 

40-49 

.years 

40-49 

ans 

M 

2 

1 

_ 
_ 
_ 
_ 
-
3 

7 
6 
2 
2 
4 

_ 
-
21 

10 
5 
4 

_ 

-
19 

4 
3 
3 

_ 
_ 
-
10 

1 
7 
1 
1 

_ 
_ 
-
10 

1 
1 
1 

_ 
_ 
_ 
_ 
-
3 

25 
22 
12 
3 
4 

_ 
_ 
-
66 

F 

, 
_ 
_ 
_ • 

, 
_ 
_ 
_ 
-
-

2 

_ 
1 
1 

_ 
_ 
-
4 

2 
2 
1 

2 

^ 
-
7 

1 

3 

_ 
_ 
_ 
_ 
-
4 

2 
3 
4 

_ 
_ 
_ 
-
9 

_ 
_ 
_ 
_ 
_ 
_ 
_ 
_ 
1 

1 

7 
5 
8 
1 
3 

_ 
_ 
_ 
1 

25 

50-59 

years 

50-59 

ans 

M 

_ 
_ 
1 

_ 
_ 
_ 
_ 
_ 
-
1 

6 
1 
1 
1 
2 

_ 
_ 
-
11 

1 
4 
1 

_ 
, 
1 

-
7 

2 
2 
4 

_ 
_ 
_ 
_ 
_ 
-
8 

2 
3 
4 

_ • 

_ 
_ 
_ 
-
9 

_ 
_ 
_ 
_ 
_ 
. 
_ 
_ 
-
-

11 
10 
11 
1 
2 

- . 
1 

_ 
-
36 

F 

_ 
_ 
_ 
-
_ 
_ 
_ 
_ 
-
-

_ 
2 
1 

_ 
. 
_ 
. 
_ 
-
3 

3 
1 
2 

_ 
_ 
_ 
3 

, 
-
9 

3 

_ 
_ 
1 

_ 
_ 
_ 
_ 
-
4 

2 

_ 
_ 
_ 
_ 
_ 
_ 
_ 
1 

3 

_ 
_ 
-
_ 
_ 
-
_ 
_ 
-
-

B 
3 
3 
1 

-
_ 
3 

_ 
1 

19 

60 years 
over 

60 ans 

et plus 

M 

1 

_ 
3 

-
-
-
-
_ 
-
4 

1 
2 
5 

-
2 

_ 
-
1 

-
11 

1 
2 
2 
1 

_ 
_ 
1 

_ 
-
7 

1 
2 
5 

-
1 

_ 
_ 
2 

-
11 

1 
5 
4 

_ 
_ 
-
_ 
. 
-
10 

_ 
_ 
1 

-
_ 
-
_ 
_ 
-
1 

5 
11 
20 
1 
3 

_ 
1 
3 

-
44 

and 

F 

1 
1 

-
-
_ 
-
_ 
_ 
-
2 

1 
2 
2 

-
_ 
-
-
_ 
-
5 

-
4 
2 
1 
2 

-
-
_ 
-
9 

2 
1 
1 

-
_ 
-
_ 
_ 
-
4 

2 
2 

_ 
1 

_ 
-
_ 
_ 
-
5 

_ 
-
-
-
-
-
-
_ 
-
-

6 
10 
5 
2 
2 

-
_ 
_ 
-
25 

Not 

Age 

M 

-
_ 
_ 
-
-
-
-
-
-
-

_ 
-
_ 
-
. 
-
-
-
1 

1 

_ 
-
_ 
-
_ 
-
_ 
_ 
-
-

-
-
-
-
_ 
-
_ 
_ 
-
-

-
-
_ 
_ 
_ 
-
_ 
_ 
-
-

. 
-
-
-
_ 
-
-
. 
-
-

-
-
_ 
-
-
-
-
_ 
1 

1 

known 

non précisé 

F 

-
-
-
-
-
-
-
-
-
-

_ 
-
-
-
-
-
-
-
2 

2 

-
-
_ 
-
_ 
-
-
_ 
-
-

-
-
-
-
-
-
-
_ 
-
-

-
-
_ 
-
_ 
-
-
-
-
-

_ 
-
-
-
-
-
-
-
-
-

-
-
-
-
-
-
-
-
2 

2 

Total 

M 

6 
2 
9 

-
1 
1 
1 

-
-
20 

53 
17 
12 
5 
31 
2 

-4 
2 

126 

39 
25 
18 
1 
1 
2 
3 
4 

-
93 

27 
21 
27 
2 
2 

-
-3 
-
82 

12 
30 
14 
3 

-
-
-
-
-
59 

1 
2 
2 

-
-
-
-
-
-
5 

138 
97 
82 
11 
35 
5 
4 
11 
2 

385 

F 

4 
1 

-
-
-
-
-
-
-
5 

11 
7 
4 
6 
20 
3 

-2 
2 

55 

16 
13 
12 
7 
7 

-
3 
6 
2 

66 

13 
7 
9 
3 

-
-
-2 
1 

35 

13 
13 
10 
6 

-
-
1 
1 
2 

46 

-
-
-
-
-
-
-
-1 
1 

57 
41 
35 
22 
27 
3 
4 
11 
8 

208 

Modalités de perpétration 

Provincea de l'Atlantique: 

Arme à feu 
Arme pointue 
Coups 
Étranglement 
Suffocation 

Noyade 
Crime d'incendie 
Autres 
Non précisée 

Total 

Québec: 
Arme à feu 
Arme pointue 
Coups 
Étranglement 
Suffocation 
Noyade 
Crime d'incendie 

Autres 
Non précisée 

Total 

Ontario: 

Arme à feu 
Arme pointue 
Coups 
Étranglement 
Suffocation 
Noyade 
Crime d'incendie 
Autres 
Non précisée 

Total 

Provinces des Prairiea: 
Arme à feu 
Arme pointue 
Coups 
Étranglement 
Suffocation 
Noyade 
Crime d'incendie 
Autres 
Non précisée 

Total 

Colombie-Britannique: 

Arme à feu 
Arme pointue 
Coups 
Étranglement 
Suffocation 
Noyade 
Crime d'incendie 

Autres 
Non précisée 

Total 

et région 

NO 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 

11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 

20 

21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 

30 

31 
52 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 

40 

41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 
48 
49 

50 

Yukon et Territoires du Nord-Ouest: 

Arme à feu 
Arme pointue 
Coups 
Étranglement 
Suffocation 
Noyade 
Crime d'incendie 

Autres 
Non précisée 

Total 

CANADA: 
Arme h feu 
Arme pointue 
Coups 
Étranglement 
Suffocation 
Noyade 
Crime d'incendie 
Autres 
Non précisée 

TOTAL 

51 
52 
53 
54 
55 
56 
57 
58 
59 

60 

61 
62 
63 
64 

ï 65 
66 
67 
68 
69 

70 



TABLE 14d. Age and Sex of Homicide Victims by Hethod of Conmitting Homicide Offences and Région, 1979, as of December 31, 1982 

Method of commission and région 

10 years and 
under 

10 ans 
et moins 

11-15 
years 

11-15 
ans 

16-19 
years 

16-19 
ans 

20-29 
years 

20-29 
ans 

30-39 
years 

30-39 
ans 

1 
2 
3 
4 
5 
6 

7 
8 
9 

10 

11 

12 

13 
14 
15 
16 

17 
18 
19 

20 

21 
22 
23 

24 
25 
26 

27 
28 
29 

30 

31 
32 
33 
34 
35 
36 

37 
38 
39 

40 

41 

42 

43 
44 
45 
46 

47 
48 
49 

50 

51 

52 

53 
54 
55 
56 

57 
58 
59 

60 

61 

62 

63 
64 
65 
66 

67 
68 
69 

Atlantic provinces: 
Shooting 
Stabbing 
Beating 
Strangulation 
Suffocation 

Drowning 
Arson 
Other 
Not known 

Total 

Québec: 
Shoot ing 
Stabbing 
Beating 
Strangulation 
Suffocation 
Drowning 
Arson 

Other 
Not known 

Total 

Ontario: 
Shooting 
Stabbing 
Beating 

Strangulation 
Suffocation 
Drowning 
Arson 
Other 
Not known 

Total 

Prairie provinces: 
Shooting 
Stabbing 
Beating 
Strangulation 
Suffocation 
Drowning 
Arson 
Other 
Not known 

Total 

British Columbia: 
Shooting 
Stabbing 
Beating 
Strangulation 
Suffocation 
Drowning 
Arson 

Other 
Not known 

Total 

Yukon and NorthMest Territories: 
Shooting 
Stabbing 
Besting 
Strangulation 
Suffocation 
Drowning 

Arson 
Other 
Not known 

Total 

CANADA: 
Shooting 
Stabbing 
Beating 
Strangulation 
Suffocation 
Drowning 
Arson 
Other 

Not known 

18 
11 
4 
1 

10 
3 

20 
6 
2 

12 

2 

1 
3 

-
-
-
-
-1 
1 

6 

_ 
-
-
1 

-
-
-
-

4 
2 
2 

-
-
-
-1 

9 

5 
3 

-
-
-
-1 
-

1 
4 
1 

-
-
-
-
-

6 

2 

-
-
1 

-
-
-
-

7 
8 
6 
1 

-
-
1 
3 

26 

13 
7 
5 

-
-
-
2 

2 

4 
4 

-
3 

-
-
-
1 

12 

1 
3 
3 
4 

-
1 

-
-

9 
10 
1 

-
-
-
-
-

20 

6 
3 
2 

-
-
_ 
1 

-

3 
6 
3 
2 

-
-
_ 
-

14 

3 
2 
5 
2 

-
_ 
-
-

4 

1 
9 
3 
6 
1 

1 
4 
1 

1 

1 
4 
3 
2 
7 
1 
5 
1 

1 

4 
2 
1 
2 
1 

-
1 

-

1 
6 

-
1 

-
-
-
1 

2 

17 
6 

5 

_ 
_ 
_ 
1 
1 

-

5 
9 
3 
3 

_ 
1 
1 

_ 
2 

48 
38 
18 
2 

_ 
_ 
3 
5 

_ 

17 
14 
6 
14 

_ 
1 

_ 
1 

_ 

41 
27 
£ 
_ 
_ 
_ 
2 
2 

_ 

11 
12 
12 
9 

_ 
_ 
1 

_ 
_ 



TABLEAU 14d. Distinction des victimes d'homicide d'après leur âge et leur sexe selon les modalités de perpétration des infractions d'homicide et la 

région, 1979, en date du 31 décembre 1982 

40-49 

years 

40-49 

ans 

50-59 
years 

50-59 

ans 

60 years and 
over 

60 ans 
et plus 

Not known 

Age non précisé Modalités de perpétration et région 

M 

18 
11 
16 
1 
1 
1 

_ 3 

8 
4 
5 
1 
1 

-
_ _ 

11 
ia 
17 
1 
2 

-
— 4 

11 
2 
3 
4 

-1 
-1 

8 
3 
20 
2 
1 

-
— 2 

5 
5 
6 
3 

-
-
2 
5 

57 
28 
21 
4 
6 
1 

29 
33 
26 
2 

35 
18 
18 
3 
2 
1 
4 
4 

16 
24 
18 

148 
108 
93 
10 
12 
3 
7 

22 
1 

3 
2 
2 

-
-2 
-
-1 
10 

22 
13 
6 
16 

-3 
2 
2 
3 

67 

17 
23 
10 
d 
1 

-
1 
7 
1 

68 

11 
7 
13 
11 

-5 
-4 
-
51 

6 
8 
4 
3 
2 

-
2 

-
1 

26 

-1 
4 

-
-
-
-
-
-
5 

59 
54 
39 
38 
3 
10 
5 
13 
6 

Provinces de l'Atlantique 

Arme b feu 
Arme pointue 
Coups 
Étranglement 
Suffocation 
Noyade 
Crime d'incendie 
Autres 
Non précisée 

Total 

Québec: 
Arme à feu 
Arme pointue 
Coups 
Étranglement 
Suffocation 

Noyade 
Crime d'incendie 
Autres 
Non précisée 

Total 

Ontario: 

Arme à feu 
Arme pointue 
Coups 
Étranglement 
Suffocation 
Noyade 
Crime d'incendie 

Autres 
Non précisée 

Total 

Provinces des Prairies: 

Arme à feu 
Arme pointue 
Coups 
Étranglement 
Suffocation 

Noyade 
Crime d'incendie 

Autres 
Non précisée 

Total 

Colombie-Br itennique: 
Arme à feu 
Arme pointue 
Coups 
Étranglement 
Suffocation 

Noyade 
Crime d'incendie 
Autres 
Non précisée 

Total 

Yukon et Territoires du h 
Arme à feu 
Arme pointue 
Coups 
Étranglement 
Suffocation 

Noyade 
Crime d'incendie 

Autres 
Non précisée 

Total 

CANADA: 

Arme h feu 
Arme pointue 
Cotqss 
Étranglement 
Suffocation 
Noyade 
Crime d'incendie 
Autres 
Non précisée 

11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 

21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 

31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 

41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 
48 
49 

51 
52 
53 
54 
55 
56 
57 
58 
59 

61 
62 
63 
64 
65 
66 
67 
68 
69 



TABLE 14e. Age and Sex of Homicide Victims by Hethod of Committing Homicide Offences and Région, 1978, as of December 31, 1982 

Method of commission and région 

10 years and 
under 

10 ans 
et moins 

11-15 

years 

11-15 
ans 

16-19 

years 

16-19 
ans 

20-29 

years 

20-29 
ans 

30-39 

years 

30-39 
ans 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 

11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 

20 

21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 

30 

31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 

40 

41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 
48 
49 

50 

51 
52 
53 
54 
55 
56 
57 
58 
59 

60 

61 
62 
63 
64 
65 
66 
67 
68 
69 

Atlantic provinces: 
Shooting 
Stabbing 
Beating 
Strangulation 
Suffocation 
Drowning 
Arson 

Other 
Not known 

Total 

Québec: 
Shooting 
Stabbing 
Beating 
Strangulation 
Suffocation 
Drowning 
Arson 
Other 
Not known 

Totsl 

Ontario: 
Shooting 
Stabbing 
Beating 
Strangulation 
Suffocation 
Drowning 
Arson 

Other 
Not known 

Total 

Prairie provinces: 
Shooting 
Stabbing 
Beating 

Strangulation 
Suffocation 
Drowning 
Arson 
Other 
Not known 

Total 

British Columbia: 
Shooting 
Stabbing 
Beating 
Strangulation 
Suffocation 
Drowning 
Arson 
Other 
Not known 

Total 

Yukon and NorthMest Territories: 
Shooting 
Stabbing 
Beating 
Strangulation 

Suffocation 
Drowning 
Arson 
Other 
Not known 

Total 

CANADA: 

Shooting 
Stabbing 
Beating 
Strangulation 
Suffocation 
DroMning 
Arson 
Other 
Not known 

1 

11 

25 
3 
4 
3 

17 
6 
6 
1 

_ 

32 

13 
14 
5 
1 

-

4 
4 
1 
3 
2 
1 

1 

16 

6 
1 
6 
2 
1 

12 
6 
6 

-
-

25 

5 
4 
4 
1 

-

2 
1 
3 
1 
1 
1 

9 

5 
1 
2 

-
• 1 

8 
1 
10 
4 
5 

-
-2 
3 

33 

3 
8 
5 
1 
6 
2 
1 
5 

-
31 

5 

-2 
-
-1 
-2 
-
10 

4 
3 
2 
2 

-1 
-
-
-
12 

14 
8 
2 
1 

-
-
-3 
-
28 

1 
1 
1 
6 
1 

-
-1 
-
11 

71 
35 
17 
5 

_ 
1 

-2 
1 

132 

17 
15 
S 
13 
3 
1 

_ 2 
1 

60 

46 
21 
22 
1 

_ 
-
_ 3 

-
93 

16 
5 
7 
3 
2 
1 
1 

_ 
-
37 



TABLEAU 14e. D i s t i n c t i o n dea v ic t imes d'homicide d 'après l eu r fige e t l e u r aexe selon les modal i tés de p e r p é t r a t i o n des i n f r a c t i o n s d'homicide e t l a 
r é g i o n , 1978, en date du 31 décembre 1982 

40-49 
years 

40-49 
ans 

50-59 
yea rs 

50-59 
ans 

60 years and 
over 

60 ans 
e t p l us 

Aqe non p r é c i s é 
M o d a l i t é s de p e r p é t r a t i o n e t r é g i o n 

3 
5 
7 

-1 
1 

2 
2 
5 

-
-3 

1 

4 
3 

10 

_ 

3 

-5 

4 
6 
6 

1 

17 

2 
3 
3 

-

4 

4 

1 

9 

2 

-

1 
3 
4 
1 

9 

1 
2 
1 

-

3 
1 
1 
1 

1 

7 

2 

2 
1 

1 
2 
4 
1 
1 

9 

-

-

1 
1 

2 

2 
1 
1 

3 
2 
1 

1 

7 

-

-

19 
5 

10 

66 
22 
22 

7 
2 

46 
26 
38 

5 
1 
1 

32 
32 
27 

5 
2 

5 

103 

18 
18 
12 

6 
3 

--4 

-
-2 

-
15 

21 
16 
4 

14 

-
-2 

-
-

57 

11 
9 

14 
8 
6 
4 

-4 
1 

57 

19 
4 

17 
6 
2 

-
-2 
2 

52 

7 
9 
7 
6 
2 
1 

-1 

-

Provinces de l ' A t l a n t i q u e 
Arme à feu 
Arme p o i n t u e 
Coups 
É t rang lemen t 
S u f f o c a t i o n 
Noyade 
Crime d ' i n c e n d i e 
A u t r e s 
Non p r é c i s é e 

Tota l 

Québec: 
Arme à feu 
Arme p o i n t u e 
Coups 
É t rang lemen t 
S u f f o c a t i o n 
Noyade 
Crime d ' i n c e n d i e 
A u t r e s 
Non p r é c i s é e 

Tota l 

O n t a r i o : 
Arme à feu 
Arme p o i n t u e 
Coups 
É t rang lemen t 
S u f f o c a t i o n 
Noyade 
Crime d ' i n c e n d i e 
A u t r e s 
Non p r é c i s é e 

Tota l 

Provinces des P r a i r i e s : 
Arme h feu 
Arme p o i n t u e 
Coups 
É t rang lemen t 
S u f f o c a t i o n 
Noyade 
Crime d ' i n c e n d i e 
A u t r e s 
Non p r é c i s é e 

Tota l 

Colombie-Bri tannique : 
Arme à feu 
Arme p o i n t u e 
Coups 
É t rang lemen t 
S u f f o c a t i o n 
Noyade 
Crime d ' i n c e n d i e 
A u t r e s 
Non p r é c i s é e 

11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
19 
19 

21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 

31 
32 
33 
34 
35 • 
36 
37 
38 
39 

41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 
48 
49 

Yukon e t T e r r i t o i r e s du Nord-Ouest: 

23 
IB 
23 

3 

1 

1 

69 

10 
4 
6 
3 
1 

1 

25 

7 
10 
14 

2 

-

1 

34 

5 
1 
6 
3 
1 

1 

17 

8 
9 

IB 
2 
1 

1 

39 

6 
5 
7 
3 

-

1 

22 

4 
2 
1 

_ 
-

1 

8 

3 
1 

-1 

-
-
-
-
-
5 

186 
104 
109 

18 
6 
3 

-16 
4 

1 

--
-
-
-
-
-
1 

64 
42 
42 
34 
14 

5 
2 
9 
3 

Arme à feu 
Arme p o i n t u e 
Coups 
É t rang lemen t 
S u f f o c a t i o n 
Noyade 
Crime d ' i n c e n d i e 
A u t r e s 
Non p r é c i s é e 

Tota l 

CANADA: 
Arme h feu 
Arme pointue 
Coups 
Étrsnglement 
Su f foca t ion 
Noyade 
Crime d ' incend ie 
Autres 
Non préc isée 

51 
52 
53 
54 
55 
56 
57 
58 
59 

61 
62 
63 
64 
65 
66 
67 
68 
69 
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TABLE 13. Marital Status and Sex of Homicide Victims by Suspect-victim Relationship Type, Canada, 
1978-1982, as of December 31, 1982 

Suspect-victim relationship 
type, year and sex of 
victim 

Single 

Célibataire 

Married 

Marié(e) 

No. 

Separated 

Séparé(e) 

Widowed 

Veuf(ve) 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 

11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 

Domestic: 
1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

Other:(1) 
1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

40 
23 
38 
15 
32 
24 
42 
25 
55 
40 

20 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

152 
32 
140 
54 
130 
38 
133 
38 
120 
29 

28 
48 
27 
60 
21 
32 
20 
54 
26 
48 

44 
16 
46 
18 
62 
23 
52 
12 
71 
14 

4 
12 
1 
10 
3 
15 
3 
13 
9 
11 

17 
6 
14 
6 
13 
4 
25 

30 
9 

.8 
6 
7 
8 
8 
6 
6 
11 
7 
4 

21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 

Unsolved 
1982 

1981 

1980 

1979 

1978 
30 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

45 
26 
31 
16 
30 
7 
24 
17 
32 
9 

16 
3 
15 
2 
15 
4 
17 
3 
16 
4 

4 
3 
10 
5 
5 
3 
7 
2 
7 
2 

31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 

TOTAL 
1982 

1981 

1980 

1979 

1978 
40 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

237 
81 
209 
85 
192 
69 
199 
80 
207 
78 

88 
67 
88 
80 
98 
59 
89 
69 
113 
66 

25 
21 
25 
21 
21 
22 
35 
15 
46 
22 

12 
8 
13 
15 
14 
12 
10 
13 
12 
6 

(1) Includes situations in which (a) social or business relations existed between the suspect and 
victim; (b) no prior relationship existed or (c) it was not known if there was a relationship. 
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TABLEAU 15. Distinction des victimes d'homicide d'après leur état matrimonial et leur sexe suivant le 
genre de relation entre le suspect et la victime, Canada, 1978-1982, en date du 
31 décembre 1982 

Divorced 

Divorcé 

Common-law 

Concubinage 

Not known 

État matri­
monial non 
précisé 

Total Genre de relation entre le 
suspect et la victime, 
année et sexe de la victime 

NO 

15 
29 
19 
19 
10 
19 
25 
33 
13 
25 

92 
116 
88 
108 
72 
95 
94 
128 
111 
126 

M. 
F. 
M. 
F, 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

Familiale: 

1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 

21 
5 

18 
8 

15 
3 

17 
3 

15 
10 

19 
3 

14 
6 

18 
7 

15 
4 

22 
3 

4 
1 
7 
4 
3 

5 
1 

267 
68 

243 
101 
253 

85 
251 
68 

270 
70 

F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

A u t r e s ( l ) : 

1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 

Affaires non résolues; 
11 
3 
5 
3 
5 
2 
4 
4 
3 
3 

35 
11 
23 
12 
21 
9 
22 
10 
20 
13 

11 
1 
6 
4 
3 
5 
5 
2 
4 
1 

45 
33 
39 
29 
31 
31 
45 
39 
39 
29 

6 
1 
6 
3 
8 
6 
4 
1 
9 
1 

89 
38 
72 
36 
60 
28 
59 
31 
65 
19 

448 
222 
403 
245 
385 
208 
404 
227 
446 
215 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M, 
F. 
M. 
F. 

1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

TOTAL 
1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 

31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 
40 

(1) Y compris les situations où a) le suspect et la victime avaient des relations sociales ou d'af-
faires; b) il n'existe aucune relation ou c) il n'existe aucune relation connue. 



116 

TABLE 16. Type of Clearance by Police of Homicide Incidents by Région, 1978-1982, as of December 31, 1982 

TABLEAU 16. Genre de classement par la police des affaires d'homicide selon la région, 1978-1982, en date du 31 décembre 1982 

Type of clearance and year 

Genre de classement et année 

Atlantic 
provinces 

Provinces 
de l'At­
lantique 

Québec Ontario 

Prairie 
provinces 

Provinces 
des 
Prairies 

British 
Columbia 

Colombie-
Britannique 

Yukon and 
Northwest 
Territories 

Yukon et 
Territoires 
du Nord-
Ouest 

Canada 

1982 

Cleared by charge - Classées par mise 
en accusation 

Cleared otherwise - Classées sans mise 
en accusation 

Cleared by suicide - Classées suicides 
Unsolved - Non résolues 

Total 

25 

29 

104 

173 

127 

165 

116 

135 

74 

-
3 
1 

2 
3 
64 

1 
15 
22 

1 
11 
7 

1 
2 
21 

98 

455 

5 
34 
115 

609 

1981 

Cleared by charge - Classées par mise 
en accusation 24 

Cleared otherwise - Classées sans mise 
en accusation 

Cleared by suicide - Classées suicides 4 
Unsolved - Non résolues 3 

Total 31 

99 

9 
8 
58 

174 

141 

2 
6 
15 

164 

108 

4 
11 
15 

138 

84 

1 
5 
15 

105 

461 

16 
34 
106 

617 

1980 

Cleared by charge - Classées par mise 
en accusation 

Cleared otherwise - Classées sans mise 
en accusation 

Cleared by suicide - Classées suicides 
Unsolved - Non résolues 

Total 

21 

25 

66 

124 

114 

145 

101 

110 

85 

1 
1 
2 

2 
10 
46 

2 
13 
16 

1 
5 
3 

-
2 
13 

100 

393 

6 
31 
80 

510 

1979 

Cleared by charge - Classées par mise 
en accusation 30 

Cleared otherwise - Classées sans mise 
en accusation 

Cleared by suicide - Classées suicides 2 
Unsolved - Non résolues 1 

Total 33 

104 

3 
. 9 
54 

170 

134 

15 
11 

160 

106 

122 

71 

1 
3 
9 

84 

1 

10 

454 

5 
37 
83 

579 

1978 

Cleared by charge - Classées par mise 
en accusation 

Cleared otherwise - Classées sans mise 
en accusation 

Cleared by suicide - Classées suicides 
Unsolved - Non résolues 

38 104 147 140 59 

-
6 
2 

3 
11 
43 

3 
9 
12 

1 
8 
3 

-
6 
18 

494 

7 
40 
78 

Total 46 161 171 152 83 619 



TABLE 17. Type o f C l e a r a n c e ( l ) o f Adul t and Juvéni le Homicide Suspects P r i o r t o Pre l im inary Hearing by Région and Sex o f Suspect, 1978-1982, as o f 
December 3 1 , 1982 

TABLEAU 17 . Genre de c l a s s e m e n t ( l ) des suspects d'homicide d'âge a d u l t e e t d'âge adolescent avant l ' enquête p r é l i m i n a i r e d 'après l eu r sexe e t l a r é g i o n , 
1978-1982, en date du 31 décembre 1982 

Rég ion , year and sex o f suspec t 

Rég ion , année e t sexe du suspect 

C l e a r e d by 
charge 

C lea red 
o t h e r w i s e 

C l e a r e d by 
s u i c i d e 

C lassé par mise Classé sans mise Classé 
en a c c u s a t i o n en a c c u s a t i o n s u i c i d e 

Other 
c l e a r a n c e ( 2 ) 

Au t re 
c l a33emen t (2 ) 

A t l a n t i c provinces - Provinces de l ' A t l a n t i q u e : 

1982 

1981 

19BQ 

1979 

197B 

25 
1 

19 
II 

ii 
6 

39 
4 

29 
2 

21 
h 

34 
7 

45 
4 

Québec: 

1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

120 
17 

116 
11 
83 

7 
132 

13 
121 

17 

7 
1 
9 
1 
8 
1 

11 

130 
1 4 
96 

8 
144 

14 
137 

16 

Ontario: 

1982 

1981 

19B0 

1979 

1978 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

144 
18 

149 
31 

125 
18 

142 
20 

176 
20 

13 
3 
7 
1 

12 
1 

15 
1 
7 
2 

160 
22 

160 
33 

140 
19 

157 
21 

188 
24 

P r a i r i e provincea - Provinces des P r a i r i e s : 

1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

129 
21 
99 
31 

113 
14 

110 
17 

141 
35 

10 
1 
5 

6 
1 

145 
23 

118 
36 

119 
14 

118 
19 

154 
38 

Bri t i sh Columbia - Colombie-Britannique: 

1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

81 
12 
84 
13 
73 
15 
61 

78 
9 

90 
12 
86 
13 
76 
16 
70 

Yukon and Northwest T e r r i t o r i e s - Yukon e t 
T e r r i t o i r e s du Nord-Ouest: 

1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

CANADA: 
1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

495 
73 
472 
89 
430 
57 
498 
72 
543 
85 

3 
2 
13 
5 
7 

32 
3 
33 
3 
29 
2 
33 
5 
38 
3 

12 
2 
11 
3 
2 

2 
1 
15 
2 

542 
80 
529 
100 
468 
59 
538 
78 
599 
94 

(1) When a clearance occurs for a suspect associated with an offence committed in a previous year, the clearance ia recorded in the year in which the 
offence occurred. 

(1) Un homicide commis par un suspect au cours d'une année précédente est classé pour l'année où il a été perpétré. 
(2) Includes those suspects who committed suicide after being charged, who died of natural cauaes after being charged as well as those who had their 

chargeCa) withdrawn before preliminary hearing. 
(2) Cotiprend les suspects qui se sont auicidés ou qui sont morts de causes nsturelles après avoir été inculpés et ceux dont. l'accusation a été retirée 

avant l'enquête préliminaire. 
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TABLE 18. Type of Homicide Information Reported by Police by Région and Sex of Suspect, 1978-1982, as of December 31, 1982 

TABLEAU 18. Genre de dénonciation d'homicide portée par la police selon la région et le sexe du suspect, 1978-1982, en date du 
31 décembre 1982 

Région, year and sex of suspect 

Région, année et sexe du suspect 

First degree Second degree Manslaughter 
murder murder 

Meurtre au 
premier 
degré 

Meurtre au 
deuxième 
degré 

Homicide 
invo­
lontaire 
coupable 

Infanticide Total 

Atlantic provinces - Provinces de l'Atlantique: 

1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

6 
3 
3 
-
2 
-
3 
-
7 
2 

13 
2 
18 
2 
14 
3 
28 
5 
22 

3 
2 
4 

3 
1 
2 

10 

22 
8. 
25 
2 
19 
4 
33 
6 
39 
4 

Québec: 

1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

51 
3 
54 
4 
38 
2 
63 
7 
52 
9 

64 
13 
54 
7 
43 
4 
68 
5 
66 
7 

121 
17 
116 
11 
85 
7 

133 
13 
124 
17 

Ontario: 

1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

84 
5 
71 
12 
50 
5 
46 
5 
81 
8 

53 
10 
73 
16 
59 
8 
85 
10 
85 
9 

10 
2 
8 
2 
16 
2 
11 
3 
14 
1 

147 
18 
152 
31 
125 
18 
142 
20 
180 
20 

Prairie provinces - Provinces dea Prairies: 

1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

58 
5 
49 
8 
49 
3 
46 
10 
60 
10 

68 
14 
46 
21 
51 
8 
55 
6 
70 
18 

7 
4 
9 
4 
13 
3 
10 
2 
16 
6 

133 
23 
104 
33 
113 
14 
111 
18 
146 
36 
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TABLE 18. Type of Homicide Information Reported by Police by Région and Sex of Suspect, 1978-1982, as of December 3 1 , 1982 -
Concluded 

TABLEAU 18. Genre de dénonciation d'homicide portée par la police selon la région et le sexe du suspect, 1978-1982, en date du 
31 décembre 1982 - fin 

Région, year and sex of suspect 

Région, année et sexe du suspect 

First degree 
murder 

Meurtre au 
premier 
degré 

Second degree 
murder 

Meurtre au 
deuxième 
degré 

Manslaughter 

Homicide 
invo­
lontaire 
coupable 

Infanticidi Total 

British Columbia - Colombie-Britannique: 

1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

M. 
F. 

M. 
F. 

M. 
F. 

M. 
F. 

M. 
F. 

18 
1 

36 
4 

30 
2 

32 
3 

15 
2 

49 
6 

40 

47 
11 

36 
10 

48 
5 

76 

84 
12 

84 
13 

73 
15 

64 

Yukon and Northwest Territories - Yukon et 
Territoires du Nord-Ouest: 

1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

M. 
F. 

M. 
F. 

M. 
F. 

M. 
F. 

M. 
F. 

2 
-

1 
-

2 
1 

3 
1 

1 
1 

CANADA: 

1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

M. 
F. 

M. 
F. 

M. 
F. 

M. 
F. 

M. 
F. 

219 
17 

214 
28 

171 
13 

193 
26 

216 
32 

253 
46 

232 
57 

218 
34 

277 
36 

294 
40 

35 
10 

37 
6 

43 
7 

30 
6 

48 
8 

507 
75 

483 
92 

432 
57 

500 
73 

558 
87 



TABLE 19. Adult Homicide Suspects Charged - Preliminary Hearing by Région and Sex of Suspect, 1978-1982, as of December 31, 1982 

Région, year and sex of adults 

Did not reach 
preliminary 
hearing(1) 

Affaire classée 
avant l'enquête 
préliminaire(l) 

Pending results 
of preliminary 
hearing 

En attente des 
résultats de 
l'enquête 
préliminaire 

Results of preliminary hearing 

Résultats de l'enquête préliminaire 

Found unfit 
to stand trial 

Reconnu inapte 

à comparaître 

Charge withdrawn 
or dismissed 

Accusation 
retirée ou 
rejetée 

Discharged or 
"no bill" 

Mise en 
libération 
ou "non lieu" 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 

11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 

21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 

31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 
40 

41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 
48 

Atlantic provinces: 
1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

Québec: 
1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

Ontario: 
1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

Prairie provinces: 
1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

British Columbia: 
1982 

1981 

1980 

1979 

49 -1978 
50 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

10 
6 
1 
6 

Yukon and Northwest Territories: 
51 1982 
52 
53 
54 
55 
56 
57 
58 
59 
60 

61 
62 
63 
64 
65 
66 
67 
68 
69 

1981 

1980 

1979 

1978 

CANADA: 
1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

12 
2 

11 
3 
2 

2 
1 

15 
2 

9 
11 
11 
3 

13 
3 

11 
1 

n ) Includes suspects who, before preliminary hearing, committed suicide, died of natural causes or had their charge withdrawn. 
(2) Includes suspects who were not sent to trisl because the hearing waa ojourned "aine die", becauae of a stay of proceedings or because the suspect 

committed suicide or died of natural causes at preliminary hearing. 



TABLEAU 19. Suspects d'homicide d'âge adulte inculpés - Enquête préliminaire selon la région et le sexe du suspect, 1978-1982, en date du 31 décembre 
1982 

Results of preliminary hearing 

Résultats de l'enquête préliminaire 

Other 
result3(2) 

Committal 
for trial 

Pending 

preliminary 
hearing 

En a t t e n t e 
du p rocès 
p r é l i m i n a i r e 

Rég ion , année e t sexe des a d u l t e s 

A u t r e s 
r é s u l t a t s ( 2 ) 

Renvoi a f i n de 
s u b i r un p rocès 

16 
4 

22 
1 

16 
4 

32 

65 
5 

76 
8 

54 
4 

111 
8 

98 
14 

46 
7 

115 
18 

109 
15 

118 
17 

159 
20 

80 
21 
75 
10 
89 
10 

105 
25 

21 
2 

54 
6 

59 

54 
6 

212 
27 

348 
56 

315 
41 

416 
47 

457 
67 

26 
3 

23 
3 

14 
3 

20 
3 

91 
11 
20 

3 
9 
2 

1C 

63 
13 
16 
4 

28 
3 

10 
5 

21 
5 

49 
6 

25 
4 

16 
2 
9 
5 

255 
41 

11 
44 
14 
50 
10 

21 
7 

23 
2 

19 
4 

33 
5 

37 
3 

115 
14 

102 
11 
81 

7 
129 

11 
122 

17 

146 
31 

124 
18 

134 
18 

177 
20 

129 
23 

101 
28 

107 
14 

102 
17 

136 
31 

82 
10 
78 
12 
71 
14 
61 

7 

71 
456 

85 
414 

56 
477 

66 
537 

Provinces de l ' A t l a n t i q u e ; 
1982 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

M. 
F. 
M. 
F . 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F . 
M. 
F. 
M. 
F. 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

1981 

1980 

1979 

1978 

Québec: 
1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

O n t a r i o : 
19B2 

1981 

1980 

1979 

1978 

Provinces des P r a i r i e s : 
1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

Colombie-Br i tannique: 
1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

Yukon e t T e r r i t o i r e s du 
1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

CANADA: 
1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

9 
10 

11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 

21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 

31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 
40 

41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 
48 
49 
50 

51 
52 
53 
54 
55 
56 
57 
58 
59 
60 

61 
62 
63 
64 
65 
66 
67 
68 
69 
70 

(1) Comprend les suspect qui, avant l'enquête préliminaire, se sont suicidés, sont morts de causes naturelles ou ceux dont l'accusation a été retirée. 
(2) Comprend les suspects qui n'ont pas été mis en procès parce que l'enquête a été ajournée "sine die", perce qu'il y a eu un arrêt des procédures ou 

parce que le suspect s'est suicidé ou est mort de mort naturelle durent l'enquête préliminaire. 



122 

TABLE 20. Légal Status(l) and Sex of Adult Homicide Suspects Sent to Trial by Région, 1978-1982, as of December 31, 1982 

TABLEAU 20. Situation Judiclaire(l) des suspects d'âge adulte mis en procès d'après leur sexe et la région, 1978-1982, en date 
du 31 décembre 1982 

Région, year and sex of adults 

Région, année et sexe des adultes 

Awaiting 
trial 

En 
attente 
du procès 

Acquitted 

Acquittés 

Found 
guilty(2) 

Reconnus 
coupa-
bles(2) 

Found 
unfit 
to stand 
trial 

Reconnus 
inaptes 
à com­
paraître 

Charge 
withdrawn 

Accu­
sation 
retirée 

0ther(3) 

Autres(3) 
Total 

Atlantic provinces - Provinces de 
l'Atlantique: 

1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

5 
2 
2 
-
-
-
6 
1 
1 
-

-
1 
1 
-
6 
-
3 
2 
9 
1 

11 
1 
18 
1 
10 
4 
23 
1 
27 
-

16 
4 

22 
1 

16 
4 

32 
4 
37 
1 

Québec: 

1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

18 
3 
10 
1 
10 
1 
7 
-
4 
2 

4 
1 
10 
1 
6 
1 
14 
1 
13 
3 

42 
1 

56 
6 
38 
1 

89 
7 
81 
9 

65 
5 

76 
8 

54 
4 

111 
8 

98 
14 

Ontario: 

1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

13 
2 
12 
3 
3 
-
1 
-
8 
2 

5 
-
19 
3 
21 
4 
39 
5 
39 
7 

28 
5 
84 
11 
83 
11 
78 
12 
112 
11 

46 
7 

115 
18 

109 
15 

118 
17 

159 
20 

Prairie provinces - Provinces 
des Prairies: 

1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

See footnoteCs) at end of table. 
Voir note(s) à la fin du tableau. 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

30 
2 
17 
4 
6 
-
-
-
4 
1 

4 
-
14 
3 
11 
5 
13 
1 
17 
6 

21 
6 
48 
13 
56 
5 
72 
9 
84 
17 

1 
-
-
-
1 
-
1 
-
-
-

57 
8 

80 
21 
75 
10 
89 
10 

105 
25 
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TABLE 20. Légal Status(l) and Sex of Adult Homicide Suspects Sent to Trial by Région, 1978-1982, as of December 31, 1982 -
Concluded 

TABLEAU 20. Situation judicialre(l) des suspects d'âge adulte mis en procès d'après leur sexe et la région, 1978-1982, en date 
du 31 décembre 1982 - fin 

Région, year and sex of adults 

Région, année et sexe des adulte 

Awaiting 
trial 

En 
attente 
du procès 

Acquitted 

Acquittés 

Found 
guilty(2) 

Reconnus 
coupa-
bles(2) 

Found 
unfit 
to stand 
trial 

Reconnus 
inaptes 
à com­
paraître 

Charge 
withdrawn 

Accu­
sation 
retirée 

0ther(3)' 

Autres(3) 
Total 

British Columbia - Colombie-
Britannique: 

1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

M. 
F. 

M. 
F. 

M. 
F. 

M. 
F. 

M. 
F. 

7 
1 

8 
3 

7 
2 

6 
1 

3 
-

2 
-

5 
-

9 
2 

18 
-

10 
1 

12 
1 

39 
3 

41 
3 

32 
4 

37 
4 

21 
2 

54 
6 

59 

59 

54 
6 

Yukon and Northwest Territories 
Yukon et Territoires du Nord-
Ouest: 

1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

CANADA: 

1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

M. 
F. 

M. 
F. 

M. 
F. 

M. 
F. 

M. 
F. 

77 
10 

49 
12 

27 
3 

21 
2 

20 
5 

15 
2 

49 
7 

53 
12 

88 
9 

89 
18 

117 
15 

246 
35 

229 
24 

299 
33 

344 
42 

1 
-
_ 
-

1 
-

1 
2 

_ 
-

-
-

1 
-

4 
1 

_ 
-

1 
-

2 

-
3 
2 

1 
1 

7 
1 

3 
2 

212 
27 

348 
56 

315 
41 

416 
47 

457 
67 

(1) The légal status and court dispositions are recorded in the year in which the homicide offence took place. 
(1) La situation judiciaire et les jugements rendus par les tribunaux figurent pour l'année ou l'homicide a eu lieu. 
(2) Includes suspects who were found or pleaded guilty and were given absolute or conditional discharges. 
(2) Comprend les suspects qui ont été reconnus ou ont plaidé coupables et ont été mis en liberté inconditionnellement ou sous 

condition. 
(3) Includes suspects who had a stay of proceedings, who died during the trial and suspects for whom the légal status was not 

known. 
(3) Comprend les cas où il y a eu arrêt des procédures, les cas où les suspects sont morts durant le procès et les suspects 

pour lesquels on ne connaît pas la situation judiciaire. 
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TABLE 21. Court Dispositiond) and Sex of Adult Homicide Suspects Sent to Trial and Acquitted by 
Région, 1978-1982, as of December 31, 1982 

No. 

Région, year and sex of adults 

First degree 
murder 

Meurtre au 
premier degré 

Second degree 
murder 

Meurtre au 
deuxième degré 

Manslaughter 

Homicide 
involontai re 
coupable 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 

11 
12 
13 
14 
13 
16 
17 
18 
19 
20 

21 
22 
23 
24 
2S 
26 
27 
28 
29 

Atlantic 
1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

Québec: 
1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

Ontario: 
1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

provinces 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

-
1 
-
-
-
-
-
1 
1 
1 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

-
-
•j 

1 
1 
-
5 
-
2 
-

30 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F, 

1 
-
3 
-
4 
1 
1 
-
10 
1 

3 
1 
12 
2 
12 
3 

1 

2 

7 
2 
11 

8 
2 

31 
32 
33 
34 
33 
36 
37 
38 
39 
40 

Prairie provinces: 
1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

n. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F, 
M. 
F. 
M. 
F, 

_ 
-
1 
2 
-
4 
-
2 
-

See footnote(s) at end of table. 
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TABLEAU 21. Jugement(l) rendu dans le cas des suspects d'homicide d'âge adulte mis en procès et 
acquittés, d'après leur sexe et la région, 1978-1982, en date du 31 décembre 1982 

Infanti­
cide 

Other lesser 
offence 

Autre infraction 
de moindre gravité 

By reason of 
insanity 

Pour cause 
d'aliénation 
mentale 

Total Région, année et sexe des adultes 

Provinces de l'Atlantique: 

7 
3 
7 

15 
3 
9 
1 

-
1 
1 
-
6 
-
3 
2 
9 
1 

4 
1 
10 
1 
6 
1 
14 
1 
13 
3 

5 
-
19 
3 
21 
4 
39 
5 
39 
7 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

M. 
F. 
M. 
F. 
M, 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

Québec: 
1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

Ontario 
1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 

11 
12 
.13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 

21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 

4 
-
14 
3 
11 
5 
13 
1 
17 
6 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M, 
F. 
M. 
F. 

Provinces des Prairies: 

1982 

1981 

1980 

1979 
1978 

31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 
40 

Voir note(s) h la fin du tableau. 
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TABLE 21. Court Dispositiond) and Sex of Adult Homicide Suspects Sent to Trial and Acquitted by 
Région, 1978-1982, as of December 31, 1982 - Concluded 

Région, year and sex of adults 

No. 

First degree 
murder 

Meurtre au 
premier degré 

Second degree 
murder 

Meurtre au 
deuxième degré 

Manslaughter 

Homicide 
involontaire 
coupable 

British Columbia: 

1 
2 

3 
4 

5 
6 

7 
8 

9 
10 

11 
12 

13 
14 

15 
16 

17 
18 

19 
20 

1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

Yukon and NorthMest 
Territories: 

1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

M 
F 

M 
F 

M 
F 

M 
F 

M. 
F 

M, 
F 

M 
F, 

M, 
F 

M 
F, 

M, 
F 

CANADA: 

21 
22 

23 
24 

25 
26 

27 
28 

29 
30 

1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

M. 
F, 

M. 
F. 

M. 
F. 

M. 
F. 

M. 
F. 

2 
1 

8 
2 

10 
1 

15 
1 

15 
2 

21 
1 

12 
5 

32 
3 

33 
4 

12 
5 

16 

23 
6 

(1) Court dispositons are recorded in the year in which the offence took place. 
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TABLEAU 21. Jugement(1) rendu dans le cas des suspects d'homicide d'âge adulte mis en procès et 
acquittés, d'après leur sexe et la région, 1978-1982, en date du 31 décembre 1982 - fin 

Infanti­
cide 

Other lesser 
offence 

Autre infraction 
de moindre gravité 

By reason of 
insanity 

Pour cause 
d'aliénation 
mentale 

Total Région, année et sexe des adultes 

N° 

Colombie-Br itannique: 

1982 

M. 
F. 

1981 

M. 
F. 

1980 

18 M. 
F. 

1979 

10 
1 

M. 
F. 

1978 9 
10 

Yukon et Territoires du Nord-
Ouest: 

5 
1 

13 
4 

19 
1 

25 
5 

18 
6 

-
-

_ 
-

_ 
-

1 
-

1 

15 
2 

49 
7 

53 
12 

88 
9 

89 
18 

M. 
F. 

M. 
F. 

M. 
F. 

M. 
F. 

M. 
F. 

M. 
F, 

M. 
F. 

M. 
F. 

M. 
F. 

M. 
F. 

1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

CANADA 

1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

11 
12 

13 
14 

15 
16 

17 
18 

19 
20 

21 
22 

23 
24 

25 
26 

27 
28 

29 
30 

(1) Les jugements rendus par les tribunaux figurent pour l'année où l'homicide a eu lieu. 
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TABLE 22. Original Homicide Information Reported by Police by Court Disposition - Acquittai, Canada, 
1978-1982, as of December 31, 1982 

No. 

Original information 
and year 

Total 
suspects 

Total, 
suspects 

M F 

First degree 
murder 

Meurtre au 
premier degré 

M F 

Second degree 
murder 

Meurtre au 
deuxième degré 

M F 

Manslaughter 

Homicide 
involontaire 
coupable 

M F 

1982 

1 First degree murder 
2 Second degree murder 
3 Manslaughter 
4 Infanticide 

4 
9 
2 

5 Total 15 

1981 

6 
7 
8 
9 

First degree murder 
Second degree murder 
Manslaughter 
Infanticide 

21 
27 
1 
-

4 
3 
-
-

6 
15 

10 Total 49 21 

1980 

11 
12 
13 
14 

First degree murder 
Second degree murder 
Manslaughter 
Infanticide 

25 
19 
9 
-

2 
7 
3 
-

10 4 
8 
-

1 
4 
-

1 
3 
8 

-
2 
3 

15 Total 53 12 10 12 12 

1979 

16 
17 
18 
19 

First degree murder 
Second degree murder 
Manslaughter 
Infanticide 

36 
44 
8 
-

3 
6 
-
-

15 5 
27 

20 Total 88 15 32 16 

1978 

21 
22 
23 
24 

First degree murder 
Second degree murder 
Manslaughter 
Infanticide 

27 
46 

• 16 
-

5 
11 
2 
-

15 6 
27 7 

16 

25 Total 89 18 15 33 23 
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TABLEAU 22. Dénonciation première portée d'homicide par la police selon le Jugement conduisant à 
l'acquittement, Canada, 1978-1982, en date du 31 décembre 1982 

Infanticide 

Other lesser 
offence 

Autre 
infraction 
de moindre 
gravité 

By reason 
of insanity 

Pour cause 
d'aliénation 
mentale 

Total 

Dénonciation première 
et année 

MO 

1982 

Meurtre au premier degré 1 
Meurtre au deuxième degré 2 
Homicide involontaire coupable 3 
Infanticide 4 

15 Total 

1981 

7 
6 
-

2 
2 
-

21 
27 
1 

4 
3 
-

Meurtre au premier degré 6 
Meurtre au deuxième degré 7 
Homicide involontaire coupable 8 
Infanticide 9 

13 49 Total 10 

1980 

10 
8 
1 

25 
19 
9 

2 
7 
3 

Meurtre au premier degré 11 
Meurtre au deuxième degré 12 
Homicide involontaire coupable 13 
Infanticide 14 

19 53 12 Total 15 

1979 

15 
10 
-

3 
2 
-

36 
44 
8 

3 
6 
-

Meurtre au premier degré 16 
Meurtre au deuxième degré 17 
Homicide involontaire coupable 18 
Infanticide 19 

25 88 Total 20 

1978 

6 
12 
-

2 
4 
-

27 
46 
16 

5 
11 
2 

Meurtre au premier degré 21 
Meurtre au deuxième degré 22 
Homicide involontaire coupable 23 
Infanticide 24 

18 89 18 Total 25 
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TABLE 23. Court OispQsition(l) and Sex of Adult Homicide Suspects Sent to Trial and Found Guilty(l) by 
Région, 1978-1982, as of December 31, 1982 

No. 

Région, year and sex of adults 

First degree 
murder 

Meurtre au 
premier degré 

Second degree 
murder 

Meurtre au 
deuxième degré 

Manslaughter 

Homicide 
involontaire 
coupable 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 

11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 

21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 

31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 
40 

Atlantic provinces 
1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

Québec: 
1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

Ontario: 
1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

Prairie provinces: 
1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

M. 
F. 
M. 
F, 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

1 

1 

1 

2 

1 

7 

11 

2 

16 

13 
1 

1 

9 

8 

9 

22 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

-
-
6 
1 
4 
-
3 
-
10 
1 

4 

9 

5 

9 

12 

12 

19 
1 
17 

32 

22 
1 

10 
1 
30 
2 
27 
3 
26 

29 
1 

6 

10 

14 

24 

21 
3 

7 
1 
3 
3 
12 
1 
11 

23 
1 
24 
4 
17 
1 
39 
6 
40 
5 

12 
4 
43 
4 
39 
3 
40 
8 
50 
5 

14 
6 
28 
12 
35 
5 
44 
8 
50 
11 

See footnotes at end of table. 
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TABLEAU 23. Jugement rendu dans le cas des suspects d'homicide d'âge adulte mis en procès et reconnus 
coupables(l) d'après leur sexe et la région, 1978-1982, en date du 31 décembre 1982 

Infanticide 

Other lesser 
offence 

Autre 
infraction de 
moindre gravité 

Total 
Région, année et sexe des adultes 

N° 

2 
5 
9 
3 
3 
4 
11 
4 

1 

4 

3 

1 
1 
3 
2 

11 
1 
18 
1 
10 
4 
23 
1 
27 

42 
1 
56 
6 
38 
1 
89 
7 
81 
9 

28 
5 
84 
11 
83 
11 
78 
12 
12 
11 

21 
6 
48 
13 
56 
5 
72 
9 
84 
17 

M. 
F. 
M. 
F. 
M, 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

M. 
F. 
M, 
F. 
M, 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

Provinces de l'Atlantique: 
1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

Québec: 
1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

Ontario: 
1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

Provinces des Prairies: 
1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 

11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 

21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 

31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 
40 

Voir notes à la fin du tableau. 
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TABLE 23. Court Dispositlon(1) and Sex of Adult Homicide Suspects Sent to Trial and Found Guilty(2) by 
Région, 1978-1982, as of December 31, 1982 - Concluded 

Région, year and sex of adults 

No. 

First degree 
murder 

Meurtre 
premier 

1 
-

12 
-

3 
-

2 
-

5 
_ 

au 
degré 

Second d 
murder 

Meurtre 
deuxième 

2 
-

10 
-

20 
1 

10 
3 

13 
1 

egree 

au 
degré 

Manslaughter 

Homicide 
involontaire 
coupable 

9 
1 

16 
3 

17 
1 

19 
1 

18 
3 

1 
2 

3 
4 

5 
6 

7 
8 

9 
10 

11 
12 

13 
14 

15 
16 

17 
18 

19 
20 

21 
22 

23 
24 

25 
26 

27 
28 

29 
30 

British Columbia: 
1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

Yukon and NorthMest 
Territories: 

1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

CANADA: 
1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

M. 
F. 

M. 
F. 

M. 
F. 

M. 
F. 

M. 
F. 

M. 
F. 

M. 
F. 

M. 
F. 

M. 
F. 

M. 
F. 

M. 
F. 

M. 
F. 

M. 
F. 

M. 
F. 

M. 
F. 

10 
-

39 
1 

18 
-

32 
-

51 
2 

36 
2 

79 
3 

83 
4 

102 
3 

98 
6 

63 
12 

118 
25 

112 
13 

158 
24 

171 
25 

(1) Court dispositions are recorded in the year in which the homicide offence took place. 
(2) Excludes suspects who were found or pleaded guilty and were given absolute or conditional 

discharges. 
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TABLEAU 23. Jugement(1) rendu dans le cas des suspects d'homicide d'âge adulte mis en procès et 
reconnus coupables(2) d'après leur sexe et la région, 1978-1982, en date du 31 décembre 
1982 - fin 

Infanticide 

_ 
-

-

-

-

Other lesser 
offence 

Autre 
infraction de 
moindre 

_ 
-

1 
-

•I 

1 

1 
-

1 

gravité 

Total 

12 
1 

39 
3 

41 
3 

32 
4 

37 
4 

3 

M. 
F. 

M. 
F. 

M. 
F. 

M. 
F. 

M. 
F. 

M. 

Région, année et sexe des adultes 

Colombie-Britannique : 
1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

Yukon et Territoires du Nord-Ouest: 

1982 

NO 

1 
2 

3 
4 

5 
6 

7 
8 

9 
10 

11 
12 

8 
1 

10 
6 

16 
5 

7 
5 

24 
6 

117 
15 

246 
35 

229 
24 

299 
33 

344 
42 

M. 
F. 

M. 
F. 

M, 
F. 

M. 
F. 

M. 
F, 

M. 
F. 

M. 
F. 

M. 
F. 

M. 
F. 

1981 

1980 

1979 

1978 

CANADA: 
1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

13 
14 

15 
16 

17 
18 

19 
20 

21 
22 

23 
24 

25 
26 

27 
28 

29 
30 

(1) Les jugements rendus par les tribunaux figurent pour l'année où l'hommicide a eu lieu. 
(2) Ne comprend pas les suspects qui ont été reconnus ou ont plaidé coupables et on été mis en liberté 

inconditionnellement ou sous condition. 
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TABLE 24. Original Homicide Information Reported by Police by Court Disposition - Found Guilty(l), 
Canada, 1978-1982, as of December 31, 1982 

Total 
suspects 

First degree 
murder 

Second degree 
murder 

Manslaughter 

Original information 
and year 

Total, 
suspects 

Meurtre au 
premier degré 

Meurtre au 
deuxième degré 

Homicide 
involontaire 
coupable 

No. 

1982 

1 
2 
3 
4 

First degree murder 
Second degree murder 
Manslaughter 
Infanticide 

51 
62 
4 
-

3 
12 
-
-

8 
2 
-
-

20 
16 

17 
42 
4 

2 
10 

5 Total 117 15 10 36 63 12 

1981 

6 
7 
8 
9 

First degree murder 
Second degree murder 
Manslaughter 
Infanticide 

121 
112 
13 
-

6 
28 
1 
-

37 

1-
0

 

-
_ 

47 
32 
-

1 
2 
-

34 
76 
8 

3 
22 
-

10 Total 246 35 39 79 118 25 

1980 

11 
12 
13 
14 

First degree murder 
Second degree murder 
Manslaughter 
Infanticide 

99 
121 
9 
-

9 
11 
1 
3 

16 
2 
-
-

41 
42 
-

2 
2 
-

39 
66 
7 

5 
7 
1 

15 Total 229 24 18 83 112 13 

1979 

16 First degree murder 
17 Second degree murder 
18 Manslaughter 
19 Infanticide 

113 
177 
9 
-

13 
16 
2 
2 

29 
3 
_ 
-

46 
56 
-

1 
2 
-

35 
116 
7 

11 
11 
2 

20 Total 299 33 32 102 158 24 

1978 

21 First degree murder 
22 Second degree murder 
23- Manslaughter 
24 Infanticide 

157 
179 
8 
-

19 
17 
2 
4 

49 
2 
-
-

47 
51 
-

4 
2 
-

53 
114 
4 

9 
15 
1 

25 Total 344 42 51 98 171 25 

(1) Excludes suspects who were found or pleaded guilty and were given absolute or conditional 
discharges. 
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TABLEAU 24. Dénonciation première portée d'homicide par la police selon le jugement conduisant à la 
reconnaissance de culpabilité(l), Canada, 1978-1982, en date du 31 décembre 1982 

Infanticide 

Other lesser 
offence 

Autre 
infraction 
de moindre 
gravité 

Total 

Dénonciation première et année 

NO 

1982 

51 
62 
4 

3 
12 

Meurtre au premier degré 1 
Meurtre au deuxième degré 2 
Homicide involontaire coupable 3 
Infanticide 4 

117 15 Total 

1981 

3 
2 
5 

1 
4 
1 

121 
112 
13 

6 
28 
1 

Meurtre au premier degré 6 
Meurtre au deuxième degré 7 
Homicide involontaire coupable 8 
Infanticide 9 

10 246 35 Total 10 

1980 

_ 
_ 
_ 
2 

2 

3 
11 
2 
-

16 

2 
2 
-
1 

5 

99 
121 
9 
-

229 

9 
11 
1 
3 

24 

Meurtre au premier degré 11 
Meurtre au deuxième degré 12 
Homicide involontaire coupable 13 
Infanticide 14 

Total 15 

1979 

3 
2 
2 
-

7 

1 
2 
-
2 

5 

113 
177 
9 
-

299 

13 
16 
2 

I-O
 

33 

Meurtre au premier degré 16 
Meurtre au deuxième degré 17 
Homicide involontaire coupable 18 
Infanticide 19 

Total 20 

1978 

1 
_ 
_ 
2 

3 

8 
12 
4 
-

24 

3 
-
1 
2 

6 

157 
179 
8 
-

344 

19 
17 

Is
J 

4 

42 

Meurtre au premier degré 21 
Meurtre au deuxième degré 22 
Homicide involontaire coupable 23 
Infanticide 24 

Total 25 

(1) Ne comprend pas les suspecta qui ont été reconnus ou ont plaidé coupables et ont été mis en 
liberté inconditionnellement ou sous condition. 



TABLE 25. Final Sentence and Sex of Adult Homicide Suspects Found Gullty(l) by Région, 1978-1982, as of December 31, 1982 

Région, year and sex of adults 

Suspended 
sentence, 
probation 
or fine 

Condamnât Ion 
avec sursis, 
liberté surveil­
lée ou amende 

Under 2 
years 

Moins de 
2 ans 

2 years and 
under 5 years 

2 ans et moins 
de 5 ans 

5 years and 
under 10 years 

5 ans et moins 
de 10 ans 

10 years and 
over 

10 ans et 
plus 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 

11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 

21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 

31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 
40 

41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 
48 
49 
50 

51 
52 
53 
54 
55 
56 
57 
58 
59 
60 

61 
62 
63 
64 
65 
66 
67 
68 
69 

Atlantic provinces: 
1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

Québec: 
1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

Ontario: 
1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

Prairie provinces: 
1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

British Columbia: 
1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

Yukon and NorthMest 
1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

CANADA: 
1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

_ 
_ 
-
-
_ 
_ 
1 

-
-
-

1 
1 

-
-
-
_ 2 

-3 

-1 
3 
2 
4 
1 
3 
3 
3 

. 1 
-
2 

-
_ 
_ 
_ 
1 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

1 
2 
1 

-
_ 
-

70 

F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

_ 
-
-
_ 
-
_ 
_ 
-
-

1 
4 
5 
5 
4 
2 
5 
3 
9 

4 
11 
4 
13 
1 
11 
7 
25 
6 

1 
3 
6 
5 
7 
2 
10 
6 
12 
9 

13 
7 
23 
9 
25 
5 
28 
13 
48 
18 

11 
1 
15 
1 
17 

4 
2 
11 
5 
10 
2 
21 
2 
22 
1 

10 
1 
5 
1 
7 
1 

12 
3 
36 
10 
36 
5 
57 
6 
55 
3 

13 
3 

3 

19 

12 
2 
11 
1 
17 
1 

9 
1 
9 
1 
17 
1 
10 
1 
11 
1 

2 

1 

2 

2 

10 

13 

7 

17 

18 

29 
2 
41 
4 
45 
5 
49 
5 
51 
2 

15 

-
21 
2 
12 

-
27 

_ 33 
1 

(1) Excludes suspects who received absolute discharges. ~~" 
(2) Includes sentences of life imprisonment and death sentences which were commuted to life imprisonment. 
(3) Includes pardons and intermittent sentences. 
Note: When a disposition occurs for a suspect aasociated with an offence committed in a previous year, the disposition is recorded in the year in which 

the offence occurred. 



TABLEAU 25. Condsnmations f i n a l e s i n f l i g é e s aux suspects d'homicide d'âge a d u l t e reconnus coupablesCI) d 'après l e u r sexe e t l a r é g i o n , 1978-1982, 
en date du 31 décembre 1982 

L i f e 
impr isonmentC2) 

0ther(3) Sentence 
pending 

Emprisonnement 
à perpétuité(2) 

Autres(3) Condamnation 
non connue 

En attente de 
la condamnation 

Région, année et sexe des adultes 

5 

10 

6 

11 

13 

30 
1 
19 

36 
2 

11 
1 
39 
2 
35 
3 
35 

51 
1 

6 

16 

31 
4 

23 
1 
12 
3 
19 
1 

46 
2 

118 
4 

101 
4 

135 
3 

151 

11 
1 

18 
1 

10 
4 

23 
1 

27 

42 
1 

56 
6 

38 
1 

89 
7 

81 
9 

28 
5 

84 
11 
83 
11 
78 
12 

112 
11 

21 
6 

48 
13 
56 

5 
72 

9 
84 
17 

12 
1 

39 
3 

41 
3 

32 
4 

37 
4 

3 
1 
1 
1 
1 

-5 

-3 
1 

117 
15 

246 
35 

229 
24 

299 
33 

344 
42 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F . 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

Provinces 
1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

Québec: 
1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

O n t a r i o : 
1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

Provinces 
1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

de l ' A t l a n t i q u e : 

des P r a i r i e s : 

Colombie-Br i tannigue: 
1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

Yukon e t 
1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

CANADA: 
1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

T e r r i t o i r e s du Nord-Ouest: 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 

11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 

21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 

31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 
40 

41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 
48 
49 
50 

51 
52 
53 
54 
55 
56 
57 
58 
59 
60 

61 
62 
63 
64 
65 
66 
67 
68 
69 
70 

(1) Ne comprend pas les suspects qui ont été mis en liberté inconditionne'iï'ement. 
(2) Comprend les condamnations d'emprisonnement à perpétuité et les condamnations à,mort commuées en emprisonnement è perpétuité. _ ., 
(3) Comprend les pardons et lea peines discontinues. ' ' i -' ' '' 
Nota: Lorsqu'un jugement est' rendu dans le cas d'une personne soupçonnée d'avoir commis un homicide au cours d'une année précédente, le jugement figure 

pour l'année où l'homicide a eu lieu. 
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TABLE 26. Juvéniles Charged with a Homicide Offence - Resuit of First Juvénile Hearing by Région and Sex of Suspect, 1978-
1982, as of December 31, 1982 

TABLEAU 26. Jeunes délinquants Inculpés d'une infraction d'homicide - Résultats de la première comparution devant la cour pour 
Jeunes délinquants selon la région et le sexe du suspect, 1978-1982, en date du 31 décembre 1982 

Région, year and sex of juvénile 

Région, année et sexe du jeune 
délinquant 

Did not 
reach 
first 
hearing(l) 

Affaire 
classée 
avant la 
première 
enquêteCl ) 

Results 0 

Résultats 

Remand 
for 
obser­
vation 

Renvoi 
pour fin 
d'obser­
vation 

f first hearing 

de la première 

Case 
dismissed 
or stay 
of pro­
ceedings 

Plainte 
rejetée 
ou arrêt 
des pro­
cédures 

enquête 

Appear­
ance in 
juvénile 
court 

Comparu­
tion à la 
cour pour 
jeunes 
délin­
quants 

Trans­
ferred 
to adult 
court 

Déféré 
à la 
cour pour 
adultes 

Pending 
first 
hearing 

En 
attente 
de la 
première 
enquête 

Total 

Atlantic provinces - Provinces de 
l'Atlantique: 

1982 

1981 

1980 

1979. 

1978 

Québec: 

1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

6 
3 

14 

Ontario: 

1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

Prairie provinces - Provinces dea 
Prairies: 

1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

See footnoteCs) at end of table. 
Voir note(s) à la fin du tableau. 

1 
1 
1 

2 
-
1 
2 

3 
5 
6 

9 
1 
10 
5 
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TABLE 26. Juveniies Charged with a Homicide Offence - Resuit of First Juvénile Hearing by Région and Sex of Suspect, 1978-
1982, as of December 31, 1982 - Concluded 

TABLEAU 26. Jeunes délinquants inculpés d'une infraction d'homicide - Résultats de la première comparution devant la cour pour 
jeunes délinquants selon la région et le sexe du suspect, 1978-1982, en date du 31 décembre 1982 - fin 

Région, year and sex of juvénile 

Région, année et sexe du jeune 
délinquant 

Did not 
reach 
first 
hearing(l) 

Affaire 
classée 
avant la 
première 
enquête(1 ) 

Results of first hearing 

Résultats de la première enquête 

Remand 
for 
obser­
vation 

Renvoi 
pour f in 
d'obser­
vation 

Case 
dismissed 
or stay 
of pro­
ceedings 

Plainte 
rejetée 
ou arrêt 
des pro­
cédures 

Appear­
ance in 
juvénile 
court 

Comparu­
tion à la 
cour pour 
jeunes 
délin­
quants 

Trans­
ferred 
to adult 
court 

Déféré 
à la 
cour pour 
adultes 

Pending 
first 
hearing 

En 
attente 
de la 
première 
enquête 

Total 

British Columbia - Colombie-
Britannique: 

1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

1 

_ 
-
1 
1 
1 
1 

1 

_ 
3 

_ 
-
1 

-

-
2 
3 

1 

-
1 

-

2 
2 
6 
1 
2 
1 
3 
1 

Yukon and Northwest Territories 
Yukon et Territoires du Nord-
Ouest: 

1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

CANADA: 

1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

1 
_ 
1 
_ 
1 
1 
1 

_ 
_ 
-

3 
1 

17 
3 
7 

-
16 
6 
7 
5 

5 
-
2 
1 
6 

-
2 

-
10 

-

9 
3 
7 
3 
4 

-
4 
1 
4 
2 

19 
4 

27 
7 

18 
1 

23 
7 

21 
7 

(1) Includes suspects who, before preliminary hearing committed suicide, died of natural causes or had their charges with-
drawn. 

(1) Comprend les suspects qui, avant l'enquête préliminaire, se sont suicidés, sont morts de causes naturelles ou ceux dont 
l'accusation a été retirée. 
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TABLE 27. Légal Status of Juvénile Homicide Suspects Transferred to Adult Court by Région and Sex of Suspect, 1978-1982. as of 
December 31, 1982 

TABLEAU 27. Situation judiciaire des suspects d'homicide d'âge adolescent déférés à la cour pour adultes d'après leur sexe et 
la région, 1978-1982, en date du 31 décembre 1982 

Région, year and sex of juvénile 

Région, année et sexe du jeune 
délinquant 

Awaiting Acquitted Found Found Charge Other(2) 
trial guilty(1) unfit withdrawn 

to stand 
trial 

En Acquittés Reconnus Reconnus Accu- Autres(2) 
attente coupa- inaptes sation 
du procès bles(l) à corn- retirée 

paraître 

Total 

Atlantic provinces - Provinces de 
l'Atlantique: 

1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

Québec: 

1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

Ontario: 

1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

Prairie provinces -
Prairies: 

1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

- Provinces des 

M 
F 
M 
F 
M 
F 
M 
F 
M 
F 

See footnote(s) at end of table! 
Voir note(s) h la f in du tableau. 
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TABLE 27. Légal Status of Juvénile Homicide Suspects Transferred to Adult Court by Région and Sex of Suspect, 1978-1982, as of 
December 31, 1982 - Concluded 

TABLEAU 27. Situation judiciaire des suspects d'homicide d'âge adolescent déférés à la cour pour adultes d'après leur sexe et 
la région, 1978-1982, en date du 31 décembre 1982 - fin 

Région, year and sex of juvénile 

Région, année et sexe du jeune 
délinquant 

Awaiting 
trial 

En 
attente 
du procès 

Acquitted 

Acquittés 

Found 
guiltyd) 

Reconnus 
coupa-
blesd) 

Found 
unfit 
to stand 
trial 

Reconnus 
inaptes 
à com­
paraître 

Charge 
withdrawn 

Accu­
sation 
retirée 

0ther(2) 

Autres(2) 
Total 

British Columbia • 
Britannique: 

1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

- Colombie-

M 
F 

M 
F 

M 
F 

M 
F 

M 
F 

Yukon and Northwest Territories 
Yukon et Territoires du Nord-
Ouest: 

1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

CANADA: 

1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

(1) Includes suspects who were found or pleaded guilty and were given absolute or conditional discharges. 
(1) Comprend les suspects qui ont été reconnus ou ont plaidé coupables et ont été mis en liberté inconditionnellement ou sous 

condition. 
(2) Includes suspects who had a stay of proceedings, who died during the trial and suspects for whom the légal status was not 

known. 
(2) Comprend les cas où il y a eu arrêt des procédures, les cas où les suspects sont morts durant le procès et lès suspects 

pour lesquels on ne connaît pas la situation judiciaire. 



TABLE 28. Juvéniles - Légal Status and Final Sentence of Juveniies Sent to Juvénile Court by Région and Sex of Suspect, 1978-19B2, as of December 3 1 , 
1982 

Charge 
dismissed 

Adjourned 
"sine die" or 
stay of 
proceedings 

Found un f i t 
for hearing 

Adjudged 
non-delinquent 

Not 
delinquent 
insanity 

Région, year and sex of juvénile 
Accusation 
rejetée 

Ajournement 
"sine die" ou 
arrêt des 
procédures 

Reconnus inaptes 
à ccïTioaraître 

Jugé non 
délinguant 

Non 
délinquant • 
Al iénat ion 
mentale 

Atlantic provinces: 
1 1982 
2 
3 1981 
4 
5 1980 
6 
7 1979 
8 
9 1978 
10 

Québec: 
11 1982 
12 
13 1981 
14 
15 1980 
16 
17 1979 
18 
19 1978 
20 

Ontario: 
21 1982 
22 
23 1981 
24 
25 1980 
26 
27. 1979 
28 
29 1978 
30 

Prairie provincea: 
31 1982 
32 
33 1981 
34 
35 1980 
36 
37 1979 
38 
39 1978 
40 

Britiah Colundiia: 
41 1982 
42 
43 1981 
44 
45 1980 
46 
47 1979 
48 
49 1978 
50 

Yukon and Northwest Territories: 
51 1982 
52 
53 1981 
54 
55 1980 
56 
57 1979 
58 
59 1978 
60 

CANADA: 
61 1982 
62 
63 1981 
64 
65 1980 
66 
67 1979 
68 
69 1978 
70 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

-
-
-
-
-
-
-
-
-
-

-
-
-
-
-
-
-
-
-
-

-
-
-
-
-
-1 
-
-
-

-
-
-
-1 
-1 
-
-1 

-
-
-
-
-
-
-
-
-
-

-
-
-
-
-
-
-
-
-
-

-
-
-
-1 
-2 
-
-1 

Note: When a dispoait ion cîccurs for a suspect associated with an offence committed in a previous year, the disposi t ion i s recorded in the year in which 
the offence occurred. 



TABLEAU 28. Jeunes délinquants - Situation judiciaire et trondamnatlon finale des adolescents ĉ ui ont cxxnparu en cour pour Jeunes tlâlinquanta d'après 
leur sexe et la région, 197B-19B2, en date du 31 déceiObre 19B2 

Adjudged delinquent 

Jugé délinquant 

Correnitted to 

training 
school 

Confié à une 
école de 
formation 

Suspended 
sentence, 
probation 
or fine 

Condamnation avec 

sursis, liberté 

Sentence 
pending 

En attente 
de la 

Pending 
results of 
juvénile 
hearing 

En attente 
des résultats 
de l'enquête 
devant la cour 
pour jeunes 
délinquants 

Pending 
juvénile 
hearing 

En attente de 
la comparution 
devant Is cour 
pour jeunes 
délinquants 

Région, année et sexe du jeune 
délinquant 

surveillée ou amende condamnation 

Provinces de l'Atlantique: 
19B2 

-1 

-
-
-

-

-
-5 

_ 
-
-6 
2 
2 

F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 

1981 

1980 

1979 

1978 

Québec: 
1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

Ontar io 
1982 

1981 

19B0 

1979 

1978 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
B 
9 

m 

11 
12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 

21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
28 
29 
30 

Provinces das Prairies: 

8 
1 
5 

10 
2 
5 
4 

1 

_ 2 
3 
4 

-6 
1 
3 
3 

--1 

-
-
-1 
1 
1 
1 

1 

-
-
-1 

-
-
_ 1 

3 
1 

17 
3 
7 

-16 
6 
7 
5 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 
M. 
F. 

1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

Colanbie -Br i tannique 
1982 

1981 

1960 

1979 

1978 

Yukon e t T e r r i t o i r e s 
1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

CANADA: 
1982 

1981 

1980 

1979 

1978 

31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 
40 

41 
42 
43 
44 
45 
46 
47 
48 
49 
50 

51 
52 
53 
54 
55 
56 
57 
58 
59 
60 

61 
62 
63 
64 
65 
66 
67 
68 
69 
70 

Nota: L o r s q u ' u n jugement es t rendu dans l e cas d 'une personne soupçonnée d ' a v o i r commis un homic ide ou cours d 'une année p r é c é d e n t e , l e iuqement f i g u r e 
pour l ' a n n é e où l ' h o m i c i d e a eu l i e u . 





APPENDIX II —Glossary 

APPENDICE II — Terminologie 





GLOSSARY 

Acquitted: When an accused is found, by trial, not to be guilty of an offence with which he has been 
charged, he is acquitted and the judge or magistrate immediately discharges him in respect of that 
offence. 

Acquitted on Account of Insanity: Insanity means to be of unsound mind so as to not be able to distin-
guish between right or wrong. Therefore, if a person is found to be insane at the time the offence 
was committed, he/she can be acquitted on account of insanity and be kept in strict custody at the 
pleasure of the Lieutenant Governor of the province. 

Adjournment Sine Die: An indefinite postponement, or adjournment. 

Avoiding Arrest: The act of attempting to resist appréhension or arrest. This does not include escap-
ing or attempted escape from custody. 

Breaking and Entering: Entering "a place" (house, office, etc.) with intent to commit an indictable 
offence; it is not essential that force be used in "breaking". 

Business Relationships: Established relationships between persons such as, 

(a) fellow workers (unless doser relationship is known); , 

(b) superordinate-subordinate rôles (e.g., landlord-tenant, employer-employée, teacher-student); 

(c) business partners; 

(d) such informai remunerative relationships as live-in babysitting. 

This category does not include such relationships as a bartender-customer, taxi driver-customer. 

Casual Acquaintances: Persons in a social relationship which had been established prior to the 
homicide incident. Thèse relationships were not particularly intense or close, or were known only to 
be established relationships for which the information required to specify the particular nature of 
the relationship is not available. For example, 

(a) the relationship between a mother and her daughter's boyfriend; 

(b) the relationship between persons involved in private social gatherings such as drinking 
parties; 

(c) fellow inmates in pénal and mental institutions. 

The context and circumstances of a homicide incident are often the basis for defining the 
suspect-victim relationship as "casual acquaintances". 

Cleared by Charge; An offence is "cleared by charge" when an Information (an accusation presented 
under oath by a prosecuting or arresting officer) is laid against at least one person whose identity 
is established. In cases of homicide, the charge is generally laid by the Police on the instruction 
of the Crown Prosecutor. 

This includes arrests, summonses to appear, appearance notices and warrants to apprehend. The 
offence is "cleared by charge" at the time an Information is laid even though the accused may not be 
arrested or brought before the court. 

Cleared Otherwise: In certain situations, the police may not be able to clear the offence by charge 
even though they hâve identified the suspect and hâve sufficient évidence to justify the laying of 
an Information. 
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Some examples are as follows: the suspect has di-ed, the suspect has been committed to a mental 
hospital and it is unlikely he will be released, or the suspect is in a foreign country and cannot 
be returned. 

Close Acquaintances: Persons who were known to hâve established long-term relationships. Only rela­
tionships for which there is information which clearly indicates that the relationship is of this 
intensity are included in this suspect-victim relationship type. 

Common-law Family: Common-law husbands, wives, their children from other unions, and their relatives 
are considered to be members of the common-law family. 

Conditional and Absolute Discharges: The judge has power in some circumstances of not convicting a 
person who has been found guilty or who has pleaded guilty. Under certain conditions, the judge may, 
instead of convicting the accused, discharge the accused absolutely or upon conditions in a 
probation order. 

Convicted: When an accused is found, by trial, to be guilty of an offence, he is convicted and the 
judge or magistrate will endorse the information and will sentence the accused or otherwise deal 
with him/her in a manner authorized by law. 

Death Commuted to Life Imprisonment: When a person is sentenced to death, the Governor General in 
Council, that is, the Fédéral Cabinet, can exercise the prérogative of the royal pardon and commute 
the death sentence to life imprisonment. 

Domestic Relationship: A combination of immédiate family, other kinship relationship, and common-law 
family catégories. 

During Commission of Another Criminal Act: Homicide in which another criminal act (i.e., other than 
homicide) précèdes or is the precipitating act of a homicide (e.g., robbery, sexual assault, 
abortion) is defined as this type. Another criminal act must précède or be the context of the 
homicide. (This is the définition which has been used for purposes of statistical analysis and is 
not entirely identical to the légal définition contained in Section 213 of the Criminal Code.) 

Escape: The act of escaping or attempting to escape from an institution and/or from appréhension by 
police. 

Homicide: A gênerai category which includes any act in which the life of one person is lost at the 
hands of another person. Includes capital murder, non-capital murder, first and second degree 
murder, manslaughter, and infanticide. 

Immédiate Family: Persons who are related to each other as husband, wife, father, mother, son, 
daughter, brother, or sister are considered to be in an "immédiate family" relationship. 

Incident; The occurrence of one or more criminal offences in one single, distinct event (i.e., at one 
place and one time). An incident may include more than one suspect, and/or more than one victim 
killed at a single point in time in the same location and circumstances. 

Indécent Assault: A sexual assault upon either a maie or female in which a râpe did not take place 
but in which a sexual molestation did take place. 

Indictment: A formai written charge of a serious crime, requiring formai trial proceedings when the 
charge is heard. 

Infanticide: A mother çommits infanticide if she intentionally, by some act or omission, causes the 
death of her newborn child while she is mentally disturbed as an after-effect of childbirth. 
The maximum punishment is imprisonment for five years. 

Intermittent Sentence: When a sentence of imprisonment does not exceed 90 days, the sentencing judge 
can specify the times when the intermittent sentence will be served. During the periods when the 
accused is not in custody, he/she must comply with a probation order. 

Lovera' Quarrel or Love Triangle: Personal relationships of the following kinds comprise this 
category: fiancé/fiancée, boyfriend/girlfriend, mistress/lover, and homosexual relationship. 
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Manslaughter: Manslaughter is culpable homicide that is not murder or infanticide. 

Murder: Prior to September 1961, ail murder was considered capital and the only possible sentence was 
the death penalty. After September 1961, it was divided into capital and non-capital murder.Capital 
murder was premeditated murder or the murder of a police officer, prison guard, etc., or murder 
during the commission of another criminal act. The penalty was death. Ail other types of murder were 
considered non-capital, and were punished by mandatory life imprisonment. In December 1967, the 
Criminal Code sections dealing with murder were amended again, this time for a five-year trial 
period. Capital murder then referred only to the murder of a "law officer, warden", etc. The 
required penalty was death. Non-capital murder referred to ail other kinds. Life imprisonment was 
the minimum penalty. This trial period was extended for another five years in 1973 and the légal 
terms "capital murder" and "non-capital murder" were changed to "murder punishable by death" and 
"murder punishable by life imprisonment" respectively. In 1976, the Criminal Code was again amended; 
capital punishment was abolished and replaced with a mandatory life sentence for ail those offences 
for which death penalties existed. The amendment also reclassified murder, from capital and 
non-capital murder to first and second degree murder. Four forms of homicide constitute first degree 
murder: planned and deliberate murders, murder of a peace officer in the line of duty, murder 
committed in the course of certain criminal acts and murder committed by a person that has been 
previously convicted of first or second degree murder. Ail other murder is second degree murder. 

No Known Relationship: Solved homicide incidents in which there is no known prior established rela­
tionship between the suspect and victim are defined as being of this relationship type. There are 
two groups within this category: 

(a) Relationship Unknown: when information on the relationship of the suspect and victim is not 
available, the homicide incident is included in this sub-category. 

(b) No Prior Relationship: incidents in which there is known or believed to be no prior relationship 
between the suspect and victim are included in this sub-category. This sub-category does not 
include solved homicide incidents in which the suspect killed during commission of another 
criminal act. 

Offence: An offence is numerically équivalent to a victim; that is, for each homicide victim, one 
offence is counted. 

Other Kinship: Persons who are related to each other in the following ways are considered to be in an 
"Other Kinship" relationship: grandfather, grandmother; grandson, granddaughter; uncle, aunt; 
nephew, nièce; cousin; stepfather, stepmother; stepson, stepdaughter; stepbrother, stepsister; 
father or mother-in-law; son or daughter-in-law; brother or sister-in-law; foster parent; foster 
brother or sister. 

Other Lesser Offences: A term which désignâtes such offences as attempted murder, wounding, assault, 
robbery and (prior to 1974) infanticide. 

Preliminary Hearing: A hearing given a person, charged with a crime, by a magistrate or judge to 
détermine whether he/she should be held for trial, (i.e., sent to trial). 

Prior Relationship: Established relationships between the suspect and victim which existed prior to 
the homicide incident. 

Probation: A type of disposition imposed on an individual which is served in the community, under 
certain conditions, while under supervision of a court or court-designated person or aqency. 

Râpe: A maie person commits râpe when he has sexual intercourse with a female person, who is not his 
wife, without her consent and against her will. 

Rate: Rates, are computed on the basis of 100,000 population, unless otherwise stated. Population 
figures are taken from Census publications, and for years other than 1961, 1966, 1971 and 1976, 
thèse figures are projections. 

Robbery: Acts of robbery include stealing with violence, threats of violence, and while armed. 

Sexual Assault: Homicides which were preceded or accompanied by râpe or indécent assault, or were 
sex-motivated, are defined as sexual assault homicide incidents. 
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Social and Business Relationships: This is an aggregate category of four detailed suspect-victim rela­
tionship catégories: lovers' quarrels or love triangles, close acquaintances, casual acquaintances, 
and business relationships. 

Solved: Homicide incidents/offences for which there are known suspects. This term refers only to 
initial police reporting and not to court dispositions. 

Stay of Proceedings: A temporary deferment of court proceedings or of the judgment arising from such 
proceedings. 

Suspect(s); Includes: (1) - persons identified (and in most cases charged) as having committed an 
offence(s) of murder, manslaughter or infanticide or (2) - persons suspected by the police of having 
•committed a homicide offence(s) but are known to hâve subsequently died from natural causes or 
committed suicide after the offence. By province, adult suspects comprise those persons who are of 
the following âges: 

(a) 16 years or over: Prince Edward Island, Nova Scotia, New Brunswick, Ontario, Saskatchewan, 
Alberta, Northwest Territories and Yukon; 

(b) 17 years or over: Newfoundland, British Columbia; 
(c) 18 years or over: Québec, Manitoba. 

Juvénile suspects, are persons under the âge of 16 years, or such âge as may be defined by the 
province. By province, juvénile suspects comprise those persons who are of the following âges: 

(a) under 16 years (i.e., 7-15 years): Prince Edward Island, Nova Scotia, New Brunswick, Ontario, 
Saskatchewan, Alberta, Northwest Territories and Yukon; 

(b) under 17 years (i.e., 7-16 years): Newfoundland, British Columbia; 
(c) under 18 years (i.e., 7-17 years): Québec, Manitoba. 

fuspended Sentence: An order by a judge that a sentence to be imposed on a convicted individual need 
not be served provided that the accused compiles with certain conditions usually determined by the 
probation order. 

Trial: A judicial examination and détermination, according to the law of the land, of the guilt or 
innocence of the accused. While there are différent types of trial (by judge, by judge and jury, or 
by magistrate) in Canadian law, persons charged with a homicide offence must be tried by judge and 
jury, except in Alberta where an accused may elect to be tried by judge alone. 

Unfit to Stand Trial: A court, judge or magistrate may, at any time before a verdict, where it appears 
that there is sufficient reason to doubt that the accused is, on account of insanity, capable of 
conducting his or her defence, direct that the accused is unfit to stand trial and be confined in a 
mental institution until judged sane and able to stand trial. 

Unsolved: Homicide incidents/offences for which there is no known suspect are classified as unsolved. 
This term only refers to initial police reporting and not to court dispositions. For example, in 
cases of acquittai, or where charges are withdrawn, etc., and no one is convicted of the homicide 
offence (and the incident is still defined as homicide by the courts) the incident is not redefined 
as unsolved. 

Waived Preliminary Hearing: The counsel for the accused, when he has complète knowledge of the évi­
dence against his client, may, with the consent of the accused and the prosecutor, request that the 
preliminary hearing be waived and his client be committed to trial in a higher court. 



TERMINOLOGIE 

A l'occasion d'une infraction d'ordre sexuel: Les homicides qu'a précédés ou accompagnés un viol ou un 
attentat à la pudeur, ou dont le motif est d'ordre sexuel, sont définis comme des homicides commis à 
l'occasion d'une infraction d'ordre sexuel. 

A l'occasion de la perpétration d'un autre acte criminel: Cette catégorie comprend les affaires où un 
autre acte criminel (c.-à-d., autre qu'un homicide) a précédé ou provoqué l'homicide (par ex., vol 
qualifié, infraction d'ordre sexuel, avortement). Un autre acte criminel doit avoir précédé 
l'homicide ou en constituer l'occasion. (Cette définition est celle qui a servi aux analyses 
statistiques. Elle ne correspond pas entièrement à la définition officielle présentée à l'article 
213 du Code criminel.) 

Acte d'accusation: Acte officiel par lequel une personne est accusée d'avoir commis un délit grave et 
qui donne lieu à un procès. 

Affaire: La perpétration d'un ou de plusieurs acte(s) criminel(s) en un seul événement distinct 
(c.-à-d., au même endroit et au même moment). Une affaire peut comporter plus d'un suspect et (ou) 
plusieurs victimes tuées au même moment, au même endroit et dans les mêmes circonstances. 

Affaires (ou suspects) classées par mise en accusation: Une affaire est classée par voie de mise en 
accusation lorsqu'une dénonciation (une accusation présentée sous serment par le procureur ou 
l'agent qui a procédé à l'arrestation) est formulée à l'égard d'au moins une personne dont 
l'identité est connue. Lorsqu'il s'agit d'un homicide, l'accusation est généralement portée par la 
police sur avis du procureur de la Couronne. 

Cette catégorie comprend l'arrestation, la sommation, la citation à comparaître et le mandat 
.d'arrêt. Le délit est "classé par mise en accusation" dès le moment où la dénonciation est faite, 
même si l'inculpé n'est pas arrêté, ni traduit en justice. 

Affaires (ou suspects) classées sans mise en accusation: Dans certains cas, la police peut ne pas être 
en mesure de classer l'affaire par voie de mise en accusation même si elle connaît l'identité du 
suspect et dispose d'assez de preuves pour porter une accusation. 

Voici quelques exemples: le suspect est décédé, le suspect a été confié à un hôpital psychiatrique 
et il est peu probable qu'il en sorte, le suspect est à l'étranger et ne peut être extradé. 

Affaires/infractions non résolues: Les affaires d'homicide pour lesquelles aucune personne n'est 
soupçonnée sont classées comme non résolues. L'expression ne s'applique qu'aux déclarations 
initiales de la police et non aux décisions rendues par les tribunaux. Ainsi, lorsqu'il y a 
acquittement ou que les chefs d'accusation sont retirés, etc., et que personne n'est reconnue 
coupable de l'homicide (et que le délit demeure un homicide aux yeux de la justice), l'affaire n'est 
pas reclassée comme non résolue. 

Affaires/infractions résolues: Homicides pour lesquels il y a des suspects connus. Ce terme ne 
s'applique qu'aux déclarations initiales de la police et non aux décisions rendues par les 
tribunaux. 

Ajournement sine die: Renvoi ou ajournement d'une durée indéterminée. 

Amis intimes: Il s'agit de personnes dont on sait qu'elles étaient étroitement liées depuis longtemps. 
Seules les affaires d'homicide sur lesquelles les renseignements dont nous disposons indiquent 
nettement que le lien entre le suspect et la victime était aussi fort sont prises en compte dans 
cette catégorie. 

Attentat à la pudeur: Agression sexuelle au cours de laquelle un homme ou une femme est molesté 
sexuellement. L'attentat à la pudeur ne comprend pas le viol. 

Aucune relation connue: Catégorie groupant les affaires d'homicide résolues où il n'y a aucune rela­
tion antérieure connue entre le suspect et la victime. Cette catégorie se subdivise en deux 
sous-catégories: 
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a) Relation non précisée: comprend les affaires sur lesquelles les renseignements dont nous 
disposons ne nous permettent pas d'établir la nature de la relation entre le suspect et la 
victime. 

b) Aucune relation antérieure: comprend les affaires au sujet desquelles on sait ou croit qu'il n'y 
avait aucune relation antérieure entre le suspect et la victime. Cette sous-catégorie ne 
comprend pas les meurtres résolus commis à l'occasion de la perpétration d'un autre acte 
criminel. 

Connaissances: Il s'agit de personnes ayant établi une relation d'ordre social ou mondain avant 
l'homicide. Le lien n'était pas particulièrement fort ou étroit ou on savait seulement que le 
suspect et la victime se connaissaient, les renseignements dont on disposait ne permettant pas de 
déterminer la nature de leur relation. Il peut s'agir entre autres de: 

a) la relation entre une mère et l'ami de sa fille; 

b) la relation entre des personnes qui se rencontrent à l'occasion de réunions mondaines d'un 
caractère privé, par exemple des réunions où l'on consomme de l'alcool; 

c) la relation entre des pensionnaires d'établissement pénitentiaire ou psychiatrique. 

L'arrière-plan et les circonstances propres à chaque affaire d'homicide servent souvent à classer la 
relation entre suspect et victime dans la catégorie "connaissances". 

Enquête préliminaire: Audition d'une personne accusée d'un acte criminel que mène un magistrat ou un 
juge en vue de déterminer si l'accusé doit subir un procès. 

Famille immédiate: Comprend l'époux, l'épouse, le père, la mère, le fils, la fille, le frère et la 
soeur. 

Fuite et évasion: L'acte de s'évader ou de tenter de s'évader d'un établissement de détention et (ou) 
de fuir ou de tenter de fuir pour ne pas être arrêté par la police. 

Gestes ou agissements pour éviter d'être arrêté: Le fait de tenter de résister à l'arrestation. Ne 
comprend pas la fuite, l'évasion, ni la tentative de fuite ou d'évasion en cours de détention. 

Homicide involontaire coupable: L'homicide coupable qui n'est ni un meurtre, ni un infanticide, cons­
titue un homicide involontaire coupable. 

Homicide: Il s'agit d'une catégorie générale groupant tout acte par lequel une personne cause la mort 
d'une autre personne. L'homicide comprend le meurtre qualifié, le meurtre non qualifié, le meurtre 
au premier et au deuxième degré, l'homicide involontaire coupable et l'infanticide. 

Infanticide: Une mère commet un infanticide lorsque, par un acte ou une omission quelconques, elle 
cause volontairement la mort de sont enfant nouveau-né, n'étant pas complètement remise mentalement 
de l'accouchement. La peine maximum pour l'infanticide est l'emprisonnement pendant cinq ans. 

Infraction: Il y a une équivalence numérique entre infractions et victimes. On compte une infraction 
pour chaque victime d'homicide. 

Infractions de moindre gravité: Comprend des infractions comme la tentative de meurtre, les blessures, 
le vol avec agression et (avant 1974) l'infanticide. 

Introduction par effraction: Le fait de s'introduire dans un endroit (maison, bureau, etc.) avec 
l'intention d'y commettre une infraction; l'effraction peut se faire sans usage de la force à 
proprement parler. 

Liberté surveillée (probation): Type de peine qu'une personne est appelée à purger au sein de la 
société en respectant certaines conditions et en demeurant sous la surveillance d'un tribunal, ou 
d'une personne ou d'un organisme désignés par un tribunal. 
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Lien provenant d'un concubinage: Les concubins, leurs enfants nés d'une union antérieure et les 
membres de leur parenté sont pris en compte dans cette catégorie. 

Meurtre: Avant septembre 1961, tous les meurtres étaient considérés comme qualifiés et l'unique sen­
tence prévue était la condamnation à mort. En septembre 1961, on a établi une distinction entre le 
meurtre qualifié et le meurtre non qualifé. Le premier comprenait le meurtre prémédité, le meurtre 
d'un policier, d'un gardien de prison, etc., ainsi que le meurtre commis à l'occasion de la 
perpétration d'un autre acte criminel; la peine prévue était la mort. Tous les autres genres de 
meurtre étaient considérés comme non qualifiés et étaient frappés d'une peine d'emprisonnement à 
perpétuité. En décembre 1967, les articles du Code criminel portant sur le meurtre étaient de 
nouveau modifiés, cette fois pour une période d'essai de cinq ans. Le meurtre qualifié ne comprenait 
plus que le meurtre d'un agent de la paix, d'un gardien de la paix, d'un gardien de prison, etc., et 
la peine prévue était la mort. Le meurtre non qualifié groupait tous les autres genres de meurtre et 
la peine prévue était l'emprisonnement à perpétuité. Cette période d'essai a été prolongée de cinq 
ans en 1973 et les termes juridiques "meurtre qualifié" et "meurtre non qualifié" ont été remplacés 
par "meurtre punissable de mort" et "meurtre punissable d'emprisonnement à perpétuité". En 1976, le 
Code criminel était de nouveau modifié; on y supprimait la peine capitale et on la remplaçait par 
une condamnation obligatoire à l'emprisonnement à perpétuité pour toutes les infractions jusqu'alors 
punissables par la peine de mort. On reclassifiait également le meurtre; les meurtres qualifiés et 
non qualifiés devenaient des meurtres au premier et au deuxième degré. Le meurtre au premier degré 
comprend quatre genres d'homicide: le meurtre prémédité, le meurtre d'un agent de la paix, le 
meurtre commis lors de la perpétration de certains autres actes criminels et le meurtre commis par 
une personne qui a déjà été reconnue coupable de meurtre au premier ou au deuxième degré. Tout autre 
meurtre est un meurtre au deuxième degré. 

Parenté: Comprend le grand-père, la grand-mère, le petit-fils, la petite-fille, l'oncle, la tante, le 
neveu, la nièce, le cousin, la cousine, le beau-père, la belle-mère, le beau-fils, la belle-fille, 
le demi-frère, la demi-soeur, les parents du conjoint, le gendre, la bru, le beau-frère, la 
belle-soeur, les parents nourriciers, le frère et la soeur en parenté "nourricière". 

Peine de mort commuée en emprisonnement à perpétuité: Lorsqu'une personne est condamnée à mort, le 
gouverneur général en conseil, c'est-à-dire le Conseil fédéral des ministres, peut se prévaloir de 
la prérogative de clémence royale et commuer la condamnation à mort en emprisonnement à perpétuité. 

Peine discontinue: Lorsqu'une peine d'emprisonnement ne dépasse pas 90 jours, le juge infligeant la 
condamnation peut déterminer les périodes pendant lesquelles elle sera purgée. Lorsque la personne 
condamnée n'est pas en détention, elle doit se conformer aux dispositions d'une ordonnance de 
probation ou de surveillance. 

Personne (suspect ou accusé) reconnue coupable: Lorsqu'au procès l'accusé est reconnu coupable de 
l'infraction dont il a été inculpé, le juge ou le magistrat confirme la teneur de la dénonciation, 
retient le chef d'accusation et condamne le prévenu ou décide de son sort selon des dispositions de 
la loi. 

Prévenu (suspect) acquitté: Lorsqu'au procès l'accusé est reconnu ne pas être coupable de l'infraction 
dont il a été inculpé, il est acquitté et le juge ou le magistrat l'élargit immédiatement en ce qui 
concerne ladite infraction. 

Prévenu reconnu inapte à comparaître: Un tribunal, un juge ou un magistrat peut, à tout moment avant 
le verdict, lorsqu'il semble y avoir des raisons suffisantes de douter que l'accusé soit, pour cause 
d'aliénation mentale, en état de conduire sa défense, reconnaître l'accusé inapte à subir son procès 
et ordonner qu'il soit tenu sous garde dans un établissement pour maladies mentales jusqu'à ce qu'il 
soit jugé sain d'esprit et apte à comparaître. 

Prévenus libérés sous condition ou inconditionnellement: Le juge a le pouvoir dans certains cas prévus 
par la loi de ne pas condamner une personne reconnue coupable ou qui s'est avouée coupable d'une 
infraction. Au lieu de condamner l'accusé à une peine quelconque, le juge peut, selon certaines 
modalités, le libérer inconditionnellement ou le mettre en liberté sous condition au moyen d'une 
ordonnance de probation ou de surveillance. 

Procès: Examen et détermination judiciaire, selon le droit d'un pays, de la culpabilité ou de l'inno­
cence de l'accusé. Bien que le droit canadien prévoit divers genres de procès (devant un juge, 
devant un juge et un jury ou devant un magistrat), les personnes inculpées d'homicide doivent être 
jugées par un juge et un jury. 
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Querelle d'amoureux ou triangle amoureux: Il s'agit d'une relation d'ordre personnel entre des 
personnes comme des fiancés, un garçon et une fille se fréquentant assidûment, l'amant et sa 
maîtresse et des homosexuels. 

Relation antérieure: Catéqorie groupant les affaires d'homicide où il existait une relation établie 
entre le suspect et la victime avant l'homicide. 

Relation d'affaires et sociales: Grande catégorie réunissant quatre types de relations entre le 
suspect et la victime: querelle d'amoureux ou triangle amoureux, amis intimes, connaissances et 
relations d'affaires. 

Relation d'affaires: Relation établie entre des personnes comme, 

a) des collègues ou des compagnons de travail (à moins qu'on ne connaisse l'existence d'une relation 
plus étroite); 

b) un propriétaire et un locataire, un employeur et un employé, un professeur et un élève, c.-à-d., 
des personnes que lie une certaine hiérarchie; 

c) des associés; 

d) une gardienne d'enfants et les membres de la famille chez qui elle travaille et habite;c'est là 
un exemple moins immédiat d'une relation établie dans un but lucratif. 

Cette catégorie ne comprend pas la relation que peut avoir un barman avec un client, un chauffeur de 
taxi avec un passager. 

Relation familiale: Comprend les catégories "famille immédiate", "parenté" et "lien provenant d'un 
concubinage". 

Renonciation à l'enquête préliminaire: Lorsqu'il est pleinement au fait des preuves contre son client, 
l'avocat de l'accusé peut, avec le consentement de ce dernier et du procureur de la Couronne, 
demander que l'enquête préliminaire n'ait pas lieu et que son client soit renvoyé devant une 
juridiction supérieure pour y subir son procès. 

Sursis: Un juge peut ordonner qu'une personne reconnue coupable d'une infraction ne purge pas la peine 
qui lui a été infligée pourvu qu'elle respecte certaines conditions énoncées habituellement dans une 
ordonnance de probation. 

Suspect acquitté pour aliénation mentale: Personne souffrant d'un déséquilibre de l'esprit l'empêchant 
de distinguer le bien du mal. Par conséquent, si une personne est reconnue avoir été aliénée au 
moment de la perpétration de l'infraction, elle peut-être acquittée pour cause d'aliénation mentale 
et tenue sous garde à la convenance du lieutenant-gouverneur de la province. 

Suspect(s) (prévenu(s)): Englobe: (1) les personnes considérées (et dans la plupart des cas inculpés) 
comme ayant commis un meurtre, un homicide involontaire coupable ou un infanticide ou (2) les 
personnes soupçonnées par la police d'avoir commis une infraction d'homicide, mais qui sont décédées 
de causes naturelles par la suite ou qui se sont suicidées après avoir commis l'infraction. Les 
suspects d'âge adulte sont des personnes de .16 ans et plus ou de tout autre âge défini par la 
province. Selon les provinces, les suspects d'âge adulte sont âgés de: 
a) 16 ans et plus: Ile-du-Prince-E!douard, Nouvelle-Ecosse, Nouveau-Brunswick, Ontario, Saskatchewan, 

Alberta, Territoires du Nord-Ouest et Yukon; 
b) 17 ans et plus: Terre-Neuve, Colombie-Britannique; 
c) 18 ans et plus: Québec, Manitoba. 

Les suspects d'âge juvénile sont des personnes de moins de 16 ans ou de tout autre âge défini par la 
province. Selon les provinces, les jeunes suspects font partie des groupes d'âge suivants: 
a) moins de 16 ans (c.-à-d., de 7-15 ans): île-du-Prince-fdouard, Nouvelle-Ecosse, Nouveau-

Brunswick, Ontario, Saskatchewan, Alberta, Territoires du Nord-Ouest et Yukon; 
b) moins de 17 ans (c.-à-d., de 7-16 ans): Terre-Neuve, Colombie-Britannique; 
c) moins de 18 ans (c.-à-d., de 7-17 ans): Québec, Manitoba. 

Suspension d'instance: Ajournement ou remise temporaires des débats d'un tribunal ou du jugement 
découlant de l'instance. 
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Taux: Sauf indication contraire, les taux sont calculés pour 100,000 habitants. Les chiffres de la 
population sont tirés des publications du recensement et, pour les années autres que 1961, 1966, 
1971 et 1976, il s'agit de projections. 

Viol: Une personne du sexe masculin commet un viol lorsqu'elle a des rapports sexuels avec une femme 
qui n'est pas son épouse sans le consentement de cette femme. 

Vol qualifié: Comprend les vols avec violence, avec menaces de violence et à main armée. 
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6. Means of offence 
1 Q shooting 3 O stabbing 
2 [ 1 beating 4 [ \ strangling 

Section 

U__-LJ 
- Municipality 

5 Q suffocating 
6 1 ] drowning 

Sub Section 

( ) 
Province 

7 [ ^ arson 
8 Q other 

Paragraph 

( ' ) 
— Territory 

0 Q not stated 
or unknown 

7. Apparent motive 
1 Q Revenge 

2 Q Jealousy 
3 [~~1 Anger, hatred 

4 [^ Argument or quarrel 
? • Robbery, theft, e tc . 
6 Q] Sexual assau l t or râpe 

7 Q S e l f - d e f e n c e 

8 Q Kscape 

10 LU Inadvertent act 
11 LU Other motive 

00 Q Not known 

9 [L] During commission of 12 [__] Mentally ill or mentally 
other offence retarded ( insane) 

1. L ] Cleared by charge 

2. L J Warrant issued 
. Présent 

standing 
of 

case 3. LD Cleared otherwise 

4. LU Not cleared 

Specify 9. Court Procédure 

1 [_] Arraignment . 

2 L J Preliminary 
inquiry 

3ni"fiai 

Court Date 

i _ j _ 

f known 

I I I I I 

I I I I i I i 

I I i I I I I 

4.L1 Other: specify: 

10. 
Name in full (surname first) Address—include ci ty, town, e t c . S e x A g e Marital Status Racial Origin 

1 n M a l e 

2 n Female 

3 O No ' known 

1 n single , 4 • divorced 

2 L] married 5 Q separated 

3 Q widowed i 1 Q common law 

1 Q M a l e 
2 • Female 

3 Q Noi known 

1 LD single 4 Ql divorced 

2 • married 5 LU separated 

3 C3 widowed [ 1 Q common law 

3. 

1 Q M a l e 

2 Q Female 

3 Q Not known 

l • s ingle 4 Q divorced 

2 ( 3 married 5 Ll separated 

3 L] widowed i 1 ( 3 common law 

1 1 . Name (Surname f irs t) Address - include city, town, etc . : F . P . S . Number Date of Arrest 

D M Y 

I , I I I I I 
Sex 

1 • Maie 

2 • Female 

Date of Birth 

D M Y 

I • 1 I 1 . 

Place of Birth Marital Status 

1 • s ingle 4 Q divorced 

2 Q married 5 Q separated 

3 L] widowed i 1 Q common law 

Racial Origin Occupation Fducat ion 
Give grade 
or degree 
completed 

Relat ion­
ship to 

Victim 

Name (Surname first) 

2. 

Address-include ci ty, town, e t c . : F . P . S ; Number Date of Arrest 

D M Y 

I I I . i • I 
Sex 

1 Q M a l e 

2 • Female 

Date of Birth 

D M Y 
i . I • i . 

Place of Birth Marital Status 

1 L] single 4 L] divorced 

2 13 married 5 Q separated 

3 n widowed 11 Q common law 

:RaciaI Origin Occupation Hducation 
Give grade 
or degree 
completed 

Relat ion­
ship ro 
Victim 

Name (Surname first) Address-include city, town, e t c . : F . P . S . Number Date of Arrest 

D M Y 

I . 1 • I . I 
Sex 

1 Q Maie 

2 O Female 

Date of Birth 

D M Y 

I I I I I I I 

Place of Birth Marital Status 

1 Q single 4 • divorced 

2 [ 1 married 5 Q separated 

3 • widowed 11 Q common law 

Racial Origin Occupation Hducation 
Give grade 
or degree 
completed 

Relat ion­
ship to 
Victim 

12. Circumstances of alleged offence: Give brief détails -

Contributing Pol ice Force Signature Date 
D M 

I . I . 
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INSTRUCTIOKS 

Occurrence: 

1 and 2. Offence — report ail cases of capital and non-capital murder, manslaughter and 
infanticide. 

3. Location of Offence — give name of city, town, or village; if rural, give section 
township and range or mileage to nearest town; when applicable give county, 
township or rural municipality; report province or territory. 

4. Date of Offence — give date offence occurred (day, month, year). 

5. Time — give appropriate time death occurred (a.m. or p.m.). 

6. Means of Offence — indicate appropriate category. Specify any further détails as to 
type of weapon (e.g., if a firearm was used, give type and calibre), instrument, 
substance, violence or other method used in causing victim's death, in section 12 — 
Circumstances of Alleged Offence. 

7. Motive — indicate motive for crime, if possible, e-g-, sexual assault, revenge, 
jealousy, escaping arrest or custody, while committing another offence (e.g., 
kidnapping, abortion, arson), etc. Any further détails are to be described in section 
12 — Circumstances of Alleged Offence. 

8. Présent Standing of Case — report whether Cleared by charge, Warrant issued, 
Cleared otherwise, or Not Cleared (unsolved); specify under Cleared otherwise where 
accused committed suicide prior to being charged or other situations; notify 
STATISTICS CANADA when unsolved cases are cleared. 

9. Court Procédure — indicate date of "Arraignment" , "Preliminary Hearing" and/or 
"Tr i a l " if any of thèse procédures hâve taken place. 

Victim (s): 

10. Give the number of victims, their full names and al iases , address, sex, âge, marital 
status and racial origin — if more than three victims, list détails separately. 

Please note: Marital Status — common-law may be combined with one of the other 
marital s tatuses. 

Accused: 

11. Give number of accused, their full names and al iases , address, FPS No., date of 
arrest, sex, date andplace of birth, marital status, racial origin, occupation, éducation 
and relationship to victim — if more than three accused list détails separately. 

Please note: Marital Status — common-law may be combined with one of the other 
marital s tatuses. 

Circumstances: 

12. Give brief détails of offence describing events in séquence including contributing 
factors, e.g. alcohol, drugs, etc. — use reverse side or separate sheet if necessary. 

If a restricted firearm was used indicate if it. was registered. 

Please note: To ass is t us in an ongoing historical study on homicide, please re ­
cord any known criminal record of the accused and/or victim(s) and 
also any previous mental history, if applicable. 
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1^ statistics Canada Statistique Canada 

VOTRE N° DE DOSSIER 

VOIR DIRECTIVES AU VERSO 

CONFIDENTIEL 
Division judiciaire 

RAPPORT SUR LES HOMICIDES 
La Loi sur la statistique, chap. 237, Status revisés du Canada, 1952 

Â l'usage exclusif de Statistique Canada 

N° du doss ier ! 

p_ate de 
réception I I I I 

(Annéel Journée ci 
I I I j 
iv i le iNOd 

' I I 

1. Cri 

1 QjMeurtre 2 Q]Homicide involontaire 3 . [infanticide 

2. Données selon le code criminel 
Article 

Code criminel I 

Paragraphe 

( ) 
Alinéa 

( ) 
3. Lieu 

du 
liage — municipalité rurale Comté — canton — municipalité Province — territoire 

4. Dote du crime 
J M A 

I I I , I , I 

5. Heure 

-Soir 

6. Méthode du crime 

i Q C o u p d e f e u 3n f„T /„3 ' ' ; d 

2 Q C o u p s 4 QSt rangu la t ion 6 | [Noyade 

- I—le et -. I—.Incendie 
S n S u f f o c a t i o n 7 • ^ ^ j ^ j ^ ^ i 

8 [ [Autre 

, j—iNon déclarée 
'—'ou inconnue 

7. Mobile apparent 

1[ [Vengeance 

2 Q Ja lous ie 

3 Q C o l è r e , haine 

4 Q D i s p u t e ou querelle 

5 [ ^ V o l , vol qualifié, e tc . 

6 \^ Attentat à la pudeur 

7 Q L é g i t i m e défense 
8 Q E v a s i o n 
9 [ I ] E n commettant un 

autre crime 

10 [^Ac t ion commise par inadvertance 

1 1 Q Autre mobile 

1 2 [^Malade ou arriéré 
mental (al iéné) 

00 Q l n c o n n u 

Bilon 
actuel 
de 
l'affaire 

Préciser 

1 Q C I a s s é e par mise en 

accusat ion 

2 [ ^ É m i s s i o n de mandat 

3 [ ^ C l a s s é e autrement 

4 ( ^ L a i s s é e en suspens 

9. Procédure du tribunal 

1 [^Mise en 
accusat ion 

2 \^ Enquête 

préliminaire 

3 • Procès 

4 [[^Autre (préciser) 

Tribunal Date si poss ible 
M A 

_1_1_I 
10. Nom au complet (en commençant Adresse (indiquer la ville, le 

par le nom de famille) vi l lage, e tc . ) Sexe Âge Etat matrimonial Origine ethnique 

i [ [Masculin 

2 Q Féminin 

3 Q Inconnu 

1 LDCélibataire 4 [ ^Divorcé 

2 []]^Marié 5 [ |Separé 

3 [|^ Veuf \\ [ ^ Droit commun 

1 [ [Masculin 

2 [ [Féminin 

3 I [Inconnu 

1 [ ^ C é l i b a t a i r e 4 [ [Divorcé 

2[[]3Marié 5 j [Séparé 

3 • V e u f !l r n Droit commur 

1 [ [Masculin 

2 Q Féminin 

3 I [Inconnu 

1 Q C é l i b a t a i r e 4 | [Divorcé 

2 I^Mar ié 5 Q S e p a r é 

3 [^Veuf il ( • D r o i t commun 

Nom au complet (en commençant par le nom 
de famille) 

Adresse (indiquer la vil le, le vi l lage, etc.) 

Etat matrimonial 

1 n C é l i b a t a i r e 4 • D i v o r c é 

2 • M a r i é 5 | [Séparé 

3 • Veuf 1 6 •Droi tcommun 

N des empreintes d ig i ta les Date de l'arrestation 
J M A 

J _ L _ I _ L J 
Sexe 

1 • M a s c u l i n 
2 • Féminin 

Date de na i s s ance 

J M A 

1 . I • I . 1 

Lieu de na i s sance Origine ethnique [Profession Degré 
d'in­

struction 

Lien 
avec la 
victime 

Nom au complet (en commençant par le nom 
de famille) 

Adresse (indiquer la ville, le vi l lage, e tc . N° des empreintes digi tales Date de l'arrestation 
J M A 

I _ ^ _ I _ L L _ J 
Sexe 

1 • M a s c u l i n 

2 • [ Féminin 

Date de na i s s ance 

J M A 

I I I I I • I 

Lieu de na i s sance État matrimonial 

1 • c é l i b a t a i r e 4 [ [Divorcé 

2 • M a r i é 5 • S é p a r é 

3 • Veuf 11 • Droit commun 

Origine ethnique Profession Degré 
d ' ins -

Lien 
avec la 
victime 

Nom au complet (en commencent par le nom 
de famille 

3. 

Adresse (indiquer la ville, le vil lage, etc . N" des empreintes digi ta les Date de l'arrestation 
J M A 

L_^_L_L^I 
État matrimonial 

1 • c é l i b a t a i r e 4 j [Divorcé 

2 • M a r i é 5 • S é p a r é 

3 [ •Veuf II • [Droi t commun 

Sexe 

1 i [ M a s c u l i n 

2 \ [Féminin 

Date de na i s sance 

J M A 

I . I I I I I 

Lieu de na i s sance Origine ethnique Profession Degré 
d ' ins­

truction 

Lien 
avec la 
victime 

12. Circonstances du présumé crime (bref résumé) 

Sûreté qui établi t le rapport Signature Date 
J 

I I I • I I I 
,l_2400-!)0.2: 9-10-73 



DIRECTIVES 

Particularités: 

1 et 2. Crime — indiquer tous les cas de meurtres capitaux et non capitaux, d'homicides involon­
taires et d'infanticides. 

3- Lieu du crime— préciser le nom de la ville ou du village; si la localité est rurale, indiquer 
la section, le canton ou le comté, la municipalité rurale ou la distance pour se rendre à la 
municipalité la plus proche; indiquer aussi la province ou le territoire. 

4. Date du crime — indiquer le jour, le mois et l'année au cours desquels le crime a eu lieu. 

5- Heure — donner l'heure approximative du matin ou du soir à laquelle la mort est survenue. 

6. Méthode du crime— indiquer la catégorie appropriée. Donner tous les autres renseignements 
sur le genre d'arme (p. ex. si l'on s 'est servi d'une arme à feu, en préciser le genre et le 
calibre), d'instrument, de substance, de violence ou toute autre méthode employée pour 
causer la mort de la victime, au poste 12 — Circonstances du présumé crime. 

7. Mobile — fournir, si possible, le mobile du crime, par exemple: attentat à la pudeur, ven­
geance, jalousie, évasion en cours d'arrestation ou de détention en commettant un autre 
crime (p. ex. enlèvement, avortement, incendie criminel), etc. Donner tous les autres 
renseignements au poste 12 — Circonstances du prétendu crime. 

8. Bilan actuel de l'affaire — selon le cas, cocher **classée par mise en accusation", "émis­
sion de mandat", "c lassée autrement" ou " la i ssée en suspens" (non résolue); sous la 
rubrique "c lassée autrement", indiquez si l'auteur du crime s 'est suicidé avant qu'il ne 
soit formellement accusé ou dans d'autres circonstances; si une affaire indiquée comme 
" la i ssée en suspens" se règle par la suite, en informer Statistique Canada. 

9. Procédure du tribunal — indiquez la date de la "mise en accusation", de r "enquê te pré­
liminaire" et (ou) du "procès" si l'une ou l'autre de ces procédures a eu lieu. 

Victimè(s): 

10. Donner le nombre de victimes, leur nom ou nom d'emprunt au complet, leur adresse, sexe, 
âge, état matrimonial et origine ethnique — s'il y a plus de trois victimes, inscrivez les 
renseignements sur une autre feuille. 

N.B.: Etat matrimonial — le droit commun peut être associé à l'un ou l'autre des états 
matrimoniaux. 

Accusé(s): 

11. Indiquer le nombre d'accusés, leur nom ou nom d'emprunt au complet, leur adresse, 
numéro d'empreintes digitales, sexe, date et lieu de naissance, état matrimonial, origine 
ethnique, profession, instruction et lien avec la victime —s'il y a plus de trois accusés, 
inscrivezles renseignements sur une autre feuille. N.B.: étatmatrimonial — le droit commun 
peut être associé à l'un ou l'autre des états matrimoniaux. 

I 
î 

Circonstances: 

12. Donner brièvement les circonstances du crime en décrivant chronologiquement les faits, y 
compris les éléments contributifs (p. ex. boissons alcooliques, stupéfiants, etc.) — au 
besoin, écrire au verso ou sur une autre feuille. Si on s 'est servi d'une arme à feu à autori­
sation restreinte, indiquer si elle était enregistrée. 

N.B.: Afin de nous aider dans l'étude chronologique en cours sur les homicides, veuillez 
indiquer tout dossier criminel connu des accusés et (ou) des victimes de même que tout 
renseignement sur les antécédents d'ordre mental, s'il y a lieu. 

4-2400-90.2 



SELECTED PUBLICATIONS CHOIX DE PUBLICATIONS 

Obtainable from Publication Sales 
Services, Statistics Canada, Ottawa 

and Disponible, à Ventes et services de publica­
tions, Statistique Canada, Ottawa. 

Catalogue 

Criminal and Correctional Statis­
tics 

85-205 Crime and Traffic Enforcement Sta­
tistics, A. Bil. 

85-209 Homicide in Canada - 1982: A 
Statistical Perspective, A., Bil. 

85-211 Adult Correctional Services in 
Canada, A., Bil. 

85-212E Manpower, Resources and Costs of 
Courts and Criminal Prosecutions in 
Canada 1980-82, Bien., E. 

85-203 Murder Statistics, 1961-1970, 0., 
Bil. 

85-504 Motor Vehicle Thefts in Canada, 0., 
Bil. 

85-505E Homicide in Canada, A Statistical 
Synopsis, 0., E. 

Catalogue 

Statistique criminelle et correction­
nelle 

85-205 Statistique de la criminalité et de 
l'application des règlements de la cir­
culation, A., Bil. 

85-209 L'homicide au Canada - 1982: Perspective 
statistique. A., Bil. 

85-211 Services correctionnels pour adultes au 
Canada, A., Bil. 

85-212F Main-d'oeuvre, ressources et les coûts 
relatifs aux tribunaux et aux poursuites 
pénales au Canada 1980-82, Bis., F. 

85-503 La statistique de l'homicide, 1961-1970, 
HS., Bil. 

85-504 Vol de véhicules automobiles au Canada, 
HS., Bil. 

85-505F L'homicide au Canada, un tableau synop­
tique, HS., F. 

A. - Annual 0. - Occasional Bien. - Biennial 
E. - English Bil. - Bilingual 

A. - Annuel HS. - Hors série Bis. - Bisannuel 
F. - Français Bil. - Bilingue 

In addition to the selected publications 
listed above, Statistics Canada publishes a 
wide range of statistical reports on Canadi­
an économie and social affairs. A comprehen­
sive catalogue of ail current publications 
is available free on request from Statistics 
Canada, Ottawa (Canada), K1A 0T6. 

Outre les publications ci-dessus énumérées. 
Statistique Canada publie une grande variété de 
rapports statistiques sur le Canada tant dans le 
domaine économique que social. On peut se procu­
rer gratuitement un catalogue complet des publi­
cations courantes à Statistique Canada, Ottawa 
(Canada), Kl A 0T6. 
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